
  
    
      
    
  


 

 

 

 Wanneer Leith een prijs in de loterij wint en daarvan een verwaarloosde boerderij op Tasmanië koopt, is ze ervan overtuigd dat ze daar eindelijk de tijd zal hebben om zich volledig aan de pottenbakkerskunst te wijden. Het boerenbedrijfje blijkt haar echter voor problemen te stellen die ze niet alleen kan oplossen. Helaas is de enige buur bij wie ze om hulp kan aankloppen de arrogante, bazige maar bijzonder aantrekkelijke Mace Benedict. Ze is van de regen in de drup beland; wat blijft er op die manier immers over van haar streven naar onafhankelijkheid? Wellicht kan ze beter haar biezen pakken en terugkeren naar de stad...
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 Het onregelmatige, weinig melodieuze gejank van een jachthond wekte Leith met een schok uit haar dagdromen. Ze keerde terug tot een werkelijkheid die op zich bijna even ongelooflijk was.

 Ze schudde haar witblonde haren naar achteren, ging rechtop in de ligstoel zitten en staarde naar rechts, naar de beboste berghelling waar het geluid vandaan kwam. Haar berg, dacht ze met een vertederde glimlach. Zelfs na een week kon ze nog nauwelijks geloven dat het echt waar was.

 Haar blik gleed verrukt over de kleine vijver waar drie eenden zwommen, voorbij de acacia, aan de voet waarvan zich een bron bevond die nooit opdroogde, over groene weilanden met hier en daar een pol narcissen, een paar rietpluimen of het donkerder groen van een varen. Daarachter begon het kreupelhout, dat langs de steile kloof omhoog klom tot waar de hoogspanningskabels hingen. Het struikgewas ging over in bebossing, die ten slotte dunner werd en plaats maakte voor de rotsachtige top die er dreigend uit opdoemde.

 Haar berg... Niet echt van haar natuurlijk, maar de aanwezigheid van die grillige grijze piek maakte zo’n wezenlijk bestanddeel uit van haar droom dat ze er nooit naar kon kijken zonder het trotse gevoel dat hij eigenlijk aan haar toebehoorde.

 Opnieuw klonk het gehuil van de hond; de echo drong langs de takken van de enorme pijnbomen tot haar door en beheerste het terrein dat Leith in gedachten bestempelde als haar ‘erf’.

 Weer keek ze in de richting waar het geluid vandaan kwam, en fronste de wenkbrauwen. Er was daarboven zeker iemand aan het jagen op wallaby’s, een klein soort kangeroes, hoewel ze geen schoten had gehoord... Er was alleen maar het naargeestige gejank van de hond.

 Peinzend staarde ze voor zich uit, tot haar blik werd getrokken door het wazige blauw van de heuvels ver in het oosten. Vergeleken bij het heldere groen van de struikachtige theebomen vlakbij en het al wat minder felle van de acacia’s boven op de heuvelrij, waren die voorbij Tea Tree en Brighton nog maar heel vaag te onderscheiden.

 Op de voorgrond bevond zich de schuur, een antiek rood-met-grijs bouwsel dat eruitzag alsof het eerste zuchtje wind de hele zaak kon omblazen. En toch was die schuur misschien al honderd jaar oud, wist Leith, opgetrokken uit zware balken en betimmerd met dikke handgezaagde planken van inheems hout.

 De tuin om haar heen stond vol inheemse en geïmporteerde struiken, maar had, ondanks haar beste bedoelingen, meer weg van een wildernis.

 Dit nu... was allemaal van haar! Negenendertig komma zevenenzestig hectare op de kop af, van haar! Al een week lang, en nog steeds kon ze het amper geloven.

 Ze liet zich weer achterover zakken in de ligstoel en nam het uitzicht in zich op met ogen die de kleur hadden van lichtgrijs fluweel. Opeens begon ze te giechelen. Stel je voor, Leith Larsen, landeigenaar!

 Het was ook ongelooflijk. Amper een maand geleden had ze in Sydney nog een volledige dagtaak als secretaresse, en daarnaast werkte ze als pottenbakster. Nu was ze grondbezitter en binnenkort pottenbakster voor hele dagen, met haar eigen grond ergens halverwege een berghelling op Tasmanië.

 Leith sloot haar ogen en gaf zich opnieuw over aan haar dagdromen. Het zou haar best lukken, nu het moeilijkste deel eenmaal achter de rug was. Het móest trouwens wel lukken, want ze had er haar hele toekomst in geïnvesteerd, en het hele bedrag van de prijs die ze in de loterij had gewonnen en waardoor dit alles mogelijk was geworden.

 Kostte een droom werkelijk maar zo weinig? Glimlachend rekende ze uit dat ze elf weken lang een dollar had betaald voor een lot. Elf dollar in totaal. Het bedrag van de prijs was vijfduizend maal zo groot geweest. En dat was nog maar het begin: wie weet wat de toekomst nog meer voor haar in petto had.

 Nu kon ze hele dagen besteden aan haar ambacht in plaats van af en toe een uurtje, als ze eigenlijk had moeten slapen of zich ontspannen. Nu kon ze gemakkelijk naam maken als pottenbakster. Nu zou ze eens laten zien wat ze aan artistiek talent te bieden had.

 Haar eigen grond had ze, ruimte genoeg om te voorzien in eigen behoeften; ze kon haar eigen groente kweken, voor haar eigen voedsel zorgen, en op die manier zou ze van haar spaargeld kunnen rondkomen tot ze in staat was van de opbrengst van haar handwerk te leven.

 Ze had geen cent schuld. Nu ze eenmaal de ontelbare rekeningen had betaald, de onroerendgoedbelasting, de telefoon, de elektriciteit, de legesgelden en de tientallen andere dingen die zich hadden aangediend, moest ze het zeker nog een jaar kunnen uitzingen tot de pottenbakkerij geld begon op te brengen.

 Een jaar! Dat moest voldoende zijn. Ze had genoeg verdiend met haar werk, zelfs toen ze er maar weinig tijd aan kon besteden. En nu ze geen huur meer hoefde te betalen en niet al de onkosten had die het leven in de grote stad met zich meebracht... Nou ja, ze zou het best redden.

 De paar vrienden die ze had, beschouwden haar natuurlijk als stapelgek! Haar mededeling dat ze het uitgaansleven van Sydney vaarwel zei, had hun kreten van verbazing ontlokt en zelfs hoon opgeleverd. En toen ze had verteld dat ze niet alleen naar Tasmanië ging, maar ook nog naar een afgelegen plaats, hadden zelfs haar beste vrienden het hoofd geschud.

 ‘Maar je bent een stadskind. Je wordt daar mesjogge, Leith,’ had een van hen gezegd. ‘Wees alsjeblieft verstandig. En trouwens, hoe moet dat dan met Brian?’

 Brian! Alleen zijn naam al joeg Leith de rillingen over de rug. Brian, op en top een man van de wereld, had nog meer verbazing getoond dan de anderen, maar Leith wist inmiddels wel dat hij niet te vertrouwen was. De knappe, keurig verzorgde, correcte, charmante, attente, liefhebbende Brian. Hij kon liegen alsof het gedrukt stond!

 Zelfs toen ze hem woedend had geconfronteerd met het bewijs van zijn trouweloosheid, had hij nog zonder enige schaamte geprobeerd zich eruit te liegen. Zo zeker scheen hij ervan te zijn dat Leith hem in het verleden altijd had geloofd en zich ook in de toekomst door hem in de luren zou laten leggen. En toen die tactiek had gefaald, had hij nota bene geprobeerd haar te chanteren met haar gevoelens die ze voor hem koesterde.

 ‘Leith, je wilt toch niet beweren dat je om zoiets onbenulligs op de vlucht gaat naar de binnenlanden van Tasmanië?’ Nou, voor hem mocht het dan iets onbenulligs zijn, zij had behoorlijk wat hartzeer overgehouden aan het feit dat hij haar bedrogen had.

 Hij had in elk geval niet geprobeerd de beschuldiging te weerleggen, al had hij ook niet toegegeven dat hij Leith uitsluitend aan het lijntje had gehouden om zich voor zijn galerie te verzekeren van een gestadige aanvoer van haar werk. Daar was het hem natuurlijk echter alleen om begonnen geweest, terwijl hij met vage beloften probeerde Leith over haar bezwaren tegen buitenechtelijke seks heen te helpen.

 Ten slotte was hij zelfs zo ver gegaan om haar eigen onschuld als een wapen tegen haar te gebruiken... Leith huiverde, zo hevig was haar weerzin.

 Maar goed, het was allemaal gelukkig voorbij. Achteraf vond ze niet eens dat haar jaar samen met Brian verloren tijd was geweest. Haar verliefdheid was haar creativiteit in elk geval zeer ten goede gekomen. En in elk geval zou ze zich in de toekomst niet meer zo gemakkelijk een rad voor de ogen laten draaien.

 Niet dat ze verwachtte dat er nog veel van zulke gewetenloze opportunisten haar pad zouden kruisen. Nee, ze stond nu op eigen benen en dat zou zo blijven ook. Onkwetsbaar in haar onafhankelijkheid zou ze het recht op een eigen leven met hand en tand verdedigen.

 Misschien kon ze zelfs wel in Brians voetsporen treden, dacht ze. Die gedachte zette ze evenwel meteen weer van zich af. Ze was er niet het type naar om misbruik van anderen te maken, en wat dat betrof zou ze niet meer veranderen ook. Niet op de gevorderde leeftijd van zesentwintig, nu ze bezig was haar leven in te richten op de manier waarvan ze altijd had gedroomd.

 Dat moest ze goed onthouden, nam ze zich voor, zeker als het Christopher Hardy betrof, de jonge makelaar in onroerend goed, die haar had verbaasd vanwege het gemak waarop hij haar voorzichtige vraag had beantwoord.

 ‘Ik heb ergens een boerderijtje gezien, toen ik hier twee jaar geleden met vakantie was.’ Ze had hem vervolgens tot in detail het bedrijf beschreven dat haar meteen zo had aangetrokken.

 De makelaar had geduldig geluisterd. Plotseling had hij een foto te voorschijn gehaald en die met een lichte buiging aan haar overhandigd.

 ‘Ik wil wedden dat het deze boerderij was,’ had hij met een zelfvoldane grijns gezegd. Leith had een kreet van verbazing geslaakt toen ze het huis herkende.

 Wat een geweldige bofkont was ze toch. Eerst een lot uit de loterij en dan werd precies op het goede moment het huis van haar dromen te koop aangeboden. De prijs was natuurlijk hoger dan ze bereid en in staat was te betalen, maar ten slotte ging het om een vraagprijs, had de makelaar geopperd. Ze konden allicht eens gaan kijken, nietwaar? Uiteindelijk had ze het bedrijf twee jaar niet gezien.

 Leith had gegrinnikt; ze was er de dag tevoren langs gereden, en had verrukt vastgesteld dat het huis nog niets van zijn aantrekkingskracht had verloren.

 Maar toch... die prijs... ‘Ik denk dat ik er niet meer naar moet gaan kijken,’ had ze heel eerlijk gezegd. ‘Als het precies is wat ik me had voorgesteld en ik het toch niet kan betalen, ben ik voorgoed verloren, en als het niet is wat ik me ervan heb voorgesteld, ben ik voorgoed teleurgesteld.’

 ‘Maar als u niet gaat kijken, zult u het ook nooit weten. U zult echt wat realistischer moeten worden als u van plan bent buiten te gaan wonen, Miss Larsen. Ik wil echt geen domper op uw plannen zetten, maar het is een feit dat niet iedereen geschikt is voor het buitenleven. De mensen die realistisch zijn, brengen het er nog het best vanaf.’

 ‘U bedoelt natuurlijk dat dit geen land is voor dromers,’ had Leith geantwoord.

 ‘Ik bedoel dat we er over een half uur kunnen zijn. Ik móet een paar dingen nagaan in mijn administratie, ook al blijkt misschien dat u geen belangstelling hebt. Maar het kan toch geen kwaad even te gaan kijken?’

 Nee, kwaad had het niet gekund, alleen was ze onmiddellijk verliefd geworden op het oude, met overlappende planken betimmerde huis, halverwege de berghelling, volledig geïsoleerd van de buren vanwege de terreingesteldheid, en genesteld te midden van de verwilderde tuin alsof het er altijd had gestaan.

 Chris Hardy was wat minder enthousiast geweest. Af en toe had het er zelfs op geleken alsof hij probeerde haar de koop uit het hoofd te praten. Het bedrijf verkeerde in een zeer verwaarloosde staat, had hij gezegd. Het was overbegraasd, het huis was oud en vervallen, het dak verkeerde in slechte conditie en de elektriciteitsleidingen waren waarschijnlijk onbetrouwbaar.

 Dat nam niet weg dat er tenminste elektriciteit was, plus een eigen watervoorziening, een waterleiding binnenshuis plus de normale gemakken, inclusief een enorme gietijzeren kookkachel in de zitkamer en een zogenaamd economisch fornuis, waarop een heetwaterreservoir was aangesloten.

 ‘Als u bereid bent een flinke voorraad hout te hakken, zou u heel wat kunnen besparen op de elektriciteitsrekening,’ zei de makelaar. ‘Ik heb begrepen dat de rekeningen in de winter maar half zo hoog zijn als in de zomer, omdat ’s winters het elektrische heetwatersysteem niet wordt gebruikt.’

 Toch was hij bereid geweest met haar langs de verschillende omheinde weilanden te wandelen. Hij had haar er niet alleen op gewezen hoe groot het terrein precies was, maar ook hoe slecht de hekken eraan toe waren.

 ‘Die wei daar beneden moet in zijn geheel geploegd worden en opnieuw ingezaaid,’ had hij gezegd. ‘En die wei daar boven, hoger op de helling, is er niet veel beter aan toe.’ Maar wat konden Leith die weilanden schelen? Ze was immers niet van plan het boerenbedrijf voort te zetten en de paar dieren die ze van plan was voor eigen gebruik te houden, zouden er genoeg te eten vinden.

 ‘Ja, maar zo eenvoudig is het niet,’ had de makelaar opgemerkt. ‘Als u de zaak nog meer verwaarloost, zal het bakken geld kosten om de boel weer in orde te brengen. Zoveel weidegrond is er nu ook weer niet, en de rest is begroeid met struikgewas en bomen...’

 Inmiddels waren ze het huis binnengegaan. Leith had wel wat anders aan haar hoofd gehad.

 Inderdaad, het huis was oud, om niet te zeggen antiek. Oorspronkelijk waren het twee huizen geweest, lang geleden opgesplitst. De aangebouwde helften vormden het eigenlijke gebouw.

 Vervallen was het ook. De overlappend getimmerde planken die de muren vormden, zagen er degelijk genoeg uit, maar ze waren wel hard aan een nieuwe laag verf toe. Het golfplaten dak was roestig en het interieur bestond uit een mengelmoesje van oud en nieuw. En toch... het bezat een zekere charme. Het had bepaald een eigen karakter, ondanks de ruwe afwerking.

 Chris was er niet van onder de indruk geweest. ‘Goeie genade... ik had niet gedacht dat het zo erg was,’ had hij gemompeld. Toen hij haar gezicht had gezien, had hij er haastig aan toegevoegd: ‘Maar je kunt er in wonen, dat wel.’

 In Leiths ogen was het veel meer dan dat. Jarenlang had ze in flats gewoond, en ze kon aardig met de kwast overweg. Een laag verf zou wonderen doen, zowel van binnen als van buiten.

 Bovendien voelde ze zich tot het huis aangetrokken. Dit was haar huis, de plek waarnaar ze al zo lang had gezocht. Het zou precies goed voor haar zijn. Als ze het tenminste betalen kon. En als Chris het haar niet uit het hoofd zou praten. Hij probeerde het in elk geval wel. Toen ze terugreden naar Hobart, kwam hij met een hele reeks argumenten op de proppen.

 ‘Maar ik zie al dat het energieverspilling is,’ had hij ten slotte toegegeven. ‘Niet dat ik het niet leuk vind om zo gemakkelijk van dat huis af te komen, maar...’

 ‘U bent bang dat ik niet weet wat ik doe,’ had Leith gezegd.

 De jonge makelaar had een kleur gekregen. ‘Misschien wel, maar de enige manier om daar achter te komen is het proberen.’

 Ten slotte was het Leith gelukt wat van de prijs af te krijgen, net genoeg om de aankoopkosten mee te dekken. En ze had bedongen dat een deel van het meubilair zou blijven staan, zodat ze op dat punt ook iets zou kunnen besparen.

 Nu was het dan van haar... betaald en wel. Dat wilde zeggen: werkdagen van achttien uur, de hele week lang, besteed aan het schoonmaken en schilderen om het huis bewoonbaar te maken. En elke dag proberen te ontdekken waar de drie geërfde kippen hun eieren hadden gelegd. En voortdurend slag leveren met het zogenaamde economisch fornuis, dat wel van de duivel bezeten scheen en er de vreemdste nukken en kuren op na hield.

 Elke avond had ze het monster opgestookt volgens de voorschriften en elke ochtend had ze het rooster geschud en de as verwijderd. Bovendien had ze het fornuis van buiten en van binnen schoongemaakt, waar een volle achttienurige werkdag mee was gemoeid. Maar wat ze ook deed, het fornuis rookte uit allerlei kieren en gleuven die er volgens haar helemaal niet hoorden te zijn.

 Uitgeput had ze zich ten slotte in de ligstoel laten zakken en was ze even in slaap gevallen, terwijl ze overwoog wat haar volgende stap zou zijn in de zenuwenoorlog die ze gedoemd was te verliezen.

 De hond jankte opnieuw. In een flits zag Leith in de verte het zwartwitte dier de weg afhollen en vervolgens door de geul rennen van de elektriciteitskabel aan de zuidgrens van haar grond. Daarna verdween de hond in het struikgewas, maar zijn schorre geblaf hoorde ze nog steeds.

 Even overwoog Leith of ze soms naar de onderste wei zou lopen om te zien of hij daar misschien zou opduiken, maar de plicht riep. Ze ging het huis binnen om het gevecht met het fornuis te hervatten.

 Bijna een uur later vluchtte ze opnieuw het huis uit vanwege de rookwolken. Ze slaakte een kreet van schrik toen ze bijna op het hondje trapte, dat zwaar hijgend in de deuropening lag.

 Het dier was al oud, was haar eerste indruk. Het leek haar voornamelijk een brak, een typische jachthond, alleen deugde de kleur niet. De witte haren om de snoet waren van ouderdom.

 Ze knielde neer en begon het dier te aaien. Hij bleek helemaal niet bang te zijn en kwispelstaartte zachtjes. De hond kwijlde een beetje.

 Leith verwenste de harteloze jager die zo’n hond zo hard liet werken, en waagde zich in de rokerige keuken om water te halen. De hond slobberde het gulzig op.

 ‘Niet te vlug,’ waarschuwde Leith, maar het dier begon vanzelf al langzamer te drinken en ging vervolgens hijgend weer liggen.

 Opnieuw wierp Leith een woedende blik in de richting van de onzichtbare eigenaar. Terwijl ze de hond riep, nam ze de kom met water mee en liep ze naar de zijkant van het erf. De vorige eigenaar had er, onder de hoge boom, een groot hondehok aangelegd, compleet met een afdakje.

 Het dier had weinig aanmoediging nodig om achter de kom met water aan te sjokken en het hok binnen te gaan. Hij liet zich prompt zakken in de schaduw.

 Leith ging weer in de slag met het fornuis, maar in gedachten zei ze de eigenaar van die arme, uitgeputte stakker eens goed de waarheid. Wie weet ging hij zijn hond niet eens zoeken.

 Ze keek naar buiten. Het dier, een teefje, scheen diep in slaap. Zelfs toen Leith de deur uit kwam, verroerde ze zich niet. Een vage, roepende stem, ergens in de nevelige verte, scheen evenmin tot haar door te dringen.

 Het geluid was zo ver weg, ergens hoog tegen de helling van de berg, dat Leith niet eens kon uitmaken of het nu de eigenaar was die zijn hond riep, of iets anders.

 Ze klauterde in de gammele oude bestelwagen die ze de derde dag dat ze op Tasmanië was, had gekocht, reed achteruit de oprit af en draaide langzaam de weg op die om de berg heen kronkelde. Bij het pad waarvan ze wist dat het naar haar watervoorziening leidde, stopte ze. Er was haar verteld dat haar water afkomstig was van een klein stuwbekken, hoog in het ravijn van een regenwoud, bijna twee kilometer van haar grond. En hoewel Chris Hardy had gecontroleerd of de beide enorme voorraadtanks wel vol waren, had hij haar toch aangeraden regelmatig even bij het bekken te gaan kijken, en bij de ondergrondse leiding die het water naar de tanks voerde.

 ‘Die leiding ligt er al jaren,’ had hij gezegd, ‘en er staat nogal wat druk op omdat de dam zo hoog is, dus er is altijd een kans dat er een lek ontstaat. Houd de zaak goed in de gaten en controleer regelmatig de watertanks, tot u precies weet hoeveel water u gebruikt en hoe vlug het wordt aangevuld.’

 Een mooie reden om dit ritje te maken, al was het er haar uitsluitend om begonnen na te gaan of de eigenaar van de hond liep te roepen. Chris had beloofd binnenkort langs te komen en de dam voor haar te controleren, en dat was maar goed ook, want ze had geen flauw idee waar ze die moest zoeken.

 Zo ver ze durfde, reed ze het diepe karrespoor op. Toen stopte ze en stapte ze uit. Doodstil was het hier in het ravijn, waar zelfs de nooit aflatende wind scheen te zwijgen. Geroep hoorde ze ook niet meer.

 Na de volgende bocht hield het karrespoor op en ging het over in een voetpad. Maar waar was het water nu? Ze hoorde niets en durfde niet omlaag te klauteren in de wildernis van omgevallen boomstammen. Opeens zag ze voor zich een stuk zwarte buis.

 Leith klom moeizaam het pad op, nieuwsgierig geworden na het zien van een vochtige plek in de bodem, waar een zwarte plastic buis overging in eentje van verzinkt ijzer, die nog verder omhoog reikte en vervolgens rechtsaf boog. Het pad liep echter rechtdoor. Ze bleef het volgen, tot het griezelig dicht langs de met varens begroeide rand van de kloof begon te kronkelen.

 Plotseling drong het geluid van druppelend water tot haar door. Om de volgende bocht zag ze... Maar nee, dat kon niet waar zijn! In plaats van het fonkelende wateroppervlak dat ze had verwacht, zag ze alleen een poeltje met zwart bezinksel, tegengehouden door een primitief stenen muurtje dat van de ene met mos begroeide oever naar de andere reikte.

 Om haar heen hing de sombere schemering van het weelderige regenwoud; enorme, met mos bedekte boomstammen lagen verspreid tussen grote rotsblokken. Daar tussendoor sijpelde een nietig stroompje water omlaag in de modderpoel.

 Haar maag draaide zich om toen Leith bedacht dat ze dit water had gedronken. En ja hoor, met eigen ogen ontwaarde ze het begin van de leiding dat uit het stenen muurtje stak. Een ander stukje pijp liep er evenwijdig aan. Er zat een knik in naar boven en hij was met ijzerdraad vastgemaakt aan een omgevallen boomstam.

 ‘De afvoer?’ Ze fluisterde het, maar haar eigen stem klonk haar als een luide kreet in de oren in deze omgeving. Voorzichtig liep ze naar het muurtje en keek nog eens goed. Boven het kleine reservoir was een stuk kippegaas gespannen, dat bijna volledig schuilging onder een mengsel van modder en natte bladeren. Zo te zien zat er dikker gaas onder om het te ondersteunen.

 Met een vies gezicht duwde ze al die smeerboel opzij! Ze worstelde vervolgens net zo lang met de afvoerbuis tot die in de bedding van de kreek lag.

 Onmiddellijk begon er een stroom modder uit te lopen. Het peil van de smurrie in het reservoir begon nu snel te dalen. Leith zocht takken met bladeren en veegde er krachtig mee langs de binnenkant van het reservoir. Langzamerhand lukte het haar de opgehoopte rommel weg te werken. Opgetogen door haar succes stapte ze in het ijskoude water en schepte ze met beide handen de modder eruit.

 Met nieuwe takken veegde ze net zo lang tot de binnenkant van het waterreservoir helemaal schoon was.

 Minder bemoedigend was de ontdekking dat het filter aan het uiteinde van de leiding niet meer was dan een rolletje kippegaas, dat natuurlijk ook volledig was dichtgeslibd. Het lukte haar echter het uit te kloppen en schoon te spoelen in het heldere water, dat nu vrijelijk over de stenen bodem liep.

 Een paar minuten later had Leith de afvoer weer bevestigd.

 Op haar gemak ging ze zitten kijken hoe het stroompje langzaam het bekken vulde. Opeens drong het tot haar door dat ze het water waarschijnlijk eerder nodig zou hebben dan ze had verwacht. Haar spijkerbroek en gymschoenen waren zwart van de modder en de spetters zaten op haar dikke wollen trui. Ze kon wel nagaan hoe haar gezicht en haar eruit moesten zien. Maar dit was haar tenminste gelukt en dat kon je van dat ellendige fornuis niet zeggen.

 Toen ze bijna terug was bij de bestelwagen, hoorde ze een vaag geroep door de kloof weerklinken. Ze kon het niet verstaan. Misschien was het de onbekende jager wel, die zijn zoekgeraakte hond riep.

 ‘Hallo! ’ riep ze met de handen aan de mond. ‘Hallo! Bent u een hond kwijt?’

 ‘Ja,’ werd er hoog boven haar geantwoord.

 ‘Die... is... bij... het... witte... huis... onder aan... de... weg! Kom... hem... maar... halen! ’

 Zonder op antwoord te wachten klauterde ze in de bestelwagen, woedend op die gek die zijn arme, oude hond zo had afgebeuld. Toen ze thuiskwam, lag de hond nog net zoals ze die had achtergelaten.

 Gelukkig scheen het fornuis zich te hebben voorgenomen zich een poosje behoorlijk te gedragen. Leith overwoog of ze snel even een douche zou nemen. Alleen had ze natuurlijk kans dat die vent dan net kwam om zijn hond op te halen. Daarom waste ze zich maar vlug en trok ze andere kleren aan.

 Die douche had ze trouwens best kunnen nemen; er ging meer dan twee uur voorbij, maar geen spoor van de eigenaar. Leith maakte iets te eten klaar en ging dat in de middagzon zitten opeten. Intussen werd ze steeds kribbiger, vooral toen de hond ook nog klaaglijk begon te janken.

 Eerst dacht Leith dat het dier misschien honger had, maar nadat ze het wat te eten had gegeven, ging het gejank gewoon door. De hond liep nu rond te snuffelen door het hok.

 Toen Leith vriendelijk tegen haar praatte, bleef ze staan, keek Leith aan met haar bruine ogen, kwispelstaartte en ging door met haar doordringende gejank. Het dier wilde er kennelijk uit.

 Leith legde de hond uit dat ze moest wachten tot het baasje kwam. Het gejank werd alleen maar luider. Leith probeerde het met ferme taal, maar niets hielp. Ten slotte snauwde ze: ‘Hou toch op! Straks denken ze nog dat ik je mishandel, dom beest.’

 ‘En is dat dan niet zo?’ De stem klonk zo zacht, dat het best haar eigen onderbewustzijn had kunnen zijn dat antwoord gaf, maar Leith wist wel beter. Ze draaide zich om en keek recht in de fonkelende zwarte ogen van een lange man die met bestudeerde nonchalance over haar tuinhek leunde.
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 Zijn stem was waarschijnlijk het enige dat zacht aan hem was; dat viel Leith het eerst op aan de lange vreemdeling. Het leek wel alsof hij gebeiteld was uit een of andere donkere steensoort. Zwarte ogen, zwart haar, blauwzwarte stoppels op een koppige kin en zó door de zon gebruind dat de donkere haren op zijn borst nauwelijks opvielen.

 ‘Ik... eh, natuurlijk niet,’ stamelde Leith, even uit het veld geslagen door die misleidende pose en door zijn zachte stem.

 De man zei niets, maar die donkere ogen van hem boorden zich in de hare. Aan zijn gezicht kon ze duidelijk zien dat hij haar van een leugen beschuldigde. Zijn gezicht was hoekig; boven het hoge voorhoofd bevond zich zwart krullend haar, dat aan de slapen enigszins terugweek. De streep van zijn wenkbrauwen fronste zich boven een flinke neus met gevoelige neusvleugels; zijn mond zou onder andere omstandigheden wellicht gul en vriendelijk kunnen zijn.

 Over het geheel genomen was hij haar net iets te vitaal. En in elk geval veel te zelfverzekerd. Hij zag er zo hooghartig uit dat haar verwarring plaats maakte voor boosheid op de man die een oude hond zo hard liet werken.

 ‘U durft! Mij even van dierenmishandeling beschuldigen!’ snauwde Leith. ‘Ik heb die arme oude hond niet laten lopen tot ze erbij neerviel... Niet dat u dat iets kan schelen natuurlijk.’

 ‘Zo?’

 ‘Ja, zo! En als u soms komt klagen omdat ik de hond gedwongen heb uit te rusten, spaar u dan de moeite, want ik zou de volgende keer precies hetzelfde doen. Het dier was zo moe toen het hier aankwam dat ik mijn hart vasthield. Ze kon niet meer op haar poten staan.’

 De man stond daar maar en nam haar op van top tot teen. Hij zal op die manier niet veel gewaar worden, bedacht ze. De oude spijkerbroek en de slobbertrui die ze droeg, flatteerden haar bepaald niet; haar ranke figuur verdronk er bijna in.

 ‘Als iemand tegen u zei dat u zich niet te veel moet inspannen bij het pottenbakken, wat zou u dan zeggen? Raakt u af en toe ook niet uitgeput doordat u in uw enthousiasme te lang en te hard werkt?’

 Leith probeerde haar verbazing te verbergen. ‘Ik zie niet in wat dat er mee te maken heeft.’

 ‘Doe nu maar niet of u zo dom bent,’ zei hij. Zijn mond vertrok tot een halve grijns. ‘U weet best wat ik bedoel.’

 Leith gaf geen antwoord.

 ‘Waar u pas echt benieuwd naar bent,’ ging hij verder, grijnzend als een kwajongen, ‘is hoe ik weet dat u pottenbakster bent, maar dat geeft u natuurlijk nooit toe, hè, Miss Larsen?’

 Hij grinnikte om haar reactie. Zo, dus hij wist ook al hoe ze heette. Wat zou hij nog meer van haar weten?

 ‘Natuurlijk weet ik niet hoe uw voornaam is. Die L kan van alles betekenen. Laat me eens raden. Linda? Nee, een Linda bent u beslist niet... Lois is te ouderwets, en Lucy of Lolita past ook al niet bij u.’

 ‘Zeg dat wel,’ zei ze snibbig. ‘Ik heet Leith, als u het dan per se wilt weten. Ik kan het u net zo goed zelf vertellen, dat bespaart u de moeite om het ergens te vragen.’

 ‘Leith.’ Hij sprak de naam zachtjes uit alsof hij hem op zijn lippen proefde. ‘Leith... een aardige naam, vind ik. Hij past bij u.’

 ‘Gelukkig maar,’ reageerde Leith sarcastisch. ‘En word ik nu verondersteld naar uw naam te raden?’ In gedachten verzon ze al de raarste namen. Egbert of Homer of Ischabod.

 ‘Mace Benedict,’ antwoordde hij prompt. ‘Nee, het is geen afkorting van Mason, maar de meisjesnaam van mijn moeder. Zoiets komt wel meer voor.’

 Mace... Dat betekent knots. Echt een naam voor hem, hij ziet er ook zo indrukwekkend uit.

 ‘En zij heet Lucy,’ zei hij met een achteloos gebaar in de richting van de hond. ‘Alleen daarom al ben ik blij dat u niet zo heet. Zou nogal wat verwarring kunnen geven hier op de berg.’

 ‘Kennelijk bent u van plan gewoon door te gaan met haar zo te laten -’ begon Leith, maar Mace viel haar in de rede.

 ‘Dat is nu eenmaal wat ze het liefst doet, nog liever dan eten,’ zei hij vastberaden. ‘Het is een jachthond, ze heeft haar hele leven niet anders gedaan.’

 ‘U hebt gemakkelijk praten...’ Verder kwam Leith niet, hij nam onmiddellijk weer het woord.

 ‘Zo is het nu eenmaal, en het heeft geen zin er ruzie over te maken, want ik zie wel in dat we het toch niet eens worden. Ik heb trouwens wel wat beters te doen.’

 ‘En bovendien kan het u blijkbaar niet schelen wat een ander ervan vindt,’ mompelde ze boos.

 Hij begon te lachen. ‘Beste Leith,’ zei hij bedaard, ‘als ik dacht dat je ook maar iets van het onderwerp afwist, zou ik wel degelijk rekening houden met je mening. Maar ik denk dat Lucy de eerste hond in zijn soort is die je ooit in je jonge leven bent tegengekomen. De laatste zal het wel niet zijn, als je hier tenminste blijft wonen.’

 ‘Natuurlijk blijf ik hier wonen. Waarom zou ik niet?’ vroeg Leith verbaasd en geërgerd.

 ‘Och, dat weet ik niet, alleen lijk je me niet bepaald iemand voor in de rimboe. Laten we zeggen dat ik met belangstelling zal volgen hoe jij het hier rooit. Het zou best kunnen zijn dat je op een boerderij geboren bent of zoiets.’

 ‘Het verbaast me dat u dat niet allang weet, ’ snauwde Leith. ‘Ik dacht dat u alle mogelijke inlichtingen al had ingewonnen.’

 ‘Op het land bestaan er geen geheimen, meisje. Daar kom je gauw genoeg achter. Iedereen weet precies wat je uitspookt, terwijl het erop lijkt dat iedereen zich met zijn eigen zaken bemoeit. Als dat soort dingen je hindert, raad ik je aan meteen je biezen te pakken, want dat verandert nooit. Dat geef ik je op een briefje.’

 ‘Ik zie niet in waarom me dat zou hinderen. Ik heb niets te verbergen,’ antwoordde ze koppig.

 ‘Dan wind je je dus op om niets,’ merkte hij grinnikend op. ‘En dan bekijk je de zaak alleen vanuit je eigen standpunt. Probeer je eens in te denken wat de mensen hier ervan vinden. Wat zullen we daar hebben? Een knap jong meisje uit de stad, uit Sydney nota bene, dat een prijs in de loterij wint en van dat geld onmiddellijk een bouwval in de rimboe koopt. Ze zegt dat ze pottenbakster is, wat werkelijk kant noch wal raakt, maar ze koopt een “boerderij”, ook al stelt die niet veel voor. En ze is geen boerin, tenminste ze ziet er niet naar uit. Eigenaardig? Natuurlijk, dus je kunt het de mensen nauwelijks kwalijk nemen dat ze nieuwsgierig worden.’

 ‘Ik neem niemand iets kwalijk,’ zei Leith, ‘maar ik zie niet in wat er zo gek aan is als iemand een beetje rust en vrede wil, een plek om te ontspannen te kunnen leven. Er wonen genoeg mensen buiten die geen boer zijn.’

 ‘Veel te veel,’ zei hij prompt.

 ‘Dankjewel,’ snauwde Leith. ‘Fijn dat ik hier zo welkom ben.’ Mace Benedict scheen echter immuun voor haar sarcasme. Hij grijnsde alleen maar, waarbij zijn regelmatige, blinkend witte gebit te voorschijn kwam, benevens een griezelig soort zelfvertrouwen.

 ‘Het was niet persoonlijk bedoeld,’ zei hij zonder enig spoor van excuus. ‘Hoewel dit werkelijk een klassiek voorbeeld is van wat er met een boerenbedrijf kan gebeuren. De oude man die dit bedrijf heeft opgezet, ik vermoed een van de oudste op de berg, heeft zich uitgesloofd om de grond vrij te maken en zijn boomgaarden en weilanden aan te leggen. Hij heeft de huizen gebouwd die toen ten slotte zijn samengevoegd. Het moet een hels karwei zijn geweest, maar uiteindelijk had hij een heel aardig boerenbedrijfje. Niet echt bijzonder, maar toch iets waarop hij trots kon zijn en dat hij aankon, zolang zijn gezondheid hem niet in de steek liet.’ Hij keek naar de enorme pijnbomen die aan drie weilanden schaduw boden op verschillende tijden van de dag. ‘Die bomen zijn misschien wel honderd, honderdvijftig jaar oud,’ zei hij. ‘Ik herinner me ze nog uit de tijd dat ik een jochie was. Toen waren die bomen al zo groot. In die tijd besloeg de boerderij de grond van jou en die ernaast en nog een deel van het terrein aan de andere kant van de heuvelrug, als ik het me goed herinner. En zelfs in die tijd kon je er amper van leven.’

 Leith deed geen poging hem in de rede te vallen. Het leek wel alsof hij in zichzelf praatte. Hij vertelde hoe de oorspronkelijke boerderij verkocht was, verkaveld, opnieuw verkocht en nog eens, en telkens een beetje kleiner was geworden. Mace Benedicts verhaal ontroerde haar. Het gaf haar het gevoel dat ze er ook al een rol in speelde.

 ‘En nu dit. Het is geen echte boerderij meer. De hekken zien er schandalig uit, de weilanden, alles. De komende zomer heb je waarschijnlijk overal varens, bramen en distels staan. Het eindresultaat van ten minste tien jaar verwaarlozing... en dat zullen er nog wel meer worden, tenzij je ergens een goudmijntje achter de hand hebt. Het zal je net zo veel kosten als je voor het bedrijf hebt betaald om het weer in goede staat te brengen, en dan zou het nog weggegooid geld zijn, want naar hedendaagse maatstaven zou je er nog niet van kunnen leven.’

 ‘Vooral niet als er iemand woont die geen boer is,’ onderbrak Leith hem. Ze voelde zich gekrenkt. Blijkbaar had hij het gemerkt, want Mace wierp haar een vriendelijke blik toe, alsof hij bijna medelijden met haar kreeg.

 ‘Dat heb ik niet gezegd. En niemand verwijt jou iets. Het is ook niet mijn bedoeling een domper op de vreugde te zetten. Ik weet zeker dat deze plek je sterk moet hebben aangetrokken, anders zou je de boerderij nooit gekocht hebben.’ Toen grinnikte hij. ‘Trouwens, wie beweert dat je geen boerin bent? Je hebt het nog niet eens geprobeerd, en je zult wel moeten... Neem dat maar van mij aan. Je hebt geen keus.’ Weer die ondeugende grijns. ‘Bovendien zul je toch wel van plan zijn tot op zekere hoogte in eigen behoefte te voorzien, anders zou je hier niet zitten. Je hebt al kippen, dat is in elk geval een begin.’

 ‘Een paar kippen en eenden maken je nog niet tot boer. En veel verder wilde ik toch niet gaan.’

 ‘Dan stel ik voor dat je meteen aan de slag gaat.’ Mace wuifde in de richting van de weilanden. ‘Want over een maand of vier staat het gras hier zo hoog dat je geen voet meer kunt verzetten.’ ‘Nee toch?’ Leith keek geschrokken om zich heen. Het gras was zo kort gemaaid dat je de aarde kon zien. In de tuin niet, natuurlijk, dat was echt gazongras en moest natuurlijk af en toe gemaaid worden. ‘Ik had gedacht dat ik wel een schaap kon nemen om het gras daar kort te houden,’ gaf ze toe, ‘maar ik denk niet...’ Mace Benedict schudde bedroefd het hoofd. ‘Les nummer één: schapen zijn niet geschikt als grasmaaiers, niet in een tuin waar zoveel moeite is gedaan om struiken en bomen op te kweken. Zet er een schaap in, al is het getuierd, en je schrikt je een ongeluk van het resultaat. Waar jij schapen nodig hebt, is in de weilanden. En je zult er veel meer dan één nodig hebben om dat gras de baas te blijven wanneer het voorjaar wordt. Natuurlijk moet je dan ook de afrastering in orde brengen, anders gaan ze er vandoor.’

 ‘Nee,’ zei Leith. ‘Ik weet niets af van schapen, en ook niet van afrasteringen. Ik kan het me trouwens niet permitteren die te repareren, dus zal ik dat gras voorlopig zijn gang moeten laten gaan.’

 ‘En als het droge seizoen aanbreekt en er bosbranden komen, dan neem je risico’s die grenzen aan zelfmoord,’ antwoordde Mace ernstig. Zonder permissie te vragen opende hij het hek en liep hij het erf op. ‘Kom mee, we gaan eens even kijken hoe de hekken er bijstaan. Die van de weiden vlakbij zullen nog wel meevallen, denk ik.’

 Lucy sprong blaffend tegen het gaas van het hok toen het baasje naderde.

 ‘Nee, beste meid, jij blijft hier. Ik weet best wat je wilt. In een mum van tijd ben je uit zicht verdwenen en word ik weer van wreedheid beticht. Zo, Miss Larsen, kom maar mee en luister goed, want of je het nu leuk vindt of niet, vroeg of laat zul je het toch allemaal moeten leren.’

 Grimmig stapte hij op de wei af vlak bij het huis, en keek buitengewoon kritisch om zich heen. Leith volgde hem, begreep lang niet alles wat hij vertelde. Trouwens, ze had veel te veel moeite hem bij te houden; zulke grote passen nam hij met zijn lange benen.

 In de schaduw van de grote pijnbomen bleef hij staan. Hij staarde naar de stapel stammen op de grond. Leith had die al wel opgemerkt en had in gedachten haar onbekende weldoener bedankt voor zo’n mooie partij brandhout.

 ‘Nou,’ zei Mace Benedict, ‘in elk geval aardig dat ze je toch nog iets van waarde hebben nagelaten.’

 ‘Ja, hè? Voorlopig heb ik genoeg brandhout. Ik heb trouwens ook nog geen zaag. Maar later komt het me vast goed van pas.’

 ‘Als brandhout?! ’ vroeg hij verontwaardigd. Toen barstte hij uit in een bulderende lach. ‘Brandhout... Lieve hemel! Dit, beste meid, zijn hekpalen. En goeie ook. Voornamelijk eucalyptushout, keurig gekloofd, alles bij elkaar voor zo’n vijftig dollar, schat ik. En dat wil jij opstoken? Dat wordt nog wat met jou. Ik zie het al voor me.’

 ‘Hou op! Hou in vredesnaam op! ’ riep Leith uit; ze had moeite de tranen van ergernis terug te dringen. Met gebalde vuisten stond ze voor hem, klaar om hem een mep te geven. Waar haalde hij het lef vandaan haar zo uit te lachen? Hoe kon zij dat dan ook weten? Opeens struikelde ze over het een of ander en viel ze tegen hem aan, nog steeds klaar om naar hem uit te halen. Het leek echter wel of een tang zich om haar middel klemde en haar van de grond tilde, zodat ze niets meer kon uitrichten.

 ‘Kalm aan... kalm aan een beetje.’ Zijn stem klonk zacht en toch een beetje nors. Heel wat anders dan het gloeiende spoor dat diezelfde mond naliet in haar nek en dat via haar oorlelletje naar haar keel leidde.

 Ze voelde de spieren van zijn lichaam tegen het hare terwijl hij haar stevig tegen zich aan drukte, tot ze bijna geen adem meer kon krijgen.

 Voordat ze bezwaar kon maken of weerstand kon bieden, zette hij haar weer op de grond, alsof hij een paal in de grond plantte. Gelukkig raakte hij haar niet meer aan. Hij deed twee stappen achteruit en keek in haar boze grijze ogen met een glimlach die haar zo mogelijk nog nijdiger maakte.

 ‘Ik... ik...’ sputterde ze, maar ze kwam van woede niet uit haar woorden.

 ‘Ik heb het gevoel dat het je allemaal een beetje te veel is en dat het te vlug gaat. En dat is nog wel mijn schuld. Het spijt me, Leith, het was niet de bedoeling je op je kop te geven,’ zei hij met een begrijpende grijns.

 Er was iets in de manier waarop hij haar naam uitsprak. Het had een kalmerende uitwerking op haar. Ze kon gewoon niet boos op hem blijven. Hinderlijk was dat toch. Hij was veel te knap en hij wist maar al te goed hoe hij haar gevoelens kon manipuleren.

 ‘Nou ja, ik zal het je ook wel gemakkelijk hebben gemaakt me uit te lachen,’ zei ze met een zuur gezicht. ‘Maar daarom is het nog niet eerlijk. Ik heb ten slotte nooit beweerd dat ik verstand heb van dat soort dingen.’

 ‘Maar goed ook.’

 ‘En niemand heeft je gevraagd je met mijn zaken te bemoeien,’ riep ze uit. ‘Bovendien, wat kan het je schelen of ik die verrekte hekpalen nu opstook of niet... Gaat jou dat wat aan?’

 ‘Verspilling gaat iedereen wat aan, maar ik begrijp je standpunt. Mag ik je er op wijzen dat ik je mijn excuses heb aangeboden? En dat ik niet van plan ben het nog eens te doen? Doe toch niet zo afwerend, mens, dat staat je helemaal niet.’

 ‘En dat gaat je ook niets aan! ’ snauwde ze. ‘Waarom haal je je hond niet op en ga je niet weg? Ik weet zeker dat ik me nu en in de toekomst best zonder jou kan redden.’

 ‘Ben je altijd zo driftig? Ik hoop van niet, want dat zou het leven er voor jou niet gemakkelijker op maken. Ik kan het me trouwens ook niet voorstellen... Je lijkt er me het type niet voor.’

 ‘Weet jij veel wat voor type ik ben?’ riep Leith. ‘Je weet niets van me af, maar dat zal je er waarschijnlijk niet van weerhouden van alles over me uit je duim te zuigen.’

 ‘Kalm aan. Niemand is van plan iets over jou uit zijn duim te zuigen. Ik snap niet waarom je steeds zo in de verdediging gaat. Het wordt je toch niet nu al te veel? Je bent hier pas... een week. Wat zit je dwars, Leith? Is het de totaal andere manier van leven of iets anders?’

 ‘Het is, eh, niks,’ antwoordde ze ontwijkend. Ze kon die man, die zelf blaakte van zelfvertrouwen en kennelijk van wanten wist, toch moeilijk bekennen dat ze diep in haar hart doodsbenauwd was het ondanks al haar goede bedoelingen niet te zullen rooien? Dat ze zich een onhandige sukkel voelde, vanwege het fornuis dat niet meewerkte en nog zo het een en ander. En dat de nadruk die hij had gelegd op haar onwetendheid dat alleen maar erger maakte?

 ‘Kalm aan, niets overhaasten,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Op het land leef je van de ene dag in de andere. Vaak lijkt het wel of je nooit genoeg tijd hebt, maar dat wordt wel beter, als je je maar niet te veel van kleinigheden aantrekt.’

 Leith schudde verdrietig het hoofd. Ze snapte wel wat hij bedoelde, maar zó eenvoudig was het nu ook weer niet.

 ‘Neem vandaag bijvoorbeeld,’ vervolgde hij. ‘Ik zou zo denken dat je wel tevreden zou zijn over jezelf. Je kwam naar boven om me in te lichten over de hond, je merkte dat je waterbekken een schoonmaakbeurt nodig had en je hebt het voor elkaar gekregen! En netjes ook nog, als je in aanmerking neemt dat je er niet op voorbereid was en geen gereedschap had meegebracht.’

 Dat deed haar goed. Een complimentje was wel het laatste wat ze had verwacht van Mace Benedict. Toch was ze er niet helemaal gerust op.

 ‘Ik... eh... dankjewel,’ stamelde ze. Nu zal er vast wel weer een steek onder water komen, dacht ze.

 ‘Het was eigenlijk niet mijn bedoeling je een compliment te maken, al is het je van harte gegund,’ zei hij lachend. ‘Ik vind dat je dat voorval moet beschouwen als typisch voor het leven op het land. Je kunt plannen maken bij de vleet en je dagen tot op de laatste minuut indelen, maar er gebeurt altijd wel iets waardoor die plannen in de war worden gegooid. De enige manier om dat aan te kunnen zonder er gek van te worden is gewoon op elke onvoorziene gebeurtenis inspelen zonder je al te veel van slag te laten brengen.’

 ‘Je zegt het alsof plannen maken gewoon tijdverspilling is.’

 ‘Helemaal niet. Plannen maken is heel belangrijk als je vooruit wilt. Maar op het land kun je maar het beste aan de woorden van de onsterfelijke Burns denken, je weet wel: “Juist de mooiste plannen zijn gedoemd te mislukken”.’

 ‘Ik zal proberen eraan te denken,’ zei Leith met een zucht. Ze had al zo’n lange lijst van dingen waaraan ze moest denken. Zou er dan nooit een eind aan komen? Dat fornuis alleen al bezorgde haar handen vol werk, maar Chris en die bazige Mace Benedict verzonnen het ene probleem na het andere. Als ze aan alles wat die twee tot dusver hadden opgesomd tijd en aandacht moest besteden, zou ze voor pottenbakken pas tijd overhouden wanneer ze oud en grijs was.

 ‘Allicht,’ zei Mace. Opeens drong het tot haar door dat ze weer eens hardop had gedacht. Leith kreeg een kleur, maar hij had alleen schik om haar verlegenheid.

 Tijdens de rest van hun inspectietocht langs de hekken scheen hij nogal in gedachten verdiept, hoewel niets hem ontging.

 Leith liep met hem mee en probeerde de zaak vanuit zijn standpunt te bekijken, als hij tegen een verdacht paaltje duwde of aan het ijzerdraad voelde of het wel strak genoeg gespannen was. Het enige dat ze echter kon doen, was zorgen dat ze hem bijhield. Mace Benedict liep met de losse, veerkrachtige tred van een buitenman en hij was zo veel langer dan Leith met haar één meter vijfenzestig, dat ze af en toe tot een drafje moest overgaan om niet achterop te raken.

 Tegen de tijd dat ze naar het huis terugkeerden en opgetogen door een nu volledig herstelde Lucy werden begroet, had Leith er geen moeite meer mee Mace een kop koffie aan te bieden. Ze was blij dat hij de uitnodiging meteen accepteerde.

 Tot ze de deur opendeed!

 Ze deinsde achteruit voor een dikke wolk verstikkende zwarte rook en kwam terecht in een paar armen, die haar prompt optilden alsof ze een kind was. Driftig uitte ze verwensingen aan het adres van ‘dat ellendige fornuis’.

 ‘Aha,’ zei hij schrander. ‘Me dunkt dat dat een heleboel verklaart. Begrijp ik goed dat je vóór je hier aankwam nog nooit met een zogenaamd economisch fornuis te maken hebt gehad?’

 ‘Dat heb je goed begrepen! ’ riep Leith uit, bijna in tranen.

 Ze wurmde zich los uit de handen die wel erg lang op haar middel bleven rusten en begon langzaam tot tien te tellen.

 Benedict lette niet meer op haar. Hij had de achterdeur intussen weer opengeduwd en tuurde door de rook naar het fornuis. Daarna liep hij terug door het hek aan de achterkant, totdat hij het dunne wolkje rook kon zien dat uit de zwart beroete schoorsteen kwam. Vervolgens kwam hij het erf weer op en bukte hij zich om de stapel brandhout te bekijken. Er lagen blokken bij van wel twintig centimeter dik.

 ‘Stook je deze rommel? Geen wonder dat de schoorsteen verstopt zit,’ snauwde hij. Ook al voelde ze wel dat zijn boosheid niet zo zeer tegen haar was gericht als wel tegen de vorige bewoner, ze kromp ineen onder zijn woedende blik. Verlegen wees ze hem op een enorme stapel hout verderop.

 Hij ging kijken en zijn blik viel op een oude watertank, die op zijn kant lag en halfvol gekloofd brandhout zat.

 ‘Dit ziet er al veel beter uit.’

 ‘Ik heb dat andere hout gebruikt omdat het al opgestapeld naast het huis lag,’ zei ze. ‘Ik wist niet dat er iets aan mankeerde.’ Haar stem klonk schril.

 ‘Rustig maar, spaar je energie voor andere dingen. Dit moet ergens te drogen worden gelegd, en die hele voorraad droog hout moet naast het huis komen te liggen, zodat je het kunt gebruiken zodra we de schoorsteen hebben geveegd.’

 ‘O, maar Verder kwam ze niet. Mace liep met grote stappen het hek uit in de richting van de grote schuur. ‘Hé! Wat ga je doen?’ Leith draafde achter hem aan. Ze wist niet of ze nu kwaad moest worden of haar dankbaarheid moest tonen voor het feit dat hij haar het heft uit handen nam, maar ze was niet van plan hem zonder meer zijn gang te laten gaan.

 ‘Ik ga eens even kijken of ik iets kan vinden om de schoorsteen mee in orde te maken,’ antwoordde hij zonder om te kijken. ‘Begin jij maar vast met dat hout, anders komen we nooit aan de koffie toe.’

 ‘Wel verdraaid, jij lelijke despoot,’ mompelde Leith. Ze begon armen vol hout van de ene plaats naar de andere te slepen, goed en slecht brandhout; het verschil ontging haar. Het was maar goed dat hij niet hoorde wat ze allemaal zei. Vooral toen hij haar riep, met een stem die er geen twijfel over liet dat ze onmiddellijk haar vrachtje moest laten vallen en naar hem toe komen!

 Leith liep met een gepijnigde blik naar de voorkant van het huis en bleef gehoorzaam staan voor Mace, die woedend naar het ondereind van de schoorsteen staarde.

 ‘Moet je dit eens zien! En dank je gelukkige gesternte dat dit oude krot niet is af gebrand met jou erin.’

 Het enige dat Leith zag, was een opening, die vol scheen te zitten met sintels. Toen ze op de knieën ging liggen om er beter in te kunnen kijken, stak Mace een lange stok naar binnen, zodat er een lawine van roet en sintels uit het gat viel.

 ‘Het is één dikke korst,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik snap niet hoe ze dat zo lang hebben kunnen laten aankoeken. Dat fornuis kan het laatste halfjaar onmogelijk behoorlijk hebben gewerkt.’

 Hij stuurde Leith naar binnen om de rommel eruit te duwen.

 ‘En ik ga eens kijken of ik kan vinden wat we nodig hebben,’, mompelde hij.

 Met allerlei keukengerei en stukjes hout was het haar gelukt de binnenkant van het rookkanaal praktisch schoon te krabben. Mace was intussen teruggekeerd en bukte zich om haar werk te inspecteren.

 ‘Zo kan het wel,’ mompelde hij. ‘Kom mee naar buiten en hou het ondereind van die verdraaide schoorsteen in de gaten.’

 Toen Leith naar buiten kwam, zag ze de laarzen van Mace Benedict naast de oude ladder die altijd tegen de zijkant van het huis had gestaan. Zelf stond hij als een spookverschijning boven op het dak met een eind touw in zijn handen. Er bungelde iets aan dat eruitzag als een stuk roestig ijzer, gewikkeld in een stuk kippegaas.

 ‘Het kon wel eens een smeerboel worden, dus blijf een eindje uit de buurt,’ merkte hij grinnikend op. ‘Vooral als de schoorsteen naar beneden mocht komen.’

 Daarop liet hij het verzwaarde uiteinde van het touw boven in de schoorsteen zakken. Ze hoorde het langs de wanden schuren, tot het ongeveer halverwege de schoorsteen hing. Er kwamen enorme hoeveelheden slakken te voorschijn uit het gat onderaan, maar het gewicht bleef steken.

 Mace trok het gewicht op en liet het naast de zwarte schoorsteen omlaag hangen, kennelijk om de schatten hoeveel rommel er nog in de pijp zat.

 ‘Misschien moet ik je wel een nieuwe schoorsteen bezorgen tegen de tijd dat ik klaar ben.’ Hij liet grinnikend het gewicht weer naar binnen zakken, tot het met een klap bleef steken. Het bouwsel trilde ervan.

 ‘Lieve hemel, je breekt de hele boel af! ’ schreeuwde Leith toen hij het gewicht opnieuw optrok, maar Mace ging gewoon door. Keer op keer liet hij het gewicht met een klap omlaagkomen en telkens vielen er nieuwe brokken sintels en roet op de grond.

 Leith bleef als aan de grond genageld staan en vroeg zich af of ze er een eind aan moest maken, gesteld dat hij naar haar zou luisteren, of dat ze beter weg kon lopen voor het geval de schoorsteen bezweek.

 Opeens stortte het gewicht in een lawine van roet en as omlaag, om met een plof in de stapel slakken op de bodem van de schoorsteen terecht te komen.

 Mace Benedict slaakte een triomfantelijke kreet en begon vervolgens de klomp oud ijzer op en neer te halen door de schoorsteen. Ten slotte zette hij de schoorsteenpijp weer op zijn plaats en kwam hij van het dak. Hij ging op de grond zitten om zijn laarzen weer aan te trekken en grijnsde naar Leith, alsof hij voorzag dat hun samenwerking een groot succes zou worden.

 ‘Zo, nu kunnen we aan koffie gaan denken,’ zei hij. ‘En ons wassen. Wat vind jij van de theorie dat je water bespaart door samen met een vriend onder de douche te gaan?’ Hij schoot in de lach bij de blik vol afschuw die Leith hem toewierp. ‘Is dat een blos, daar onder al dat roet? Ga eens in de spiegel kijken; je ziet eruit als een kind dat lekker in de modder heeft gespeeld.’

 ‘Dat is nu typisch een geval van de pot verwijt de ketel,’ kaatste ze terug. ‘Ik kan onmogelijk nog smeriger zijn dan jij.’

 Een haastige blik in de spiegel overtuigde Leith onmiddellijk van de noodzaak een douche te nemen. Het was er echter niet het geschikte ogenblik voor, vond ze. Mace Benedict had natuurlijk een grapje gemaakt, maar ze had toch het gevoel dat het dat niet alleen was. Ze zag zich al met die gespierde reus onder de douche. Ja, gezellig! Ze mocht wel uitkijken, Mace was haar veel te vitaal en te aantrekkelijk.

 Hij wees haar hoe ze een vuur moest aanleggen in het fornuis en spoelde zich schoon aan de gootsteen in de keuken. Leith zette koffie en verbaasde zich over het feit dat het fornuis zo voortreffelijk werkte.

 ‘Ik weet niet hoe ik je bedanken moet,’ zei ze toen ze allebei achter de koffie zaten. ‘Het is gewoon een wonder, zoals dat fornuis opeens brandt.’

 ‘Het is eerder een wonder dat de hele boel niet tot de grond toe is afgebrand, met jou erbij,’ antwoordde hij.

 Leith huiverde. Ze moest er niet aan denken! Wat kon er allemaal nog meer misgaan? Ze had een elektricien ingehuurd om de bedrading te controleren en had natuurlijk ook aan het fornuis gedacht. Niettemin had haar onwetendheid een heleboel ellende kunnen veroorzaken.

 ‘Hoe vaak moet ik de hele schoorsteen schoonmaken?’ vroeg ze. ‘Ik weet wel dat het fornuis één keer in de week een beurt moet hebben, maar...’

 ‘Als het behoorlijk werkt, hoef je het alleen maar even uit te vegen, één keer in de week. En de schoorsteen houdt het waarschijnlijk wel uit tot het eind van de winter, maar ik zou hem toch in de gaten houden. Er zijn twee dingen die problemen kunnen opleveren bij zo’n economisch fornuis: het belangrijkste is het soort hout dat je stookt en ten tweede de kwaliteit van de schoorsteen. Laat dat slechte hout eerst drogen, tot volgende winter als het kan. Je hebt genoeg behoorlijk hout, vooral als je die ene partij ook nog klooft. De vroege zomer is de beste tijd om hout te kappen voor de volgende winter, dan kan het goed drogen.’ Zijn blik gleed over haar slanke figuurtje alsof hij de lijnen van een beeldhouwwerk bestudeerde. ‘En als je soms nog geen vriendje achter de hand hebt, stel ik voor dat je er een uitzoekt die weet hoe hij met een kettingzaag moet omgaan en een hek moet repareren.’

 ‘Ik denk dat het veel verstandiger is dat soort dingen zelf te leren,’ zei Leith bits. ‘Of is er soms een of andere ongeschreven wet hier op Tasmanië, die zegt dat ik mijn eigen brandhout niet mag hakken omdat ik een vrouw ben? Je denkt toch zeker niet dat ik een vent in dienst neem om een pottenbakkersoven voor me te bouwen? Ik heb er zeker een half dozijn zelf gebouwd. Dat ik een vrouw ben, Mr. Benedict, wil nog niet zeggen dat ik hulpeloos ben! ’

 ‘Nee, alleen maar koppig en snel op je teentjes getrapt. Waarom toch? Er is niemand die op je vit.’

 ‘Jij komt anders een heel eind, ook zonder het te proberen,’ zei ze bits. ‘En dat vind ik gemeen. Je zou me in elk geval de kans kunnen geven te laten zien dat ik niet volkomen onbekwaam ben.’

 ‘Verre van onbekwaam, maar voortdurend in de contramine en snel op je teentjes getrapt. En ik geloof...’ zei hij grijnzend, met een blik uit het keukenraam toen hij een auto hoorde aankomen, ‘dat ik nu ook snap hoe dat komt. In de rij van je vriendjes schijn ik enigszins achteraan te lopen.’

 Leith kwam overeind. Haar ogen volgden zijn blik. Ze slaakte een kreet van verbazing toen ze Chris Hardy uit zijn auto zag stappen en er vervolgens een kettingzaag en een loodzware gereedschapskist uit zag halen.

 Mace Benedicts donkere ogen schenen beschuldigend op haar gevestigd; of was het soms haar eigen geweten dat ze erin weerspiegeld zag? In elk geval was het wel duidelijk wat hij dacht... maar wat kon het haar eigenlijk schelen?
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 ‘Zo, dat was een hele verrassing Mace Benedict hier aan te treffen. Om nog maar te zwijgen over het feit dat jullie eruitzien als een stel berooide schoorsteenvegers. Werkelijk, Leith, ik wou dat je me een seintje gaf als je in de problemen komt. Ik had wat beter naar dat fornuis moeten kijken...’

 Het was pas de derde keer dat ze dat refrein hoorde, maar Leith besloot niet meer naar hem te luisteren. Chris begon op een grammofoonplaat met een barstje erin te lijken. Bovendien deed hij net of ze zijn privé-eigendom was, en dat stond haar absoluut niet aan.

 Zoeven was het nog veel beter te merken geweest, toen Chris bij het tuinhek Mace Benedict tegenkwam, die net wegging. Op dat moment had Leith Chris’ ogen werkelijk zien fonkelen van jaloezie, en daar had hij toch echt het recht niet toe.

 Ze hadden joviaal tegen elkaar gedaan, maar ondertussen hadden ze elkaar opgenomen als potentiële tegenstanders. Dat ze elkaar kenden, had ze meteen gemerkt, en ook dat Chris, op zich best een aardige vent met voldoende zelfvertrouwen, vergeleken bij Mace Benedict qua verschijning volkomen in het niet verzonk.

 Mace was meteen vertrokken, zonder Leith de kans te geven hem te bedanken voor zijn hulp en goede raad. Zijn af scheidsblik was beschuldigend geweest; hij scheen haar nu net van datgene te beschuldigen waarvan ze zelf al had gedacht dat het verkeerd zou zijn, namelijk dat ze de jonge Chris Hardy aan het lijntje hield, dat ze gebruik maakte van zijn bekwaamheden zonder er iets tegenover te stellen.

 Maar hoe bracht ze dat de jonge makelaar aan zijn verstand? Hij scheen er totaal geen erg in te hebben dat ze hem probeerde duidelijk te maken zich zelf wel te kunnen redden. Het feit dat hij een in zijn ogen potentiële rivaal was tegengekomen, maakte het voor Leith alleen maar moeilijker om zich op een elegante manier van hem te ontdoen.

 Ten slotte was ze wel gedwongen geweest zijn aanbod aan te nemen, zodat hij de rest van de middag bezig was, tot er een enorme stapel brandhout lag. Ze kon niet anders doen dan hem een maaltijd bieden, in de hoop dat ze onder het eten de juiste woorden zou vinden om hem duidelijk te maken wat hij in de toekomst van hun relatie kon verwachten: niets dus.

 Allemaal veel gemakkelijker gezegd dan gedaan! Vanaf het begin scheen Chris erop gebrand het over Mace Benedict te hebben, en Leith was veel te nieuwsgierig om het hem te beletten.

 Mace Benedict was naar het scheen een van de rijkste grootgrondbezitters hier in de buurt. Hij was advocaat in Hobart, maar zelfs zijn drukke baan weerhield hem er niet van zelf de leiding te voeren over het veebedrijf van de familie en over de verschillende andere bedrijven die hij in de loop der jaren had gekocht. Bovendien, maar dat had Leith al gemerkt, had hij een grote hekel aan lieden die zo’n beetje voor hun plezier boerden. Dat vond hij zonde van de goede landbouwgrond, omdat die mensen er over het algemeen geen idee van hebben hoe je een bedrijf leidt, al is het nog zo klein.

 ‘Ik moet hem wel gelijk geven,’ had Chris gezegd, ‘maar het is iets dat je overal in Australië in de buurt van de grote steden ziet gebeuren. Daar breng je toch geen verandering in. En ik mag me er niet over beklagen, ten slotte verdien ik er mijn brood mee, nietwaar?’

 Hij zou ook weinig te klagen hebben, besefte Leith. Chris had het in zich steeds grotere invloed uit te oefenen op zijn eigen gebied. Hij was jong, charmant en vitaal, en bovendien zeer zakelijk. Hij kon het zich natuurlijk niet permitteren een man als Mace Benedict tegen zich in het harnas te jagen. Die had immers in deze agrarische gemeenschap een grote invloed. Mace had grond, belangen in alle mogelijke aspecten van de veeteelt, zakelijke belangen op heel Tasmanië. Kortom, macht! En Chris maakte er geen geheim van dat dat nu net was wat hij zelf ook begeerde.

 Leith daarentegen interesseerde zich minder voor Mace Benedicts zakelijke doen en laten dan voor de spaarzame privégegevens die ze te horen kreeg. Het verbaasde haar niet dat de man werd beschouwd als een van de meest begerenswaardige vrijgezellen van de hele stad en dat hij zich in de hoogste kringen bewoog.

 Des te meer verwonderde het haar dat hij zo onverwacht op haar terrein was neergestreken en dat hij met zoveel genoegen de schoorsteen voor haar had geveegd.

 Lang nadat ze Chris had weggestuurd, lang nadat de winterse duisternis over haar huisje was neergedaald, vroeg Leith zich nog steeds af wat Mace Benedict had bezield om zich met haar zaken te bemoeien en, wat belangrijker was, of ze erop moest rekenen dat hij daar een gewoonte van zou maken, zoals Chris van plan scheen te zijn.

 Het leek haar niet waarschijnlijk. De dagen die volgden, bewezen dat ze gelijk had. De moeilijkheid was alleen dat ze niet in staat was hem uit haar hoofd te zetten, vooral niet als de jachthonden boven in de heuvels liepen te janken, zoals in de meeste weekeinden het geval was.

 De eerste keer dat dat gebeurde, merkte Leith tot haar ergernis dat haar concentratie totaal was verdwenen. Ze keek telkens naar buiten, half in de veronderstelling dat Lucy zich elk moment het erf op zou slepen.

 Langzamerhand slaagde ze er echter in de verschillende geluiden die de jachthonden maakten van elkaar te onderscheiden. Hoewel ze er belang in bleef stellen, dwong Leith zichzelf haar gedachten bij het werk te houden. Ze had veel te veel te doen om haar energie te verspillen aan piekeren over een man die ze maar één keer had gezien en die haar ondanks zijn hulpvaardigheid goed had laten merken dat ze op deze berg niet thuishoorde.

 Misschien zou hij op een dag tot het inzicht komen dat ze het ernstig meende met haar nieuwe manier van leven, maar voorlopig moest ze haar gedachten bij andere dingen houden. Er moest een oven worden gebouwd, en op een of andere manier moest ze proberen het antieke bouwsel van balken en planken, dat vroeger melkvee had gehuisvest, werktuigen en een primitieve scheerloods, te verbouwen tot atelier. De tuin dreigde het hele erf te overwoekeren; nu het voorjaar werd, tierde alles welig.

 Het leven werd één voortdurende marathon. Ze wiedde de groentetuin, verwijderde de verrotte vloerplanken uit de schuur en hakte brandhout tot ze er bijna bij neerviel. Ze kocht een kettingzaag, overwon haar instinctieve angst voor het gevaarlijke maar zeer nuttige stuk gereedschap en wist er ten slotte uitstekend mee om te gaan.

 Vanaf de plek op de helling waar een kleine aardverschuiving had plaatsgevonden, kruide ze lading na lading zanderige klei omlaag, die ze op de plaats van de verrotte houten vloer stortte. Oude planken, her en der aangetroffen, deden dienst als schappen en de zuivere klei onder uit de eendenvijver bood een interessant alternatief voor de ambachtelijke variëteiten die je kant-en-klaar kon kopen.

 Ze zette haar kleine elektrische oven in elkaar toen die eindelijk door de expediteur werd bezorgd. Desondanks bleef ze dromen van een houtgestookte oven en ploos ze elke zaterdag de advertentiepagina’s uit van de Mercury, die in Hobart verscheen, op zoek naar behoorlijke chamottestenen. Daarvoor moest ze wel elke zaterdagmorgen dertig kilometer heen en terug naar Hobart, om de krant op tijd in handen te krijgen, maar dat had Leith er graag voor over.

 Vooral die ochtend toen ze een advertentie zag van een verkoping, die vlak bij de winkel bleek te worden gehouden waar ze de krant had gekocht. Er werd een hele partij baksteen en chamottesteen aangeboden, en die gelegenheid mocht ze niet voorbij laten gaan.

 Ze was ter plekke vóór de eerste potentiële kopers kwamen opdagen. Het was een typische boedel veiling: landbouwgereedschappen, vervoermiddelen, huishoudelijke artikelen, teveel om op te noemen. Ook een heleboel rommel natuurlijk, maar er was altijd wel een koper voor te vinden, wist Leith uit ervaring.

 Het mooiste was nog dat de chamottestenen nauwelijks gebruikt schenen. Het was zeker de moeite waard ze te kopen, als de prijs redelijk bleef.

 Toen het tijdstip naderde waarop de veiling zou beginnen, was het op de boerderij een drukte van belang. De meeste mensen waren net als Leith in werkkleding, maar er waren er ook bij voor wie het kennelijk een dagje uit betekende.

 De veiling begon met de gewone rommel: oude autobanden, kistjes met onderdelen. De veilingmeester riep dat alles contant betaald moest worden. Wie met een cheque wilde betalen, diende dat van tevoren te regelen in het kantoor. En het enige dat Leith bij zich had, behalve het kleine beetje contant geld voor benzine en middageten, was haar chequeboekje.

 Ze worstelde zich door de menigte en legde in het geïmproviseerde kantoortje haastig haar probleem uit. De bediende verzekerde haar dat het geen punt was, noteerde haar naam en bekeek haar identiteitsbewijs. Toen vroeg hij of Leith al kon schatten hoe hoog het bedrag op de cheque zou worden. Op dat moment kreeg ze een eigenaardige gewaarwording. Ze keek opzij; links van haar stond een lange gestalte, iemand die ze al eens had ontmoet.

 De zwarte ogen onder de donkere wenkbrauwen keken haar strak aan terwijl de zinnelijke mond zich tot een grijns plooide, die wellicht vriendelijk bedoeld was maar haar buitengewoon onheilspellend toescheen.

 Mace Benedict! En dicht tegen hem aan gedrukt de meest verbluffende schoonheid die Leith ooit had gezien. En, de situatie in aanmerking genomen, net zo verbluffend gekleed.

 Leith stond met de mond vol tanden en lette helemaal niet meer op de bediende, die haar nog steeds vragend aankeek. Ze kon haar ogen niet afhouden van de opvallende rode overall die zijn donkerharige vriendin droeg.

 ‘Leith... die man wacht op antwoord.’ Maces stem klonk zacht, en toch scheen hij door haar hoofd te schallen. ‘Doe maar een gooi, niemand zal je aan het bedrag houden,’ voegde hij eraan toe.

 Leith was nog steeds sprakeloos en wist zich met haar figuur geen raad. Ze hoorde best wat hij zei, begreep het ook wel, maar antwoord geven kon ze niet. Het enige dat ze dacht - en dat maakte haar razend - was dat ze haar eigen eenvoudige plunje best nog had kunnen completeren met rubber laarzen. Maar wat deed dat er trouwens toe? Ze kon geen recht doen gelden op de attenties van Mace Benedict, wilde dat zelfs niet eens.

 Toen zuchtte hij en vroeg hij ongeduldig: ‘Nou? Je komt toch niet naar een veiling zonder een bepaald bedrag in je hoofd? Schiet eens op! Wat kwam je hier trouwens kopen?’

 ‘Stenen.’ Met enige moeite wist ze het eruit te brengen.

 ‘Stenen,’ herhaalde hij alsof hij haar niet geloofde.

 Leith had het hem wel willen uitleggen, maar haar mond ging slechts open en dicht, alsof ze naar lucht hapte.

 Hij pakte de veilingcatalogus en keek snel de lijst met aanbiedingen door. ‘Vuurvaste of gewone?’ vroeg hij.

 ‘Allebei.’

 ‘Goed.’ Hij wendde zich tot de bediende en noemde een bedrag dat vijf keer hoger was dan ze ooit zou kunnen betalen. ‘En als het meer is, sta ik wel voor haar in.’ Voor Leith hem had kunnen bedanken, was hij al met zijn knappe vriendin verdwenen in de menigte.

 Alleen had Leith nog net een fluwelige stem horen informeren wie ‘die blaag’ was, waarop Mace iets had gemompeld over ‘een soort buurvrouw’.

 Haar eerste reactie was hen achterna te rennen om Mace te bedanken voor zijn tussenkomst. Hij liep echter in de richting van de trekkers en de zware machines en ze zag net dat de jonge veilingmeester bijna bij de stapel stenen was die Leith zo graag wilde hebben. Als Maces schatting klopte, zou ze die nooit kunnen betalen. Waarschijnlijk dacht hij dat ze zich zou laten meeslepen en er in haar opwinding veel meer voor zou neertellen dan nieuwe stenen kostten. Maar zo onnozel was ze nu ook weer niet.

 Ze had moeite zich te concentreren na haar ontmoeting met Mace Benedict. Dat kwam zeker omdat ze er bij zijn vriendin vergeleken zo sjofel uitzag. Maar wat dan nog? Die vrouw mocht hem hebben, wat Leith betrof; zelf nam ze genoegen met haar pottenbakkerij en haar onafhankelijkheid.

 Vastberaden richtte ze haar aandacht op de veilingmeester, die naderbij kwam. Eerst werden de gewone bakstenen verkocht. De bedragen die geboden werden, rezen de pan uit. Het verbaasde Leith nauwelijks, al was ze wel teleurgesteld. Die verweerde oude bakstenen hadden iets dat nieuwe niet hadden. Maar voor tweedehands chamottestenen zou dat toch niet opgaan? Desnoods bekleedde ze de buitenkant van de oven met leem, als ze maar genoeg van die stenen kon krijgen voor de dubbele binnenwand.

 Er verdrong zich een grote groep belangstellenden om de stapel stenen. Leith nam zich heilig voor zich aan haar budget te houden, wat er ook gebeurde.

 Het bieden begon. Gelukkig was er aanvankelijk weinig belangstelling. Ze hield haar mond terwijl de veilingmeester de prijs begon te verlagen, op zoek naar een beginprijs die hij daarna weer kon opdrijven.

 Het eerste bod overviel haar enigszins, maar het derde, het vijfde en tot haar verbazing zelfs het laatste bod kwamen van haar. De chamottestenen waren van haar, en dat nog wel voor minder dan de helft van de prijs die ze had verwacht. Leith was dolgelukkig, vooral toen ze zich omdraaide en zag dat Mace Benedict goedkeurend knikte.

 Pas toen ze had betaald en begon aan het secure karwei ze achter in haar bestelwagen te laden, drong het tot haar door dat Maces metgezellin eveneens had toegekeken toen zij bood. En de uitdrukking op het gezicht van de vrouw was bepaald vijandig geweest.

 Dat was belachelijk. Die adembenemende brunette zou Leith toch niet als een rivale beschouwen? In ieder geval niet vanwege de kleren die ze nu droeg. Zelfs als ze er op haar best uitzag, en ze moest toegeven dat ze tamelijk aantrekkelijk was, zag Leith zichzelf bepaald niet als een evenknie van de elegante, wulpse brunette.

 Glimlachend zette ze die gedachte van zich af, en laadde netjes de rest van de stenen in. Nu ze zo’n koopje had gedaan, was ze niet van plan de helft te laten breken door het gehobbel over de ruwe grindweg omhoog.

 ‘Denk je werkelijk dat je die bak oud roest thuiskrijgt met zo’n lading erin?’

 De stem kwam van achteren terwijl Leith de laatste steen op de bodem van het bestelwagentje legde. Ze schrok er zo van dat ze hem bijna liet vallen.

 ‘Ik zie niet in waarom niet,’ antwoordde ze behoedzaam. Ze draaide zich om. ‘Natuurlijk moet ik het kalm aan doen, maar de ouwe Matilda is ook niet geschikt om ermee te jakkeren.’

 ‘Matilda,’ zei Mace Benedict vol afschuw, ‘is vrijwel nergens geschikt voor, behalve misschien voor het autokerkhof.’

 ‘Dat is niet waar! ’ snauwde Leith. ‘Het mag dan een ouwetje zijn, het is precies wat ik nodig heb. Het gaat je trouwens niets aan.’

 ‘Als dat ding in elkaar zakt en de hele snelweg vol stenen ligt, gaat het iedereen wat aan. En de berg is er ook nog.’

 ‘Ik krijg het best voor elkaar.’ Intussen vroeg ze zich af waar zijn vriendin was gebleven.

 ‘Ik ken hier verscheidene mensen die jouw kant op moeten,’ ging hij onverstoorbaar verder, ‘en die een behoorlijke vrachtwagen bij zich hebben, althans eentje die beter geschikt is om zo’n vracht te vervoeren. Ik zou er best voor kunnen zorgen dat je de stenen op die manier vandaag nog thuis bezorgd krijgt.’

 Leith zag wel in dat hij gelijk had. Ze wilde zijn aanbod eigenlijk best aanvaarden om hem te tonen dat ze niet wars was van burenhulp. Toch weigerde ze vriendelijk maar vastberaden.

 ‘Het is erg aardig van je, maar...’

 ‘Maar je hebt je voorgenomen het zonder hulp te doen. Of komt het gewoon door mij? De hulp van Hardy sla je toch ook niet af?’ ‘Als ik hulp nodig heb, sla ik die heus niet af,’ antwoordde Leith. ‘Maar hierbij heb ik geen hulp nodig, en daarom ben ik een ander liever niet tot last.’

 ‘Je hebt mij niet horen zeggen dat je iemand tot last bent.’

 ‘Jij hebt gemakkelijk praten. De mensen die je aan het werk had willen zetten, denken er wellicht anders over.’

 ‘Het zou een van mijn eigen vrachtwagens zijn geweest. Later op de dag komt er een bij jou langs, en morgen ook.’

 ‘Nogmaals vriendelijk bedankt, maar ik weet zeker dat ik het wel red,’ zei Leith snel. Toen zag ze vanuit haar ooghoeken iets vlammends rood naderen. Prompt flapte ze eruit: ‘Bovendien weet ik zeker dat je vandaag wel iets betere te doen hebt dan loopjongen spelen.’

 Hij wierp haar een vernietigende blik toe, draaide zich om en liep met grote passen weg. De vrouw in het rood begroette hij met een vrolijke opmerking; Leith negeerde hij verder volkomen.

 Leith wachtte niet langer. Ze sprong in de bestelwagen en reed langzaam achteruit over het gras. De wagen trilde onder het gewicht van de lading.

 Heel voorzichtig reed ze terug in de richting van de berg. Alleen de laatste vijf kilometer grindweg naar boven zou haar misschien moeilijkheden opleveren.

 Vanaf het begin had ze er spijt van dat ze Maces aanbod niet had aangenomen; de bestelwagen was veel te zwaar beladen en tegen de tijd dat Leith Brighton bereikte, deden haar polsen pijn van het besturen van het voertuig.

 Ze voelde zich een beetje licht in het hoofd. Dat kwam vast omdat ze sinds de vorige avond niets meer had gegeten. Daarom reed ze de parkeerplaats op van het café in Brighton.

 De zaak zat mudvol. De meeste mensen schenen van de veiling te komen. Leith gaf haar laatste contanten uit aan een groot glas shandy en een flink stuk gebraden varkensvlees. Ze deelde de tafel met een stel oudere vrouwen, die kwebbelden alsof ze geen erg hadden in haar aanwezigheid.

 Leith stelde nauwelijks belang in hun conversatie, tot een opmerking van een van de vrouwen haar aandacht trok; daarna luisterde ze het hele gesprek schaamteloos af.

 ‘Dat rode pak. En dan nog wel naar een veiling.’ Leith spitste de oren.

 ‘Nou ja, we weten toch allemaal hoe Madeline DeMers is. Ze staat nu eenmaal bekend om haar opzichtigheid,’ zei iemand anders.

 ‘Dat kan wel zijn, maar je kunt ook te ver gaan. Wat denkt ze er trouwens mee te bereiken?’

 ‘Dat kun je wel nagaan. Alhoewel, ik snap niet hoe ze erbij komt dat Mace Benedict van zo’n vertoning onder de indruk zou raken. Ze zit al jaren achter hem aan. Misschien was dit wel een laatste, wanhopige poging.’

 ‘Vast niet,’ zei een andere vrouw. ‘Ik denk dat Madeline het gewoon heerlijk vindt op te vallen.’

 ‘Als je met Mace Benedict komt, val je al genoeg op,’ was het kattige antwoord.

 De rest van de commentaren was nauwelijks minder venijnig. Leith kwam erachter dat Madeline DeMers de enige dochter was van een vooraanstaande familie uit Hobart. Dat er jarenlang was gedacht dat ze met Mace Benedict zou trouwen, dat dat nog steeds van haar werd verwacht en dat, als daar ooit nog iets van kwam, alle andere vrouwen dat een schande zouden vinden.

 Niet bar populair dus, die Madeline met haar rode overall. Leith moest echter toegeven dat Mace Benedict inderdaad iets bijzonders was. Zo te horen mochten de mensen hier in de streek hem graag en hadden ze veel respect voor hem. Zelfs Chris Hardy had daar geen geheim van gemaakt, ook al kon hij Mace als mogelijke rivaal minder waarderen.

 Leith dacht terug aan hun ontmoetingen die ochtend. Mace Benedict had duidelijk met kop en schouders boven de anderen uitgestoken, en dat niet alleen letterlijk. Misschien had ze zijn aanbod niet zo overhaast moeten afslaan, hoewel het er weinig toe deed. Leith voelde er niets voor meer en meer met Mace Benedict te maken te krijgen; enige belangstelling van haar kant zou trouwens door die wulpse Madeline DeMers zeker niet op prijs worden gesteld. Nog een wonder dat Mace de kans had gekregen haar te benaderen met zijn aanbod.

 Leith liep terug naar de bestelwagen en begon aan de vijftien kilometer lange tocht naar huis. Met gefronste wenkbrauwen bekeek ze zichzelf in de autospiegel. Ze begon te grinniken en zette prompt elke gedachte aan Mace Benedict en zijn dame-in-het-rood van zich af. Wat kon het haar ook schelen? Zij had haar koopje binnen, ze had haar eigen sprookjeshuis en leidde een leven waarvan ze met de dag meer genoot. Ze betwijfelde of Madeline DeMers hetzelfde kon beweren, ondanks haar status en haar opzichtige kleren.

 Om een of andere reden vond Leith het contrast tussen haar kleding en die van Madeline opeens juist vermakelijk. Voorzichtig maar niet eens zo erg langzaam reed ze naar huis; Matilda hobbelde ten slotte de ruwe grindweg op zonder een van de problemen te veroorzaken die Mace Benedict haar zo hooghartig had voorspeld.

 ‘Daar ga je,’ zei Leith spottend toen ze de laatste bocht nam, het pad op naar haar boerderijtje.

 De week daarop bracht Leith door met het moeizaam vormen van lemen blokken voor de buitenkant van de oven. Daarna zwoegde ze van vroeg tot laat aan haar pottenbakkersschijf. Ze ging zo op in haar werk dat ze geen tijd had om aan Mace Benedict te denken. De landelijke omgeving scheen haar creativiteit ten goede te komen; langzamerhand kwam er regelmaat in haar leven. Ze werkte vlugger en beter dan ooit tevoren. Ze experimenteerde met nieuwe glazuren in de elektrische oven, terwijl de lemen stenen lagen te drogen in de wei, ze probeerde nieuwe vormen en andere samenstellingen in de kleicreaties aan te brengen, die bestemd waren voor de houtgestookte oven, zodra die klaar was.

 Mace Benedict vereerde haar niet met onverwachte bezoeken, en daar was ze hem dankbaar voor. Het was haar ook gelukt Chris duidelijk te maken dat ze het best leuk vond als hij af en toe langskwam, maar dat ze absoluut geen romantische gevoelens jegens hem koesterde.

 Elke week had ze één dag besteed met de ronde doen langs de kunstnijverheidswinkels. Langzamerhand had ze een hele lijst van zaken die maar al te graag haar werk in hun assortiment wilden opnemen. In sommige opzichten viel het gemakkelijker iets te verkopen op Tasmanië, waar de goed florerende toeristenindustrie nauwe banden onderhield met de handwerkslieden. De Raad voor de Kunstnijverheid van Tasmanië droeg daar veel toe bij. Leith had veel hulp ondervonden van de functionarissen van die raad en was meteen lid geworden van de organisatie.

 Weldra ontdekte ze dat de reputatie die ze in Sydney had opgebouwd, haar naar het zuiden was gevolgd - haar werk werd tegen steeds hogere prijzen verkocht. De vraag nam nog toe toen het voorjaar werd en het toeristenseizoen in volle hevigheid losbarstte.

 Het voorjaar baarde haar echter ook zorgen. Mace Benedicts opmerking over het gras kwam weer bij haar op, toen ze zag dat vooral de wei vlak bij het huis steeds dichter werd.

 Daarop deed ze de ronde door de weilanden; ze schrok van al dat gras en de snelheid waarmee het scheen te groeien. De maandag daarna reed ze vroeg in de ochtend naar de wekelijkse veemarkt in Bridgewater, om eens te kijken wat een paar schapen haar zouden kosten.

 Wat had Mace Benedict ook weer gezegd? Éénjarige schapen moest ze hebben, dat was het. ‘Dan hebben ze tenminste een beetje benul,’ had hij gezegd. Welnu, ze was niet van plan ditmaal iets te kopen, maar een beetje rondkijken kon geen kwaad.

 Het was haar eerste bezoek aan een veemarkt. In het begin stond ze versteld van het kabaal en de geweldige bedrijvigheid. Duizenden schapen, van piepkleine lammetjes tot grote zware rammen met gekromde hoorns, werden behendig van de ene box naar de andere overgebracht door grote kerels met goed getrainde honden.

 Enorme vrachtwagens reden het terrein op, volgeladen met schapen. Een paar minuten later reden ze leeg weer weg; het was één deinende massa grauwwitte wol.

 Er waren schapen die nog geschoren moesten worden, pasgeschoren schapen, helder wit, schapen van alle mogelijke afmetingen en variëteiten. De meeste leken nogal verbijsterd door het gebeuren, net als Leith.

 Ze liep tussen de hokken door, luisterde naar het gepraat om haar heen en probeerde er iets van te snappen. Haar verwarring was haar kennelijk aan te zien, want even later bleef er een lange, magere man voor haar staan. Hij vroeg of hij haar misschien kon helpen.

 ‘Nou,’ zei Leith behoedzaam, ‘ik dacht erover een paar schapen te nemen, alleen weet ik er niets van af en...’

 Na zijn aandringen - hij bleek inkoper te zijn voor een van de vleesfabrieken — legde Leith uit in welke situatie ze verkeerde. Hij zou het wel een belachelijk verhaal vinden, dacht ze; ten slotte was hij gewend schapen bij duizenden in te kopen en zij wilde er niet meer dan vijf of zes. Maar als hij al vond dat ze niet goed snik was, dan was hij toch te beleefd om dat te laten merken. Hij wees naar een hoek van het terrein en zei dat ze daar wel een paar boxen zou vinden met maar vijf of zes schapen erin.

 ‘Als er iets bij is, komt u maar naar me toe, dan zal ik wel zorgen dat u ze krijgt,’ zei hij, waarna hij wegliep.

 Leith deed wat hij had gezegd, maar ze schoot er weinig mee op. De schapen leken allemaal op elkaar. Ze bleken ook veel groter dan ze had verwacht. Ze wilde al weer teruglopen toen ze ^en kleine box zag met precies zes schapen, allemaal goed doorvoed, met leuke zwarte snuiten en belachelijk dunne beentjes. Ze zagen er vriendelijk uit. In gedachten zag ze de dieren al in haar wei dartelen.

 Met enige moeite lukte het haar adviseur op te sporen. Ze nam hem mee naar het hok. Het waren Suffolk-bastaards, zei hij, een week of twaalf oud en in uitstekende conditie. ‘Voor die partij zult u tegen de slachters moeten opbieden,’ zei hij. ‘U kunt ze misschien krijgen voor een dollar of acht, negen per stuk.’

 ‘Zo jong nog? Doen ze dan wel wat ik wil, zoals vier hectare gras afgrazen?’ Het advies van Mace Benedict om oudere schapen te nemen die meer benul hadden, liet haar niet los, maar Leith had geen oudere schapen gezien die haar aanstonden. En dat deden deze zes wel.

 ‘Als u ze tenminste niet van tevoren opeet,’ zei de man. ‘Ze smaken trouwens prima, hoor.’

 Toen hij weg was, stond ze naar de lammeren te kijken en uit te rekenen wat ze haar zouden gaan kosten. Met hun tragikomische snuiten staarden de schapen haar aan. Ze was trouwens alleen gekomen om te kijken. Wat wist zij nu van schapen af? Maar al dat gras dan, daar moest ze toch ook iets aan doen?

 ‘Waar denk je aan, lamskoteletten of grasmaaiers?’ Leith herkende de stem onmiddellijk.

 ‘Aan grasmaaiers,’ antwoordde ze. Ze zette zich al bij voorbaat schrap tegen de kritiek. Mace bleek gekleed in vale werkplunje. Ze vroeg zich opeens af hoe hij eruit zou zien als hij zijn beroep van advocaat uitoefende.

 Hij kwam niet eens onmiddellijk met kritiek. In plaats daarvan stapte hij in het hok en betastte hij de dieren om vast te stellen of ze in goede conditie waren.

 ‘Ik zou er niet meer dan tien dollar per stuk voor geven. Als je boft, krijg je ze misschien wel voor acht dollar.’

 Achter hem naderden de veilingmeesters met snelle tred.

 ‘Blijf je hier staan om ze te bewaken of ga je mee naar de verkoop kijken?’ vroeg hij lachend. ‘Ze vliegen heus niet weg, hoor.’

 Hij liep naar de plek waar het bieden begonnen was. Leith drentelde achter hem aan. Mace Benedict scheen haar altijd te moeten aantreffen in werkplunje; ze liep bovendien op laarzen.

 Ze dacht aan de knappe Madeline DeMers in haar rode overall en huiverde bij die vergelijking. Toen rechtte ze de schouders en stapte ze ferm achter Mace aan. Wat deed het ertoe hoe ze eruitzag? Hij beschouwde haar toch alleen als een wat excentrieke buurvrouw.

 Vol aandacht volgde Leith het bieden. Ze begreep dat de schapen door de langdurige droogte voor belachelijk lage prijzen van de hand gingen. Toen ‘haar’ box aan de beurt was, bood ze voorzichtig, zich voortdurend bewust van Maces aanwezigheid. Ze probeerde haar opgetogenheid te verbergen toen de lammeren voor zeven dollar per stuk haar eigendom waren geworden. Mace glimlachte goedkeurend.

 ‘Goed gedaan,’ zei hij. ‘Trek in een bak koffie? Je kunt je schaapjes voorlopig toch niet inladen; het is beter de grote handelaren eerst met hun vrachtje te laten vertrekken.’

 In de kleine snackbar op het veilingterrein wist Leith zich met haar figuur niet goed raad. Iedereen keek naar haar nu ze in gezelschap was van Mace Benedict. Hij droeg de koffie en een bordje met sandwiches en cake naar hun tafeltje.

 ‘Te oordelen naar het aantal schapen dat je hebt gekocht, ben je van plan de rest van je weilanden dit jaar maar zo te laten. Als het droog blijft, zijn deze zes volgens mij net genoeg om het gras in de drie weilanden rond het huis in bedwang te houden.’

 ‘Daar zit ik ook het meest over in,’ zei Leith ernstig.

 ‘En de rest dan, gebruik je dat als hooiland?’

 ‘Dat weet ik eigenlijk nog niet,’ gaf ze toe. Zijn donkere ogen namen haar op en gleden over haar handen, met de onverzorgde nagels en de eeltplekken.

 ‘Zeg eens,’ zei hij ten slotte zacht, bijna wantrouwig, ‘weet je eigenlijk wel iets af van het boerenbedrijf?’

 ‘Ik begin het te leren.’

 ‘Van Chris Hardy zeker,’ reageerde hij schamper.

 ‘Chris is op een boerenbedrijf opgegroeid,’ zei Leith bits.

 ‘Ja, en hij heeft er zich zo vlug mogelijk aan onttrokken! ’ Opeens veranderde hij van onderwerp. ‘Hoe staat het met het fornuis?’

 ‘Prima, dank je,’ zei ze, enigszins onthutst omdat hij haar met zijn verbale acrobatiek zo gemakkelijk van haar stuk kon brengen.

 ‘En de pottenbakkerij? Kom je daar nog aan toe?’

 ‘Nou en of.’ Wat voerde hij eigenlijk in zijn schild? Was dit een steek onder water vanwege de toestand van haar bedrijf of vanwege het feit dat Chris al een paar keer op bezoek was geweest voordat ze hem te verstaan had gegeven het te druk te hebben voor een babbeltje?

 Misschien was het beter als ze Mace Benedict eens en voor al duidelijk maakte welke plaats Chris Hardy in haar leven innam, of liever niet innam. Meteen echter liet ze die gedachte varen. Het ging hem immers niets aan?

 ‘Hoe is het met Lucy?’ vroeg ze, om maar wat te zeggen. Hij had door dat ze probeerde in veiliger vaarwater terecht te komen.

 ‘Prima, maar ze wordt er natuurlijk niet jonger op. Ze loopt niet meer zo ver als vroeger. Heb je zelf nog geen hond? Die zou je anders wel eens nodig kunnen hebben, nu je schapen gaat houden.’

 Leith giechelde. ‘Zes lammeren, dat kun je amper een kudde noemen. Maar ik zou er best een willen hebben, bij wijze van gezelschap.’

 ‘Begint de eenzaamheid je te benauwen?’ Op zo’n vraag gaf je natuurlijk geen antwoord, maar dat scheen hij ook niet te verwachten.

 Leith was blij dat ze iemand zag naderen die Mace blijkbaar wilde spreken. Mace begon haar knap op de zenuwen te werken; hij scheen precies te weten wat er in haar omging.

 ‘Ik denk dat ik de financiële kant van de schapenhouderij maar eens ga regelen,’ zei ze haastig, waarna ze plaats maakte voor de onbekende. ‘Nog bedankt voor de koffie.’

 ‘Graag gedaan.’ Het klonk kortaf. Hij vroeg niet eens of ze zonder hulp in staat was haar lammeren thuis te krijgen. Maar goed, er liep genoeg personeel rond. En inderdaad, twee jongelui hielpen haar de lammeren achter in Matilda te laden. Mace zag ze nergens meer.

 Thuis liet ze de lammeren los in de wei vlak bij het huis. De rest van de dag trok ze zich terug in de pottenbakkerij. Aldoor had ze het gevoel dat die fonkelende zwarte ogen naar haar keken.

 Ze nuttigde haastig een koud avondmaal en ging net voor het donker werd naar de lammeren kijken. Ze waren rustig, maar wel een beetje schuw.

 Die nacht sliep ze slecht, gedeeltelijk omdat ze Mace Benedict niet uit haar hoofd kon zetten, maar voornamelijk vanwege de lammeren.

 Die sliepen overigens helemaal niet. Telkens werd ze wakker van hun klaaglijk geblaat. Ze schenen hun nieuwe verblijf grondig te inspecteren; het ene moment hoorde ze de dieren bij de pijnbomen, even later klonk hun geblaat bij de schuur.

 Ze vroeg zich af of ze ze eerst niet beter in een van de kleinere weiden had kunnen onderbrengen. Dat moest morgen dan maar. Ze zag zich al in haar nachtpon een stel schapen opdrijven.

 Pas tegen de morgen viel ze vast in slaap en natuurlijk versliep ze zich prompt. In de verte hoorde ze de eenden kwaken en de kippen kakelen. Die wachtten erop gevoederd te worden en maakten nog meer kabaal toen ze Leith naar buiten zagen komen in haar haastig aangeschoten spijkerbroek, trui en laarzen.

 Eén geluid ontbrak. De lammeren waren uitgebroken! Haastig strooide ze het kippevoer uit voor het wachtende pluimvee en holde het pad af naar de onderste weide. Haar lammeren bleken verdwenen. Maar waar naar toe?
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 De lammeren hielpen Leith hen ten slotte terug te vinden, maar daarmee hield alle medewerking dan ook op. Op het gehoor afgaande spoorde ze er eentje op diep tussen de struiken van de benedenste weide. Het kostte haar een uur om het dier in een van de kleine weiden te jagen.

 De andere hoorde ze verderop zielig blaten. Hun was het gelukt door drie afrasteringen te breken. Nu waren ze diep verontwaardigd dat ze niet bij de schapen van de buurman konden komen, wiens afrastering te degelijk was.

 Hijgend bleef Leith staan, en keek voor het eerst vol ontzag naar het sterke hek. Tegen de tijd dat ze op adem was gekomen, werd het haar duidelijk dat het niet zou meevallen de zwervers weer thuis te krijgen. Er waren wel hekken die open konden, maar niet in de erf af scheiding, dus hoe moest ze de dieren op haar eigen land krijgen?

 Uiteindelijk vond ze een hek dat een eindje open kon. Ze begon de lammeren erdoor te drijven. Eerst was dat niet zo moeilijk; ze liep om het groepje heen en dreef ze in de richting van het hek, en vervolgens erlangs tot bij de opening. Maar zodra de lammeren de opening zagen, vluchtten ze terug in het struikgewas. Eindelijk had ze de beesten weer zover, en opnieuw gebeurde hetzelfde. Dit herhaalde zich zo een paar keer, tot ze ten slotte besloot onderweg naar huis kippevoer te strooien langs de route die ze hen wilde laten afleggen. Maar ook dat haalde niets uit.

 Al die tijd had hun geblaat, dat ’s nachts nog zo klaaglijk had geleken, iets weg van spottend gelach. Het leek wel of de lammeren onder één hoedje speelden met Mace Benedict, die zich waarschijnlijk een ongeluk zou lachen als hij haar zo zag.

 Tegen het middaguur zag Leith wel in dat er niets anders opzat dan hulp te gaan halen. Dus klom ze in Matilda en reed ze naar de toegangspoort van haar buurman. Ze kon de lammeren onmogelijk los laten rondlopen.

 Tot haar opluchting werd ze hartelijk begroet door George en Helen, die hun huis uitkwamen om een oude blonde Labrador terug te roepen. Het dier dreigde Leith met huid en haar op te vreten als ze het waagde haar bestelwagen uit te komen.

 ‘Kom eerst maar een kop koffie drinken voor we er iets aan doen,’ zei Helen. ‘Je ziet eruit alsof je er aan toe bent.’ Helen was een kleine, stevige vrouw met een geestig gezicht en een hartelijke glimlach, terwijl haar man eruitzag als een vrolijke woesteling met krullend zwart haar en helderblauwe ogen.

 Geen van beiden scheen het vreemd te vinden dat Leith pas op bezoek kwam nu ze hulp nodig had. Helen wist haar de bekentenis te ontlokken dat ze nog niet eens had ontbeten. Even later stond er een bord voor haar, zo volgeladen met voedsel, dat ze met moeite de helft ervan naar binnen kreeg. George was inmiddels weggegaan om eens te kijken hoe het met de lammeren stond. Net toen Leith haar tweede kopje koffie op had, kwam hij terug. Volgens hem zou het veel gemakkelijker zijn de dieren naar zijn eigen erf te drijven en ze vandaar met de vrachtwagen terug te brengen.

 ‘Over een paar dagen zijn ze wel gewend,’ zei hij grijnzend. ‘Nu missen ze hun moeder nog, dat is alles. Je had beter éénjarige lammeren kunnen kopen... beesten met een beetje benul.’

 Leith verslikte zich bijna bij die opmerking. Toen ze Helens vragende blik zag, begon ze hardop te lachen en vertelde ze wat de reden was.

 ‘Goeie raad, maar wat wil je anders als die van Mace komt,’ zei Helen. Ze was nog niet uitgesproken of buiten begon de hond aan te slaan. Helen tuurde naar buiten. ‘Als je het over de duvel hebt...’

 Leith had wel door de vloer kunnen zinken toen Mace breed grijnzend binnenkwam. Hij begroette hen en begon meteen tegen Leith: ‘Zo, en hoe lang hebben je schaapjes het uitgehouden voordat ze waren uitgebroken?’

 ‘Zo’n beetje even lang als het kost om te zeggen: Je had éénjarige moeten nemen, beesten met wat meer benul,’ antwoordde Leith snibbig.

 Iedereen schoot in de lach.

 ‘Zit dat kind niet zo op de kop, Mace,’ waarschuwde Helen. ‘Ze zal het echt wel leren, en zó erg is het nu ook weer niet.’

 ‘Daar gaat het niet om en dat weet zij net zo goed als jij, Helen,’ antwoordde Mace.

 Helen trok er zich niets van aan. ‘Lariekoek! ’ zei ze bits. ‘De moeilijkheid met jou is, dat je veel te veel van de mensen verwacht. Als ik jou was, zou ik blij zijn dat Leith haar best doet, en haar niet meteen af kammen als ze eens een vergissing maakt.’

 ‘Wat spannen jullie vrouwen weer samen! ’ riep Mace quasi gepikeerd. ‘Als ik zoiets had gezegd, hadden jullie me allebei uitgemaakt voor een macho van het zuiverste water. Maar nu jij het zegt, Helen, kan het er opeens mee door. Ik vraag me alleen af wat Miss Larsen ervan vindt.’

 ‘Ik vind dat ik mijn lammeren maar eens moet vangen en mee naar huis nemen,’ zei Leith, die zich geen raad wist van verlegenheid. ‘De volgende keer zal ik proberen wat meer te letten op de raad van anderen, want ik houd er niet van iemand tot last te zijn.’

 ‘Mooi.’ Mace wierp haar een blik toe die van alles kon betekenen. Vervolgens overlegde hij even met George over de beste manier om de dieren over te brengen. Mace had een herdershond bij zich, dat zou de zaak er een stuk eenvoudiger op maken.

 En inderdaad, vergeleken bij het geploeter van Leith die ochtend ging het inderdaad gemakkelijker. De hond en de beide mannen hadden slechts vijf minuten nodig om de dieren op een omheind terreintje te krijgen, voornamelijk het werk van de hond. De mannen pakten de lammeren bij de achterpoten beet en laadden ze voorzichtig in de bestelwagen.

 Het viel Leith niet mee zich uit de voeten te maken. Helen en George schenen erop gebrand haar en Mace Benedict toch maar vooral met elkaar in contact te brengen. Nu de schapen waren gevangen, moesten en zouden ze allemaal eerst nog een kop koffie drinken, en toen dat gebeurd was, kon ze een rondleiding door de varkensfokkerij niet afslaan.

 ‘Het is een van de modernste bedrijven van heel Tasmanië,’ vertelde Mace terwijl ze naar de betonnen gebouwen liepen waarin een paar honderd varkens waren ondergebracht.

 George en Helen legden uit dat ze een heleboel dieren buiten lieten rondscharrelen en alleen fokzeugen en biggetjes binnen verzorgden. De diverse hokken in de gebouwen waren kraakhelder en zaten vol krijsende biggen. Buiten waren hokken met grotere exemplaren, die kwamen aandraven om hun eigenaren te begroeten.

 De gastheer en gastvrouw verontschuldigden zich voor de stank, die veel mensen walgelijk vonden. Leith vond dat dat nogal meeviel. Ze zag alleen met hoeveel zorg en liefde de beesten werden omringd.

 Eindelijk brak het ogenblik aan waarop ze met goed fatsoen afscheid kon nemen. Maar niet van Mace Benedict, de man die haar zo gemakkelijk in verwarring wist te brengen.

 ‘Ik rij wel achter je aan,’ zei hij terloops toen Leith achter het stuur van Matilda was geklommen. ‘Ik heb een paar oude ooien voor je bij me, een paar aardige, rustige ouwe wijven die je lammeren wel tot rust zullen brengen.’

 ‘O, maar...’ Verder kwam ze niet. George en Helen prezen Mace uitbundig vanwege dat idee. Typisch een staaltje van goede raad die ze maar beter kon aannemen.

 ‘Nou... dank je. Hartelijk bedankt allemaal,’ zei Leith dus maar.

 Mace knikte slechts.

 Toen ze terug waren bij haar boerderijtje, stond hij erop nog even de hekken te controleren vóór er dieren zouden worden losgelaten, en opperde dat ze het best in een van de kleine weiden vlak naast haar huis konden.

 ‘Dit stel kun je hier wel een maand laten, en ze dan voor een maand overbrengen naar de andere kant. Tegen die tijd zijn ze hier helemaal gewend en kun je ze terugbrengen naar het erf zonder dat je je elk ogenblik hoeft af te vragen waar ze nu weer uithangen.’

 ‘Dat zou een hele opluchting zijn,’ zei Leith uit de grond van haar hart.

 ‘Als je de hele tijd achter je schapen aan moet jagen, blijft er niet veel tijd over om potten te bakken,’ merkte Mace grijnzend op. ‘Zo, en laat me nu eens zien wat je hebt gedaan met al die chamottestenen, die je voor een prikje hebt gekocht.’

 Verlegen maar vol trots bracht ze hem naar de verbouwde schuur. Een half uur lang vroeg hij haar het hemd van het lijf over haar werk en de moeite die ze had moeten doen om de ruimte behoorlijk in te richten.

 Maar het mooiste was wel dat hij zoveel oog had voor de artistieke kant van haar vak. Hij wist wat hij mooi vond, maar ook de stukken die hij kennelijk minder kon waarderen, beoordeelde hij op hun goede kwaliteiten en op het effect dat Leith ermee had beoogd.

 ‘Ik kan bijna niet meer wachten tot de lemen blokken helemaal droog zijn, zodat ik met de houtgestookte oven kan beginnen,’ zei ze. ‘Het is wel veel meer werk, maar de resultaten kunnen best de moeite waard zijn.’

 ‘Hard werken schijn je niet erg te vinden, hè?’ Het klonk als een compliment, en Leith merkte dat ze licht bloosde.

 ‘Het zwaarste karwei komt nog,’ antwoordde ze. ‘Later wil ik graag een heel atelier van leem bouwen.’

 ‘Ja, vooral omdat je blijkbaar van plan bent het allemaal in je eentje te doen.’

 ‘Heb je er iets op tegen dat ik graag onafhankelijk ben? Dat is toch zeker beter dan andere mensen tot last te zijn?’

 ‘Ik heb niets tegen onafhankelijkheid, behalve wanneer die te ver wordt doorgevoerd. En natuurlijk verwacht ik niet dat je voor ieder wissewasje een ander om hulp vraagt. Alleen is het onder bepaalde omstandigheden beter je buren erbij te betrekken. Dan snijdt het mes aan twee kanten. Ik zou zo denken dat je dat vandaag wel had geleerd.’

 ‘Vandaag heb ik me voornamelijk een sukkel gevoeld. Maar jij weet natuurlijk niet wat het is om hulp te moeten vragen aan buren die je nog nooit hebt ontmoet.’

 ‘Wiens schuld is dat dan? Niet die van George en Helen. Dat zijn de beste buren die je je kunt wensen.’

 ‘Ze zijn inderdaad erg aardig,’ gaf Leith toe.

 ‘Nou dan. En nu maar hopen dat je een goede verstandhouding met hen zult hebben, al zwaai je maar even als je hen onderweg tegenkomt. Denk eraan, dat zijn nu de mensen die het heerlijk vinden anderen te helpen. Ze zouden het vreselijk vinden als ze merkten dat je hulp nodig had en er niet om vroeg.’

 Leith kreunde. ‘Snap je niet dat dat nou net de moeilijkheid is? Natuurlijk willen ze me graag helpen, net als jij. Maar wat moet ik dan? Wat kan ik doen om hen te helpen?’

 ‘Dat is het dus. Je wilt je liever niet verplichten aan anderen omdat je niet inziet hoe je er iets tegenover kunt stellen, dus worstel je maar door in je eentje. En als iemand je een hak zet, begin je natuurlijk te schreeuwen dat je het hem betaald zult zetten. Niet erg realistisch, beste Leith. En ook niet aardig en niet verstandig.’

 ‘Dat is niet waar,’ snauwde Leith. ‘Alleen... nu ja, misschien heb je wel gelijk; ik sta niet graag in het krijt bij anderen.’

 ‘Ik ben in elk geval blij dat je dat gevoel niet alleen tegenover mij hebt. ’ Mace keek haar strak aan. ‘Hoewel ik sterk het idee heb dat je het vooral niet prettig vindt verplichtingen te hebben jegens mij.’

 Hij was nu zo dichtbij dat Leith onwillekeurig achteruit deinsde. ‘Eh... misschien wel.’ Ze durfde hem niet aan te kijken, bang dat hij zou merken hoe zeer ze zich tot hem aangetrokken voelde. Toen stond ze met haar rug tegen de schuurdeur en kon ze niet verder naar achteren. Hij torende hoog boven haar uit en straalde een intense mannelijkheid uit, die haar aan alle kanten scheen te omhullen.

 ‘En denk je werkelijk dat dat zo’n vreselijke verplichting is? Een paar uur werk aan je schoorsteen, het lenen van wat oude schapen?’

 Leith keek pas op toen hij met één vinger haar kin optilde.

 ‘Ben je soms bang voor me?’ Hij vroeg het in alle ernst. Zijn vingers streelden haar keel, gleden omlaag naar de vallei tussen haar borsten en toen weer omhoog, zo... zo teder, dat ze een huivering niet kon onderdrukken.

 ‘Niet... bang,’ fluisterde ze. ‘Alleen...’

 ‘Voorzichtig?’ Ze zag zijn donkere ogen fonkelen van pret terwijl hij haar voorzichtig op de mond kuste, heel even maar. Toen deed hij een stap naar achteren.

 Hij raakte haar niet langer aan, maar met zijn ogen hield hij haar in bedwang, alsof ze een halsband om had waarmee ze aan de wand was vastgebonden. Op haar lippen voelde ze nog de afdruk van zijn mond. Haar knieën knikten, haar hele lichaam beefde, zo hevig waren de gevoelens die in haar opwelden. Alleen haar mond werkte nog.

 ‘Waar was dat nu voor nodig?’ vroeg ze hees.

 ‘Ik wilde alleen bevestigen dat het misschien wel zo verstandig van je is voorzichtig te zijn,’ antwoordde hij plagend.

 Leith had de grootste moeite zich te beheersen, zo woedend werd ze. ‘Zolang je je maar geen rare ideeën in het hoofd haalt over de manier waarop ik mijn schulden hoor te betalen,’ snauwde ze.

 Hij lachte. ‘Ik dacht dat we het daar al over hadden gehad. En na alle moeite die ik met jouw schoorsteen heb gehad, zou ik zeggen dat ik mijn idee om samen onder de douche te gaan beter vind dat jouw aanbod van alleen maar een kusje.’ Daar was hij weer, vlakbij. Hij trok haar tegen zich aan en begon haar te kussen. ‘Ten slotte moet een mens toch ergens beginnen,’ mompelde hij.

 Leith zag geen kans hem te weerstaan. Zonder dat ze het wilde, gingen haar armen hun eigen gang en trokken ze zijn hoofd zo mogelijk nog dichterbij. Ze voelde het stugge haar in zijn nek, de stevige nekspieren. Intussen beroerden zijn vingers haar rugwervels met enige kracht, maar toch vol tederheid. Toen zijn hand onder haar trui gleed om de huid eronder te strelen, legde ze hem geen strobreed in de weg. Integendeel, ook haar eigen handen gingen op onderzoek uit langs zijn gespierde borstkas.

 We lijken wel niet goed wijs, klonk een stemmetje van binnen. Nog eens hoorde ze die woorden, nu uitgesproken door Mace. Hij weerhield haar niet toen ze terugweek.

 Voorbij was het. ‘Dat,’ zei hij met een fluweelzachte stem, ‘was nu net iets meer dan waar een van ons beiden op had gerekend.’

 ‘Ga je in vredesnaam niet verontschuldigen! ’ riep Leith uit. Ze had de grootste moeite zich goed te houden. Inwendig beefde ze van angst, angst voor haar eigen hevige verlangens.

 ‘Verontschuldigen? Ik denk er niet aan,’ zei hij, nog steeds een beetje schor van opwinding. ‘Er zijn dingen, lieve Leith, die je alleen maar omlaag kunt halen door er verontschuldigingen aan te verbinden.’

 Ze keek op; hij glimlachte, maar het was niet de zelfgenoegzame grijns van de overwinnaar. Het was gewoon een aardige, prettige lach en zeker niet een verontschuldigende.

 Als hij zich al bewust was van de opschudding die hij in haar gemoed teweeg had gebracht - en dat moest wel, volgens haar -liet hij er in elk geval niets van merken. Hij probeerde ook niet haar opnieuw aan te raken.

 ‘Als je me nu je narcissen eens liet zien. Het zou me niets verbazen als je ook een heel stel van die ouderwetse dubbele hier had. Misschien mag ik er een paar bollen van hebben voor onze tuin, wanneer ze uitgebloeid zijn. Moeder heeft er vroeger een paar gehad, maar die zijn bij een verbouwing verdwenen, en ik weet zeker dat ze dolblij zou zijn als ik er een paar van je kon lospeuteren.’

 Voor Leith antwoord kon geven, liep hij de pottenbakkerij uit en hield hij beleefd de deur voor haar open.

 ‘Goed. ’ Ze volgde hem naar buiten, in een zonneschijn zo fel als ze nog nooit had meegemaakt. ‘Natuurlijk.’

 De meeste narcissen waren al aan het verdorren, maar ze vonden er verscheidene van het soort dat Mace had beschreven. Leith bond om de mooiste een eindje gerstestro om ze later te kunnen terugvinden.

 ‘Nu heb je natuurlijk geen zin je ermee bezig te houden,’ zei Mace, ‘maar wanneer ze uitgebloeid zijn en veilig opgegraven kunnen worden...’

 Hoe was het mogelijk dat ze na dat korte ogenblik van intimiteit weer bijna als vreemden tegenover elkaar stonden?

 Hij liep met lange passen voor haar uit. Plotseling kwam het beeld van Madeline DeMers in dat opzichtige pak haar voor de geest. Ze bleef staan om tegen een paal te leunen terwijl de tranen haar in de ogen sprongen. Hoe kon ze ooit met zo’n vrouw concurreren? De vraag was niet eens meer of ze dat wilde; Mace Benedict had haar gebrandmerkt met zijn kussen alsof hij een van zijn eigen schapen had geoormerkt. Het probleem was alleen dat ze voor hetzelfde geld ook wel eens aan het spit kon eindigen. Andere bedoelingen kon hij nooit met haar hebben; hij zat immers zijn leven lang vast aan die mooie brunette?

 Even later liep ze weer achter hem aan. Het was een Leith die zichzelf volkomen in de hand had, die hem koffie aanbood toen ze weer binnen waren. Met even veel zelfbeheersing sloeg Mace Benedict het aanbod beleefd af. Het leek wel alsof hij zo gauw mogelijk weg wilde. Hij lachte en zwaaide bij het afscheid, zonder te zinspelen op wat hij had aangericht.

 Leith stond nog een hele tijd op het erf nadat hij was weggereden, starend naar de lammeren en de oude schapen. In gedachten was ze terug in de pottenbakkerij en herinnerde ze zich de verrukkingen die zijn kussen en aanrakingen haar hadden bezorgd. Ten slotte ging ze het huis binnen en dronk ze in haar eentje koffie, voor het eerst met een zeker gevoel van eenzaamheid.

 De twee weken daarna ging ze door een hel. Ze keek naar de lammeren en dacht aan hem; ze keek naar de narcissen en kon hem niet uit haar geest bannen. Ze probeerde zich te begraven in haar werk, maar zijn gezicht liet haar niet meer los. In plaats van het gebruikelijke aardewerk te vervaardigen, dat je tenminste kon verkopen, merkte ze dat ze zich met andere dingen bezighield, gezichten en zo, het begin van een borstbeeld met de trekken van Mace Benedict.

 Plotseling schenen haar handen in staat te werken zonder dat zij ze met haar hersenen stuurde. Ze kneedden en vormden de klei terwijl ze met haar gedachten ver weg was. Op een dag ontdekte ze, nadat ze heel lang had zitten dromen, dat er onder haar handen een wel erg lelijke karikatuur tot stand was gekomen: een varkentje met opstaande oortjes en een krulstaart, en met de goedgelijkende trekken van de knappe Mace.

 Op dat moment kreeg ze er schik in. Ze zag in hoe belachelijk ze zich had gedragen met al dat gepieker, en dat ze een uitlaatklep had gevonden in haar werk. Het kostte vervolgens weinig moeite om het varkentje een wat minder demonisch aanzien te geven. Mace Benedict in de vorm van een machospaarvarken.

 Dat vonden Helen en George ook, toen Leith twee dagen later het spaarvarken kwam afleveren bij wijze van cadeautje, en nog even bleef koffiedrinken.

 Eerst had Leith gedacht dat de gelijkenis hun ontgaan was, maar George had moeite zijn lachen in te houden en zijn vrouw trok een gezicht alsof ze nog meer zag in de karikatuur dan Leith erin had gelegd.

 ‘Enig, Leith, echt waar,’ zei Helen. ‘Maar je had het eigenlijk aan Mace moeten geven, al veronderstel ik dat je daarna wel hard zou moeten lopen.’

 ‘Als Mace er aanstoot aan zou nemen, zou ze toch niet aan hem ontkomen,’ reageerde haar man.

 ‘Dan vind ik dat we het maar beter kunnen beschouwen als een grapje tussen ons drieën,’ vond Leith. ‘Want het laatste wat ik wil, is Mace Benedict achter me aan te krijgen.’

 Dat loog ze! Ze wist het zelf en Helen wist het ook, dat was te zien aan haar gezicht. Gelukkig zei ze het niet hardop. Zelfs toen Leith vroeg hoe ze het beste naar Mace Benedicts huis kon rijden, na te hebben uitgelegd dat ze hem de narcissebollen wilde brengen, trok Helen slechts de wenkbrauwen op.

 Thuis, later die dag vroeg Leith zich af of ze er wel heen zou gaan. Ze voelde er weinig voor Maces moeder te ontmoeten, maar dat zou in elk geval minder erg zijn dan de man zelf tegen het lijf te lopen. Het best kon ze volgende week maandag gaan, terwijl hij naar de veemarkt was.

 Die maandag voelde ze zich nog onzekerder, maar tijdens het ontbijt hield ze zich voor dat het moest. Misschien raakte ze op die manier de gevoelens van wanhoop wel kwijt en herkreeg ze iets van haar gevoel van eigenwaarde.

 Ze moest en zou bewijzen dat hij er niets toe deed, dat zijn kussen niets te betekenen hadden gehad, haar niets hadden gedaan. Dat was niet waar, maar zolang zij de enige was die dat wist, zou ze het wel voor elkaar krijgen hem uit haar leven te bannen.

 Een eerste blik op het huis van Mace was bijna genoeg om Leith onmiddellijk te doen omkeren. De boerenhoeve van inheemse zandsteen was enorm groot en schitterend onderhouden, gelegen tegen een heuvelrand en omgeven door groen. Alle hekken waren wit geschilderd; alles verkeerde in uitstekende staat.

 Ook de vrouw die de lange veranda op liep toen Leith kwam aanrijden. Het was een lange vrouw, hoewel een stuk kleiner dan Mace zelf; ze bewoog zich met evenveel zelfvertrouwen en had een knap gezicht, al was haar haar sneeuwwit. Je zag meteen dat het zijn moeder was.

 ‘Zozo, ik dacht al, wanneer krijgen we elkaar eindelijk eens te zien! ’ riep de vrouw, zonder af te wachten tot ze zich fatsoenlijk aan elkaar hadden voorgesteld. Toen Leith enigszins onzeker uit Matilda stapte met de zak narcissebollen in de hand, voegde ze eraan toe: ‘En de bollen die Mace me had beloofd, heb je bij je. Wat attent van je om ze zelf te komen brengen. Als ik moest wachten tot hij eraan dacht, zou het misschien voorjaar worden voor ik ze te zien kreeg.’

 Je kon wel merken van wie Mace Benedict zijn zelfverzekerde houding en zijn vrijmoedigheid had. Wat Leith het meest verbaasde, was hoeveel Fiona Benedict van haar afwist, van haar boerderij, haar plannen en de rest.

 ‘In zekere zin kan ik je benijden,’ zei Mrs. Benedict. ‘Zo jong en nog zoveel te leren. Voor mij was het wat anders. Ik was even jong en ik wist waarschijnlijk nog minder af van het leven op het land dan jij, maar ik was getrouwd en had de vader van Mace om me te leiden, dus had ik het een stuk gemakkelijker. Ik vraag me af of hij ooit heeft beseft dat ik graag van mijn eigen fouten had willen leren, zoals jij.’

 ‘Wat dat betreft vrees ik dat uw zoon op zijn vader lijkt,’ hoorde Leith zichzelf tot haar verbazing zeggen. ‘Behalve dan dat hij vindt dat ik hier beter niet had kunnen zijn, omdat ik goede grond ongebruikt laat liggen.’

 ‘Dat komt doordat bij hem alles begint en eindigt bij de grond,’ zei haar gastvrouw. ‘Zijn vader was precies zo... en zijn grootvader ook, voor zover ik weet. Niet dat het er op die manier gemakkelijker op wordt zijn bazige houding te verdragen.’

 ‘Helemaal niet,’ reageerde Leith lachend. ‘Maar ik moet toegeven dat hij erg behulpzaam is geweest.’

 ‘Dat is hem geraden ook.’ Fiona Benedict snoof. ‘Je kunt onmogelijk erger zijn dan de vorige eigenaar. Jij hebt tenminste het excuus dat je niet beter weet; die man was zogenaamd boer en heeft het bedrijf vreselijk verwaarloosd.’

 ‘Ik ben bang dat ik er nog niet veel aan doe om de zaak te verbeteren,’ zei Leith. ‘Ook al zou ik weten wat me te doen staat, dan zou ik er nog geen geld voor hebben, de eerste tijd in elk geval niet.’

 Fiona glimlachte een beetje weemoedig. ‘Tijd is wel het laatste waar jij je zorgen over hoeft te maken op jouw leeftijd, kind. Zorg dat mijn zoon je niet van streek maakt met zijn bazige optreden. Je staat je mannetje maar, zoals je tot nu toe hebt gedaan, en als hem dat niet zint, dan gooi je hem maar van je land af en doe je de dingen op je eigen manier.’

 Leith schoot in de lach. Ze zag het al voor zich. ‘Ik betwijfel of ik hem ooit van de grond zou krijgen, laat staan dat ik hem kon gooien, maar ik snap wel wat u bedoelt.’

 ‘Vast wel. Je hebt een opmerkelijke dosis lef en gezond verstand getoond voor jouw leeftijd, Leith. Je hebt een goed bedrijfje gekocht, in elk geval eentje waar met hard werken iets van te maken valt. Je hebt goede buren, en hard werken vind je blijkbaar geen bezwaar. Je redt het wel, wees maar niet bang.’

 Toen Mrs. Benedict haar uitliet, voelde Leith zich aanmerkelijk gesterkt in haar gevoel van eigenwaarde.

 Het gesprek met Maces moeder had Leith haar eigen leven weer in het juiste licht doen zien. Het scheen niet langer nodig, tegenover zichzelf althans, te ontkennen hoe sterk de fysieke aantrekkingskracht was die Mace op haar uitoefende. Ze wilde niet toegeven dat het misschien wel meer was dan dat, maar hoe dan ook, ze had nu het gevoel dat ze hem aankon, al zou ze hem niet eigenhandig van haar land smijten, zoals zijn moeder had geopperd.

 Ze was al bij de auto en draaide zich om om naar Mrs. Benedict te wuiven, toen een kleine rode sportwagen de oprijlaan opscheurde, zodat het grind haar om de oren vloog, en bijna tegen de bumper van Leiths bejaarde bestelwagen tot stilstand kwam. Leith kromp zichtbaar ineen, maar ze beheerste zich en zocht niet meteen dekking. Toen de chauffeur van de rode sportwagen te voorschijn kwam, was Leith in staat zonder zichtbare vrees de blik uit de vijandige donkere ogen te ontmoeten.

 ‘Ik herinner me jou nog wel; die blaag van de veiling,’ zei Madeline DeMers met een kille glimlach. Ze nam Leith van top tot teen op, zichtbaar voldaan over het contrast tussen de schone maar alledaagse werkkleding van Leith en haar eigen modieuze broekpak. Achter dat elegante uiterlijk ging echter een wereld van onzekerheid schuil. Madeline vroeg zich duidelijk af wat Leith hier te zoeken had.

 ‘Vind je het werkelijk nodig altijd als een gek te rijden?’ De stem van Fiona Benedict klonk kalm maar uiterst koel, vond Leith. Heel wat anders dan de hartelijke ontvangst die haar ten deel was gevallen.

 Madeline scheen het niet eens op te vallen. ‘Waar is Mace?’ vroeg ze chagrijnig. ‘We hadden afgesproken samen te lunchen. Ik ben al naar het veilingterrein geweest, maar iedereen zei dat hij weg was. Ik dacht dat hij dan wel hier zou zijn.’

 Mrs. Benedict deed net of ze er geen erg in had hoe onbeschoft het meisje was. ‘Ik neem aan dat je al kennis hebt gemaakt met Miss Larsen?’ vroeg ze bedaard. Daarna stelde ze de twee aan elkaar voor, die slechts koeltjes naar elkaar knikten.

 ‘Heeft hij ook niet opgebeld?’ wilde Madeline weten.

 ‘Mijn zoon heeft niet de gewoonte mij te vermoeien met dat soort mededelingen,’ was het vernietigende antwoord. Leith had opeens het gevoel dat, ook al had Mace opgebeld, dat slechts zou worden doorgegeven als hij het er uitdrukkelijk bij had gezegd. Fiona Benedict en Madeline DeMers konden elkaar niet uitstaan.

 Maar goed, dat ging haar allemaal niets aan, vond Leith. Het enige dat ze wilde, was zo vlug mogelijk hier weg. Ze stond op het punt definitief gedag te zeggen toen ze nog een auto hoorde aankomen. Ze kon alleen maar blijven staan. Van de opgewekte stemming van zoëven was niets meer over toen Mace Benedict uit zijn vrachtwagen klom en het kringetje rondkeek.

 ‘Dat komt goed uit. Ik ben net bij jou langs geweest, Leith, dus je spaart me de moeite nog een keer te rijden.’ Tegen zijn moeder zei hij: ‘Ik neem aan dat ze je de narcissebollen heeft gebracht. En toen heb jij natuurlijk gezegd dat het wel volgend jaar had kunnen worden als je had moeten wachten tot ik eraan dacht. Die woorden kun je terugnemen, want ik zou ze vandaag hebben meegebracht, als Leith thuis was geweest.’ Madeline begroette hij met de volgende woorden: ‘Hallo, konijn. Je hebt mijn oprijlaan weer eens omgeploegd met dat rode kreng van je.’

 Het klonk nogal nors, maar zo was het kennelijk niet bedoeld.

 En het weerhield Madeline er in elk geval niet van zich in zijn armen te werpen en hem gretig haar mond te bieden voor een welkomstkus.

 ‘Mijn voet gleed uit,’ zei ze, en keek daarbij even van Maces moeder naar Leith alsof ze zeggen wilde: waag het eens me tegen te spreken! Toen geen beiden dat deed, grijnsde ze triomfantelijk. Daarna had ze nog slechts aandacht voor Mace. ‘Je zou me mee uit eten nemen, weet je nog wel? En je was niet op het veilingterrein, daarom ben ik hierheen gekomen. Ik dacht dat je je al was gaan omkleden. Je mag wel opschieten, anders komen we te laat.’

 ‘Ik heb gezegd dat ik je mee uit eten zou nemen als ik tijd had, en vandaag, lieve Madeline, heb ik helaas geen tijd,’ zei Mace vriendelijk. ‘Dus als je bang bent te laat te komen, ga dan maar gauw, want ik moet terug naar de veiling. De enige reden waarom ik hier ben is, dat ik dit ergens kwijt moest, toen Leith niet thuis bleek te zijn.’ Hij haalde iets uit de auto. ‘Goed dat je er bent, nu kun je haar meteen mee naar huis nemen.’ Hij overhandigde Leith de pup met een lichte buiging. ‘Ze heet Snap, ze is voor de helft een Smithfield en voor de andere helft een blauwe veedrijvershond. Tegen de tijd dat ze groot genoeg is om schapen te drijven, heb jij er misschien genoeg om haar bezig te houden.’

 ‘O... maar...’ Leith wist gewoon niet wat ze zeggen moest. Het dier probeerde onmiddellijk met een lange roze tong haar gezicht schoon te likken. De pup was een maand of vier oud en het merkwaardigste hondje dat Leith ooit had gezien.

 Van de schaapherdershond had het een wollige kop geërfd, die wat deed denken aan een Airedale terriër, maar het lijf was een mengeling van zilverwit, blauw en beige van de kant van de veedrijvershond. Een paar merkwaardig flappende oren, zwart met bruin, gaven de pup een komische uitdrukking die je onmiddellijk vertederde.

 Madelines gezicht stond anders absoluut niet vertederd. ‘Lieve hemel, wat een miezerig mormel,’ zei ze hatelijk, met een giftige blik op Leith.

 Leith, die al bij de eerste lik voor het zich in allerlei bochten wringende kleine monster door de knieën was gegaan, deed net of ze het niet hoorde. ‘Wat een schatje,’ stamelde ze, terwijl ze moeite deed de hondekusjes te ontwijken. ‘Ik denk dat we het best met elkaar zullen kunnen vinden. Bedankt, Mace, ik ben er erg blij mee.’

 ‘Graag gedaan,’ reageerde hij grijnzend. ‘Haar beide ouders waren werkhonden, dus je hebt kans dat zij het ook is. En anders heb je in elk geval gezelschap aan haar en kan ze als waakhond dienst doen, wanneer ze een beetje ouder is.’

 ‘Het is vast een gezellige huisgenoot,’ zei Leith, die in haar hart schik had om Madelines vijandige houding. Ze had nog best even willen blijven, al was het maar om wraak te nemen. Maar ze was verstandig en nam meteen afscheid. Bedaard reed ze weg, de jonge hond tevreden op de stoel naast zich.

 Mace en zijn moeder wuifden haar na; Madeline keek slechts woedend in haar richting. Belachelijk dat dat mens zo kwaad scheen te worden om niets. Toch gaf het Leith een zekere voldoening te weten dat ze, ondanks het verschil in kleding en levensstijl, kans zag tot op zekere hoogte te concurreren, al was dat helemaal niet haar bedoeling.

 Eenmaal thuis speelde ze wel een uur lang met Snap. Ze lachte zich een kriek om de onbeholpen bokkesprongen van de pup en vroeg zich af waar Mace in vredesnaam zo’n vrolijk dier had opgedoken. En waarom? Net toen ze zich dat afvroeg, kondigde de jonge hond grommend een bezoeker aan. En nog wel eentje die Leith nooit had verwacht. Iemand in een kleine rode sportwagen, die met grote snelheid het ruwe grindpad opreed.
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 ‘Ik kom mijn verontschuldigingen aanbieden, omdat ik zo onbeschoft tegen je ben geweest.’

 Leith wist niet hoe ze het had. ‘Dat viel nogal mee.’ Ze moest haar aandacht verdelen tussen de slanke gestalte bij het hek en het grommende bundeltje hond aan haar voeten. Snap vond blijkbaar dat ze de onwelkome bezoekster meteen maar moest opvreten, en hoewel Leith dat in haar hart misschien niet zo’n gek idee vond, durfde ze de pup toch niet de kans te geven.

 ‘Mace vond van niet.’

 Leith was stomverbaasd, hoewel ze probeerde dat niet te laten merken. Dat Mace Madelines gedrag onbeschoft had gevonden, wilde ze wel aannemen, maar dat hij zo ver zou gaan van haar te verlangen dat ze haar excuses zou aanbieden, wilde er bij Leith niet in.

 ‘Dan heeft hij het zeker niet goed begrepen,’ zei ze bedaard. Madeline kwam natuurlijk voor iets heel anders, al kon Leith zich niet voorstellen waarvoor.

 ‘Ken je Mace al lang?’ Die vraag had ze min of meer verwacht. Toch moest Leith goed nadenken voor ze antwoord gaf.

 ‘Ik zou niet durven beweren dat ik hem echt ken,’ antwoordde ze. ‘We zijn een soort buren, dat is alles.’

 ‘Er zal wel meer achter zitten, anders had hij niet zoveel moeite gedaan die... die hond voor je te vinden,’ zei Madeline met een zure blik op Snap, die nog steeds gromde.

 ‘Och, ik betwijfel of hij daar zoveel moeite voor heeft gedaan. Ik stel me voor dat hij de hond toevallig ergens zag en zich opeens herinnerde dat ik gezegd had dat ik best een hond wilde.’

 ‘O ja? En wanneer heb je hem dat verteld?’ Madeline scheen steeds zekerder van haar zaak te worden.

 ‘Hij kwam een tijdje geleden bij de buren langs, net toen ik daar was,’ antwoordde Leith, die het beter vond een slag om de arm te houden. ‘Hoezo? Doet dat er dan wat toe?’

 ‘Nee, niet bepaald,’ antwoordde Madeline, die prompt een beetje inbond. Wat ze misschien nog meer had willen zeggen, hield ze voor zich omdat Helen eraan kwam.

 Natuurlijk wachtte Madeline niet tot ze aan elkaar werden voorgesteld. Ze mompelde alleen dat ze er nodig vandoor moest en zat alweer in haar sportwagentje voordat Helen goed en wel uit de vrachtwagen had kunnen klauteren.

 ‘Ik hoop niet dat ik op het verkeerde moment kom,’ zei Helen toen ze bij het hek was. De rode sportwagen was inmiddels met gierende banden weggereden. ‘Ik om alleen even kijken of je met je nieuwe hondje kunt opschieten.’

 ‘Maar... nou ja, het heeft geen zin te vragen hoe je dat nu al weet,’ zei Leith lachend. ‘Hier op het land bestaan geen geheimen.’

 ‘Nee, vooral niet als een zekere macho wiens naam ik niet zal noemen de afgelopen veertien dagen de hele streek heeft afgestroopt op zoek naar een jong hondje. Zoiets wordt natuurlijk meteen rondverteld.’

 ‘Toe nou! Hij heeft er vast niet bij gezegd voor wie het dier bestemd was.’

 Helen schoot in de lach. ‘Niet voor hemzelf, in elk geval. Hij heeft een kennel vol met de beste schaapherdershonden van heel Tasmanië. Voor zover ik heb gehoord was hij speciaal op zoek naar een hond met karakter en waar wat inzat van een blauwe herder. Iets dat kon uitgroeien tot een soort waakhond.’

 Leith keek naar Snap, die nu languit onder de nectarineboom lag te slapen. ‘Mooie waakhond. Maar inderdaad, ze zou vast en zeker een stuk uit Miss Madelines sjieke broek gebeten hebben als ik haar de kans had gegeven.’

 ‘In elk geval weet ze al of ze met goed volk te maken heeft of niet,’ vond Helen. ‘Nu maar afwachten of ze schapen kan drijven, maar daarvoor is ze nog te jong.’

 De twee vrouwen zaten samen koffie te drinken; pas toen begon Helen voorzichtig over het onderwerp waarvoor ze waarschijnlijk kwam.

 ‘Wat vond je eigenlijk van Mrs. Benedict?’

 ‘Ik vond het een enig mens,’ zei Leith. ‘Maar ik snap nu van wie haar zoon die zelfverzekerde houding heeft.’

 Helen giechelde. ‘Zelfverzekerde houding? Je bedoelt zeker de bazige manier waarop hij iedereen naar zijn hand zet! Maar inderdaad, de meeste goede eigenschappen schijnt hij van zijn moeder te hebben. Dat is maar goed ook, want zijn vader moet een ellendeling zijn geweest. Mace is even hard, maar niet hardvochtig. Hij houdt echt van mensen.’

 ‘Zolang het tenminste goede boeren zijn, die hun land niet verwaarlozen,’ merkte Leith op.

 ‘Dat wel, natuurlijk,’ zei Helen.

 ‘Daarom begrijp ik eigenlijk niet goed waarom hij me dat hondje nu heeft gegeven,’ vervolgde Leith, ‘en... nou ja, wat hij allemaal voor me heeft gedaan. Hij vindt het maar niks dat ik hier ben. Ik ben geen behoorlijke boer, en dat zal ik nooit worden ook. Waarom doet hij dan al die moeite voor me? En zeg nu niet dat dat komt omdat ik hier pas woon, want ik weet zeker dat Mace Benedict niet verlegen hoeft te zitten om vrouwelijk gezelschap. Zelfs als we Madeline DeMers even buiten beschouwing laten.’

 ‘Dat valt niet mee, Miss DeMers buiten beschouwing laten, bedoel ik. Maar als ik jou was, zou ik mezelf ook niet uitvlakken, Leith. Misschien valt hij wel op blondines.’

 ‘Ach, je snapt best wat ik bedoel.’

 ‘Inderdaad. Maar wat ik niet snap, is waarom jij jezelf tot de slechte boeren rekent. Je bent hier pas, je hebt jezelf nooit beter voorgedaan dan je bent, en je moet toch wel iets voelen voor die boerderij van jou, anders zou je hier niet zitten. Zo zal Mace Benedict er ook wel over denken. En misschien vindt hij je gewoon aardig. Is dat niet genoeg?’

 Genoeg? Misschien wel, als hij haar nooit had gekust, haar niet had laten merken hoe ze kon reageren... dan wel, misschien. Maar nu zou het nooit meer genoeg zijn, hoewel Leith dat nimmer zou toegeven. Ze zou er trouwens wel genoegen mee móeten nemen. Er was geen enkele reden méér van hem te verwachten; zeker niet met iemand als Madeline in de buurt.

 ‘Tja... misschien ben ik gewoon wat argwanend van aard,’ zei ze ten slotte, in de hoop dat daarmee het onderwerp was afgedaan.

 Gelukkig begreep Helen de hint en ging het gesprek verder alleen nog over koetjes en kalfjes.

 De weken daarna besteedde Leith elke dag een tijdje aan het af richten van Snap, al was het veel gemakkelijker een goede verstandhouding met het dier op te bouwen dan wijs te worden uit de diverse boeken over het africhten van schaapherdershonden, die ze uit de bibliotheek had gehaald.

 Vaak genoeg had ze de gelegenheid de dag te prijzen waarop Mace het dier voor haar had gevonden. Zodra Snap eenmaal aan Leith en aan het erf was gewend, begon ze te tonen dat ze een echte waakhond was. Er kon voor het huis geen voertuig zelfs maar langzaam gaan rijden zonder dat Snap waarschuwend begon te grommen en te blaffen. Als Leith er niet bij was, liet Snap niemand het hek door.

 Dat was wel plezierig. De pup was aardig tegen de kippen en eenden, hoewel ze wel de neiging had de eenden op te drijven tegen de tijd dat ze gevoederd werden. Het mooiste was nog dat Snap niet de minste neiging vertoonde weg te lopen. Waar Leith ook heen ging, de hond volgde haar, nooit meer dan een paar meter van haar vandaan. Dat was een hele opluchting, vooral nadat er een groot stuk in de krant had gestaan over zwerfhonden en de schade die ze aanrichtten onder schapen en geiten.

 De lammeren van Leith schenen de pup speciaal te interesseren. Ze probeerde nog niet echt ze op te drijven, maar als Leith naar de lammeren stond te kijken, bleef de hond staan, en staarde er ook naar.

 Leith kreeg echter niet de kans Mace Benedict persoonlijk te bedanken. Hoewel ze eigenlijk had verwacht dat hij wel eens langs zou komen, ging de ene dag na de andere voorbij zonder bezoek.

 Tijdens een van haar verkooptochten kocht ze een haan. Een schitterend gekleurde kleine bantammer die ze in een zak mee naar huis nam, en die onmiddellijk na aankomst fel uithaalde naar Snap en op niet mis te verstane wijze zijn bedoelingen duidelijk maakte aan de drie geërfde kippen.

 Hij nam meteen de leiding en dwong ze ertoe elke avond op stok te gaan in het hok, zodat Leith beter in de gaten kon houden waar ze hun nest hadden en de eieren kon vinden, die nu in steeds grotere getale werden gelegd.

 Aangemoedigd door dit succes, bracht ze de week daarop een woerd mee, een prachtig beest met rossig bruine borst en glanzend groene kop. Het enige dat er op hem aan te merken viel was, dat als hij paarde met de muskuseend, de jonge eendjes zelf onvruchtbaar zouden zijn, zo vertelde de fokker.

 ‘Maar ze smaken prima,’ had hij gezegd. In theorie klonk dat heel aardig, maar Leith zag zichzelf nog niet een hele toom eendekuikens de nek omdraaien.

 Net als de bantammer, had ook de woerd het binnen de kortste keren voor elkaar gekregen de baas te spelen over het vrouwvolk. Alleen al uit esthetisch oogpunt vond Leith de twee een hele aanwinst.

 Haar eigen werk scheen haar nu ook beter af te gaan. Leith merkte dat haar vingers sterker werden door het harde werken, haar ogen scherper, en haar gevoel voor vorm en symmetrie beter. Ze werkte sneller en met vaster hand. Nu ze elke dag de meeste tijd kon besteden aan het pottenbakken, nam niet alleen de hoeveelheid toe maar tevens de kwaliteit.

 Nog twee weken, nam ze aan, dan zouden de lemen stenen hard genoeg zijn, zodat ze met de bouw van de houtgestookte oven kon beginnen. Ze had al verschillende stukken opzij gezet voor de eerste bakking.

 Ze nodigde George en Helen een keer uit voor het avondeten en was verrukt toen ze haar een compliment maakten over de conditie van haar jonge schapen. Voor haar was dat belangrijker dan het complimentje van George over haar kookkunst.

 ‘Ik zou ze binnenkort maar naar die andere weide brengen,’ zei hij. ‘Dit gras hebben ze inmiddels aardig kort gegraasd, en anders wordt dat andere te hoog. Schapen houden niet van lang gras als ze kunnen kiezen. Als je ze regelmatig verweidt, hebben ze ook minder last van parasieten.’

 Leith ging de volgende morgen meteen aan de slag. Samen met Snap lukte het haar zonder enige moeite de dieren over te brengen naar het andere weiland. Snap deed het erg goed voor haar leeftijd en de jonge schapen, onder aanvoering van de dikke matrones van Mace, gedroegen zich verbazend volgzaam. Je kon zien dat ze het fijn vonden, dat nieuwe gras. Leith had een kleur van blijdschap omdat de operatie zo goed was verlopen.

 Over een maand, dacht ze, of misschien over drie weken al, zou ze ze opnieuw verweiden, deze keer naar de huisweide, waar je het gras gewoon zag groeien. Dat kon anders nog een heel probleem worden als het droge seizoen aanbrak.

 Elders op haar land groeide het gras natuurlijk ook, en harder dan Leith ooit had gedacht. George had aangeboden één weiland te maaien, wanneer hij die van hem ook maaide, maar de twee grootste weilanden waren zo steil dat het daar niet mogelijk was, tenminste niet met de kleine trekker met maaimachine waarover hij kon beschikken.

 Als de hekken niet zo slecht waren, kon ze er andermans vee laten grazen tegen betaling. In heel Tasmanië begon de droogte steeds grotere problemen op te leveren voor de boeren, maar het land van Leith lag hoog tegen de berghelling en ving praktisch elke regendruppel op die er viel. Een heel verschil met de weidegrond een paar kilometer verderop, in het dal.

 Kon ze zich maar permitteren de hekken te laten repareren. Ze had het geld er niet voor, punt uit. Alleen was het natuurlijk zonde van het gras, maar ze wist niet wat ze eraan moest doen. Tot twee dagen later de oplossing kwam.

 De man die bij haar aanbelde, na Snaps waarschuwende geblaf te hebben getrotseerd, was een jonge vent van in de twintig. Leith had schik om zijn verlegenheid, toen hij het hoofd boog en haar een briefje overhandigde. Toen ze het las, verstrakte haar gezicht echter.

 ‘Leith, dit is Anson Jones, die de hekken van je grote weilanden voor je zal repareren. In ruil daarvoor wil hij graag een paar schapen op jouw land laten grazen. Hij zit vreselijk verlegen om gras en ik weet dat jij er niets op tegen hebt een buur uit de nood te helpen.’

 Natuurlijk was het briefje getekend ‘Mace Benedict’. Waar Leith zich kwaad over maakte, was de arrogante manier waarop hij te werk ging. Verdorie, hij had toch wel even kunnen opbellen of langskomen? Hij had het tenminste eerst kunnen vragen. Waaraan ontleende hij het recht over iets dergelijks te beslissen?

 Die knul kon er in elk geval niets aan doen; hij stond erbij alsof hij elk ogenblik de benen kon nemen.

 Ze bood hem een kopje koffie aan voor hij aan de slag ging; het verbaasde haar totaal niet dat hij dat aanbod afsloeg.

 Daarom liep ze met hem de hekken langs en wees ze hem de zwakste plekken. Intussen probeerde ze uit hem te krijgen hoe deze regeling tot stand was gekomen. Ze had echter net zo goed tegen een van de hekpaaltjes kunnen praten. De jonge Anson Jones was zo verlegen dat hij nauwelijks meer dan éénlettergrepige antwoorden gaf.

 Hij was gekomen in een gammele oude bestelwagen, volgeladen met draad, palen en alle attributen die zo’n karwei vergde. Leith besloot dat het maar beter zou zijn hem niet langer voor de voeten te lopen en hem zijn gang te laten gaan.

 Inmiddels was ze wel zó woedend op Mace Benedict dat er van creatief werk niets terechtkwam. Ten slotte reed ze maar naar Helen en vroeg ze om een kop koffie en een oor dat bereid was te luisteren.

 De koffie kreeg ze. ‘Mij lijkt het een uitstekend idee,’ zei de oudere vrouw toen ze het verhaal had aangehoord. ‘De jonge Jones is een goede knul, alleen een beetje traag van begrip. En hij zal dat gras best nodig hebben. Hij heeft een heel stel rammen en zijn eigen weidegrond zal inmiddels wel kaalgevreten zijn.’

 ‘Ik zeg ook niet dat hij het gras niet nodig heeft, en hij mag van mijn part best zijn gang gaan met die schapen,’ tierde Leith. ‘Maar wat mij dwars zit is die verrekte autocratische manier waarop dit alles geregeld is. Ik bedoel, had iemand me dat tenminste niet eerst kunnen vragen? Is dat te veel gevraagd, zelfs van kerels als Mace Benedict?’

 ‘Het heeft geen zin mij dat te vragen,’ reageerde Helen schouderophalend. Je kon wel merken dat ze vond dat Leith de zaak veel te veel opblies. Ten slotte waren op die manier twee problemen opgelost voor twee mensen, en daar ging het toch om, nietwaar?

 ‘Je hebt gelijk,’ zei Leith met een zucht. ‘Dat zou ik aan Mace Benedict moeten vragen. En dat zal ik zeker doen, wees maar niet bang.’

 Mace Benedict bleek evenwel nergens te vinden; zelfs zijn moeder wist niet waar hij uithing, hoewel ze kennelijk af wist van zijn afspraak met Anson Jones.

 ‘Ik ben zo blij dat je bereid bent hem te helpen,’ zei Fiona. ‘Maar ik wist natuurlijk wel dat je het zou doen, omdat het de ideale oplossing is voor jullie allebei. Anson is erg goed in het repareren van hekken, hij levert eersteklas werk.’

 ‘Daar maakte ik me ook geen zorgen over,’ zei Leith, ‘maar wordt het niet verschrikkelijk duur op die manier?’

 ‘Helemaal niet. Mace zei dat je een hele voorraad palen hebt liggen en het ijzerdraad schijnt nog goed te zijn. Anson kan best een paar dagen missen om het werk te doen, dus uiteindelijk komen jullie er allebei goed af. Alleen, tja, ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen, Leith, maar was Mace een beetje diplomatiek toen hij je hierover benaderde?’

 Leith begon te giechelen. ‘O ja, heel diplomatiek.’ Ten slotte kon zijn moeder er niets aan doen. Maar Mace zou er nog van horen!

 Na dat gesprek met Fiona zette ze koffie en liep ze naar de wei beneden met een thermosfles vol voor Anson Jones. Intussen moest ze toegeven dat het uitstekend geregeld was zo; Mace had het alleen anders moeten aanleggen.

 Toen ze bij de heuvelrand was en omlaag keek, zag ze niet één maar twee man, druk aan het werk. En ja hoor, er stonden ook twee auto’s. Die andere man was er zeker bij gekomen terwijl Leith bij Helen was. Opeens zag ze wie het was: Mace Benedict nota bene! Tegen de tijd dat Leith bij hen was, hielden de beide mannen net een ogenblik pauze. Ze lachte vriendelijk naar Anson en voorzag hem van koffie. Mace Benedict kreeg een woedende blik.

 ‘Als ik geweten had dat ik je hier zou aantreffen, had ik een tweede kopje meegebracht,’ zei ze.

 Mace lachte; blijkbaar begreep hij heel goed waarom ze zo woest was. ‘Hindert niet. Ik houd toch al niet zo van arsenicum in m’n koffie.’

 Leith had wel kunnen gillen, alleen wist ze best dat ze daar niets mee zou opschieten. Hoe had zijn moeder ook maar kunnen veronderstellen dat hij diplomatiek te werk was gegaan?

 ‘Het was de bedoeling dat ik hier vóór Anson zou aankomen,’ zei Mace doodleuk. ‘Maar ik was bang dat ik misschien opgehouden zou worden, wat inderdaad het geval bleek. Daarom heb ik hem dat briefje meegegeven. En maar goed ook, zo te zien.’

 ‘Jij denkt toch ook aan alles, hè, Mr. Benedict? Het is natuurlijk nooit bij je opgekomen dat ik wel eens heel andere plannen kon hebben, of dat ik het gewoon niet goed zou vinden?’

 Hij haalde de schouders op. ‘Dat je bezwaar zou maken tegen zo’n uitstekende regeling verwachtte ik niet, en wat die andere plannen betreft, ach, ik denk dat ik er wel van zou hebben gehoord als je die had.’

 ‘Dat zal wel! ’ Leith kon haar boosheid nauwelijks meer de baas.

 Snap die het merkte, begon om Leith heen te springen en te keffen.

 ‘Als je een beetje groter was, zou ik zeggen: vreet hem maar op,’ mompelde Leith. Ze bukte zich om de opgewonden hond te kalmeren. ‘Op jouw leeftijd zou je alleen maar een darmstoornis krijgen van zo’n arrogante bemoeial.’ Opeens wist ze dat ze niet langer kon blijven zonder een scène te maken die zelfs Anson niet kon ontgaan, al was hij nog zo traag van begrip. ‘Ik heb er schoon genoeg van,’ zei ze tandenknarsend. ‘Laat hem de thermosfles maar even aanreiken wanneer hij weggaat.’

 Zonder antwoord af te wachten liep ze weer tegen de heuvel op; het kostte haar de grootste moeite de tranen van woede en ergernis binnen te houden. Bezorgd blaffend sprong Snap om haar heen.

 Leith had min of meer verwacht dat Mace zou proberen haar tegen te houden of haar misschien zou volgen om het uit te praten. Toch was ze niet erg verbaasd toen hij dat niet deed. Toen ze boven op de heuvelrand was, hoorde ze dat de mannen weer aan het werk waren gegaan. Opgelucht verdween ze uit het zicht.

 Eenmaal weer in huis, wist ze absoluut niet wat ze nu moest doen. Mace Benedict zou vast en zeker bij haar langskomen voor hij vertrok. En wat moest ze dan zeggen? Hij had niet eens geprobeerd zijn excuses aan te bieden en scheen ervan uit te gaan dat dit een volstrekt normale gang van zaken was. En het leek wel of iedereen hier in de buurt er zo over dacht. Natuurlijk zou ze het voorstel ook niet hebben afgeslagen als Anson het zelf had geopperd, of als George en Helen dat hadden gedaan. Maar dat zoiets buiten haar om geregeld werd, ging haar te ver.

 Leith scharrelde door het huis met een stofdoek en wist dat ze niets anders deed dan de tijd doden. Het liefst was ze meteen teruggegaan om Mace Benedict recht in zijn gezicht te zeggen wat ze van hem dacht. Dat kon niet, want dan zou die arme Anson Jones zich geen raad weten. Toch moest ze er iets aan doen. Als ze niet uitkeek, regelde Mace Benedict binnenkort haar hele doen en laten.

 De rest van de middag was een ware kwelling voor Leith. Ze kon onmogelijk tot rust komen, maar echt werken was er ook niet bij. Het was al bijna donker toen de beide mannen ophielden; samen kwamen ze naar het huis. Zoals Leith had verwacht, voerde Mace het woord en maakte hij de afspraken; Leith zelf kon er geen speld tussen krijgen.

 ‘Anson denkt dat hij morgenmiddag wel klaar is. Dan brengt hij overmorgen de schapen, als jij het goed vindt.’

 ‘Mij best.’ Nu het allemaal al in kannen en kruiken scheen te zijn, wilde ze niet kinderachtig doen.

 ‘We hebben een heel stel van jouw palen moeten gebruiken,’ vervolgde Mace. ‘Maar Anson denkt dat hij wel nieuwe kan zagen, dan heb je weer een voorraad.’

 ‘Ach, schei toch uit,’ zei Leith prompt. ‘Gebruik ze allemaal, het is toch mijn hek? Anson hoeft ze echt niet terug te geven, ik zou ze anders toch maar opstoken of zo.’

 Ze voelde dat ze bezig was haar zelfbeheersing te verliezen. Als Anson het al merkte, was hij in elk geval te beleefd om erop te reageren. Mace nam haar alleen even peinzend op en wendde zich vervolgens tot zijn metgezel.

 ‘Ze maakt maar een grapje, hoor. Wat die palen betreft heeft ze gelijk. Tot het volgend voorjaar heeft ze ze toch niet meer nodig als het goed is. Ga jij maar gauw naar huis, dan zie ik je hier morgenvroeg wel weer.’

 Anson grijnsde breed, knikte naar Leith en liep naar zijn vrachtwagen. Onderweg aaide hij Snap even over de kop. Even later verdween hij in een wolk van blauwe rook, zodat Leith alleen achterbleef met Mace Benedict.

 Leith keek op maar kon uit zijn zwarte ogen absoluut niets opmaken.

 Plotsklaps kon ze geen woord meer uitbrengen.

 ‘Zo,’ zei hij, en zweeg weer.

 Leith kon hem slechts aanstaren als een hulpeloos konijn, gebiologeerd door een roofdier. Daar stond Mace, het toonbeeld van mannelijke kracht. En zijzelf? Ze kromp ineen, ondanks het verlangen tegen hem tekeer te gaan en excuses van hem te eisen.

 ‘Zo,’ klonk het nogmaals, ‘als je soms van plan bent met me op de vuist te gaan, schiet dan een beetje op. Ik voel er weinig voor met iemand aan tafel te gaan die van plan is kwaad te blijven.’

 Leith staarde hem aan en snapte absoluut niet waar hij het over had. Verwachtte hij soms dat ze hem ook nog te eten zou vragen?

 ‘Het flatteert je helemaal niet als je zo kwaad bent. Anders zien je ogen eruit als zacht grijs fluweel, en dat vind ik veel mooier dan zoals ze nu zijn.’ Hij trok zijn pikzwarte wenkbrauwen op; om zijn lippen verscheen een trage glimlach. ‘Heb je niets te zeggen? Of is het zó erg dat je zulk soort taal niet over je lippen durft te laten komen? Ga je gang maar, scheld me de huid vol als je wilt. Zelfs mijn moeder doet dat af en toe.’

 ‘Je moeder,’ mompelde Leith ten slotte, ‘had meteen na je geboorte je nek moeten omdraaien.’

 ‘Of me op zijn minst één keer per week een pak slaag moeten geven om me in het gareel te houden, hè?’

 Ze had zin die verdraaide grijns van zijn gezicht te slaan. ‘Waarom ga je niet weg? Volgens mij valt er absoluut niets meer te praten nu alles is geregeld.’

 ‘En nog wel zonder het jou te vragen. Want dat is de reden waarom je zo nijdig bent, hè?’

 ‘Vind je het gek?’ viel ze uit. ‘Lieve hemel, ik heb nog nooit zo’n arrogante botterik meegemaakt! Jij maakt afspraken over mijn grond, waar ik maanden aan vastzit. Denk je soms dat ik zoiets blindelings accepteer? Ja, Mr. Benedict; wat u net zegt, Mr. Benedict; wat knap van u, Mr. Benedict! ’ Leith beefde nu van woede.

 ‘Zal ik jou eens wat zeggen? Loop naar de bliksem, Mr. Benedict! ’ Toen zweeg ze. Ze voelde haar lippen trillen en wist dat ze als ze nog één woord zei, waarschijnlijk in tranen zou uitbarsten. En dan was het hele effect weg.

 ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Ik had het je horen te vragen,’ zei hij tot haar stomme verbazing. ‘Ik heb wel geprobeerd je op te bellen, maar je was zeker buiten. En toen... nu ja, ik had het behoorlijk druk en ik wilde Anson niet langer van het werk houden dan nodig was, vooral omdat ik echt dacht dat ik hier op tijd zou zijn om het met je te bespreken.’

 ‘Kan me niet schelen! ’ schreeuwde Leith, maar natuurlijk was dat niet waar.

 ‘Natuurlijk kan het je wat schelen. Anders zou je niet zo nijdig zijn. En mij kan het wel degelijk schelen, want het was helemaal niet de bedoeling je van streek te maken. Het was de bedoeling behulpzaam te zijn.’

 ‘Het kan je niets schelen,’ snauwde Leith. ‘Het is niet eens bij je opgekomen dat ik van te voren geraadpleegd wilde worden. Je vond dat ook niet eens nodig, omdat je mij toch maar als een amateur beschouwt die van toeten noch blazen weet. O nee, op jouw manier ging het veel gemakkelijker, nietwaar?’

 Opeens haalde ze uit en begon ze met haar vuisten op zijn borst te roffelen. Even liet Mace haar begaan, toen greep hij haar bij de schouders en trok hij haar tegen zich aan.

 ‘Leith,’ mompelde hij vlak bij haar oor, ‘kan ik nog niet eens mijn excuses aanbieden zonder dat je met me op de vuist gaat?’ Ze probeerde antwoord te geven, maar het was al te laat. Zijn lippen maakten haar het spreken onmogelijk, ze schroeiden haar boosheid en haar ergernis weg met een eigenaardig, koel vuur waartegen haar lichaam geen verweer bood.

 Leith vlijde zich tegen hem aan. Er was een ogenblik, toen zijn handen haar schouders loslieten en langzaam over haar rug omlaaggleden, waarop Leith zich had kunnen verzetten, achteruit had moeten springen. Zijn mond hield haar echter aan zich gekluisterd. Ze sloeg zelfs haar armen om zijn nek. Leith raakte buiten adem van zijn kus, maar merkte het niet eens. Ze had het gevoel alsof ze zweefde.

 Opeens stond ze met haar voeten stevig op de grond en hoorde ze zijn stem vlak bij haar oor grommen: ‘Snap, verdorie! Laat dat, ondankbaar monster dat je bent.’

 Leith had even tijd nodig om haar zelfbeheersing terug te vinden. Toen keek ze omlaag en zag ze dat haar hond de scherpe tanden in Mace Benedicts enkel had gezet.

 ‘Au! Hou op, verdorie! ’ Met zijn hand greep Mace de woedende pup bij haar nekvel. ‘Nóóit bijten. Néé! Mag niet! Stoute hond. Vort.’

 Leith kon er niets aan doen, ze schaterde om Maces boze gezicht en om het hondje, dat woedende pogingen deed Maces opgestoken vinger tussen de kaken te vermorzelen.

 ‘Ik... ik geloof dat ze je niet mag,’ stamelde Leith, nog steeds schuddend van het lachen. Ze nam het dier van hem over en begon Snap bedaard te verzekeren dat ze niet werd aangevallen. En toen Leith haar losliet, waarna ze meteen wéér in de aanval dreigde te gaan, was een duidelijk ‘Nee! ’ genoeg om Snap daarvan te weerhouden.

 ‘En ik heb nog wel zoveel voor je gedaan,’ zei Mace tegen de hond. ‘Ik heb nota bene het allerbeste thuis voor je gevonden, en wat krijg ik er voor terug?’ Hij bukte zich en begon het hondje te strelen. ‘Dat lijkt er meer op,’ mompelde hij toen er een roze tong te voorschijn kwam, die zijn hand begon te likken. Toen rechtte hij de rug en lachte hij naar Leith. ‘In één opzicht zul je in elk geval veel profijt van haar hebben. Niemand raakt je met een vinger aan als deze hond erbij is.’

 ‘Dat is maar goed ook,’ reageerde Leith bits; ze was nog steeds uit haar doen vanwege de heftige reactie op zijn kus.

 ‘Waarschijnlijk wel. Zo, als je je nu eens ging omkleden, want wat je aan hebt, is niet erg geschikt om in uit eten te gaan.’

 ‘Nee! ’ Ze had tijd nodig om zichzelf weer in de hand te krijgen. ‘Jawel! Het maakt deel uit van mijn verontschuldiging. Je kunt de ene helft niet aannemen zonder de rest te accepteren.’

 ‘Wie zegt dat ik de ene helft heb aangenomen?’

 ‘Dat zeiden je lippen, en je lichaam,’ antwoordde hij zacht. ‘Zullen we de conversatie hervatten, zodat je het zeker weet?’

 ‘Ik betwijfel of je enkels daar tegen bestand zouden zijn. ’ Leith zei het zo luchtig mogelijk.

 ‘Er is een prima hondehok in de buurt. Dan is dat probleem ook opgelost,’ zei Mace. ‘We kunnen ook naar binnen gaan en die kleine lekkerbek buiten laten.’

 ‘Dat lijkt me niks,’ zei Leith ernstig. ‘Ik denk dat ik de hond maar mee naar binnen neem, dan kun jij doen wat je van plan was... zonder mij!’

 ‘O nee, zonder jou zou er niets aan zijn,’ reageerde Mace grinnikend. ‘Doe niet zo flauw en kleed je om. Over een uur kom ik terug om je op te halen.’

 Voor Leith antwoord had kunnen geven, was hij het hek uit en klom hij al in zijn vrachtwagen. ‘Ik ga niet met je mee! ’ riep ze hem na. Maar hij hoorde haar niet meer, of hij deed net alsof. ‘Wel heb ik van mijn leven,’ mompelde ze terwijl ze het voertuig nakeek. ‘Arrogante kwast! ’

 Het uur daarna bracht Leith door met geagiteerd rondscharrelen, maar omkleden deed ze zich niet. Ze gaf de hond te eten, besteedde een half uur aan zijn training en probeerde daarna wat te lezen. Ze kon zich echter absoluut niet concentreren op het verhaal, nu het werkelijke leven danig uit de hand dreigde te lopen.

 Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat ze zo heftig reageerde als uitgerekend die vent haar kuste? Ze was heus wel eerder gekust, maar nog nooit had dat zo’n vernietigende uitwerking op haar gehad.

 Het uur verstreek. Toen Mace niet kwam opdagen, lachte ze in zichzelf en probeerde ze zich wijs te maken dat hij toch had geluisterd naar wat ze hem had nageroepen. Toch was ze eerder teleurgesteld dan voldaan.

 Tot hij vijf minuten later verscheen in een donker pak met een wit overhemd. Ze opende de deur toen hij klopte, de mond al open om hem de les te lezen, maar hij was haar vóór.

 ‘Nou zeg, ik had niet gedacht dat je je zó zou uitsloven,’ zei hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘We hoeven niet op audiëntie bij de koningin.’

 ‘Wel verdorie, toen je wegging heb ik toch gezegd dat ik niet meeging? Luister je dan nooit?’

 Hij haalde de schouders op. ‘Zeker verkeerd begrepen,’ antwoordde hij bedaard. ‘Nou ja, mam heeft in haar leven wel meer teleurstellingen moeten verwerken. Bel je haar om je te verontschuldigen of moet ik dat soms voor je doen?’

 ‘Je... je moeder?’ Leith kon haar verbazing en verwarring onmogelijk voor hem verborgen houden. Wat moest ze nu doen? Ze kon de moeder van Mace toch zeker niet voor het hoofd stoten? Die vond ze juist zo aardig. En toch...

 ‘Ik zal het nummer wel voor je draaien, als je wilt.’

 De klier! Hij wist heel goed dat hij haar in het nauw had gedreven en hij had er nog leedvermaak om ook. Leith was witheet.

 ‘O, jij... geef me vijf minuten de tijd!’ Toen vluchtte ze naar haar slaapkamer. Terwijl ze in haar kleren graaide en probeerde te beslissen wat ze zou aantrekken, maakte ze Mace Benedict uit voor alles wat mooi en lelijk was. Hardop nog wel. Het kon haar niet schelen of hij het hoorde.

 Toen ze uit de slaapkamer kwam op weg naar de douche, zat hij zwijgend aan haar keukentafel. Hij keek haar alleen maar even spottend aan terwijl ze hem in een handdoek gewikkeld voorbijliep. Leith sloeg de deur met een harde klap achter zich dicht en hoopte dat zijn trommelvliezen ervan zouden barsten.

 ‘Ja, dat is een stuk beter zo,’ mompelde hij toen ze weer langs hem heen moest om terug te komen bij haar kleren in de slaapkamer. ‘Mam is er misschien niet kapot van, maar ik in elk geval wel.’

 ‘Ach... houd je mond! ’ Ze trok de deur achter zich dicht. Haar kleren koos ze met veel meer zorg dan ze wilde bekennen. Met het oog op Fiona Benedict natuurlijk, maar ze hield ook rekening met het feit dat Mace haar nog nooit in iets anders dan spijkerbroek en overhemd had gezien. En in een handdoek, dacht ze vaag. Bij die gedachte begon haar huid eigenaardig te tintelen.

 Ze aarzelde even, koos toen haar beste kleren uit. Een parelgrijs pakje dat precies bij haar ogen paste. Gecombineerd met een witte blouse en een halsketting en oorhangers van zwart koraal zag het er heel sjiek uit. Leith wist dat het haar goed stond.

 Terwijl ze haar panty aantrok, wenste ze dat ze minder koppig was geweest. Dan had ze tenminste nog tijd gehad haar haren te wassen, hoewel het niet echt nodig was, en haar nagels een grote beurt te geven, wat wel hoog tijd werd.

 De hele gedaanteverwisseling kostte haar wel meer dan vijf minuten, maar minder dan een kwartier, bedacht Leith trots. Ze deed wat parfum op en schreed zelfverzekerd de keuken binnen.

 ‘Ik heb de hond in het hok gedaan,’ zei hij zonder op te kijken. Toen hief hij zijn hoofd op. ‘Nee maar! ’ Hij kwam overeind om een buiging voor haar te maken. ‘Maar goed dat je geen uur bezig bent geweest, anders had ik je mee moeten nemen naar een veel riantere omgeving.’

 ‘Als het etentje ergens anders was geweest, was ik immers niet meegegaan,’ zei ze plagend.

 De rit naar de boerenhoeve van de Benedicts verliep in betrekkelijk stilzwijgen. Mace bestuurde de luxueuze Mercedes met achteloos gemak, terwijl Leith ontspannen achterover leunde. Naarmate ze zijn huis naderden, begon ze nerveus te worden.

 Daar was echter geen reden voor. Fiona Benedict begroette haar hartelijk en maakte haar een oprecht compliment over haar kleding zodat Leith zich meteen meer op haar gemak voelde.

 Mace schonk iets te drinken, waarop ze een tijdje gezellig en ontspannen met elkaar praatten; gelukkig ging het niet over schapen of hekken of de onervarenheid van Leith in het boerenbedrijf. Voor het eerst kreeg Leith echt de kans Mace Benedict gade te slaan, op een moment dat ze eens niet in het nadeel was. In zijn eigen huis was hij op en top de charmante gastheer.

 Je kon wel merken dat hij en zijn moeder dol waren op elkaar, en dat het autoritaire optreden dat Leith bij hem scheen op te roepen in hun verstandhouding volledig ontbrak.

 Leith begon zich net echt op haar gemak te voelen, toen het gekraak van grind buiten de komst van iemand anders aankondigde. Wat haar verwonderde was, dat noch Mace noch zijn moeder ervan scheen op te kijken toen Madeline DeMers in de deuropening verscheen. Hadden ze haar soms verwacht? Leith wist het niet. In elk geval hadden ze het er niet over gehad. De enige voldoening die ze smaakte, was het feit dat Madeline al even verbaasd scheen te zijn Leith hier aan te treffen.
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 ‘Dat is een verrassing! ’ zei Madeline prompt. Haar kille blik was in tegenspraak met de glimlach die ze tentoonspreidde. Kennelijk was het geen prettige verrassing voor haar.

 De lange, donkerharige vrouw moest uitgenodigd zijn voor het etentje, dacht Leith. Ze ging gekleed in een onthullend zeer flatteus gewaad van donkergroen fluweel.

 ‘U had niet gezegd dat we gezelschap zouden hebben aan tafel,’ vervolgde Madeline. ‘Anders had ik dit oude ding niet aangetrokken. Ik dacht dat we gewoon onder ons zouden zijn.’

 De hele avond bleef Madeline aan het woord; steeds was ze eropuit Leith goed te laten voelen dat zij hier de buitenstaander was. Alleen Fiona Benedict probeerde een paar keer Leith bij het gesprek te betrekken, dat voortdurend ging over dingen waar Leith niets van af wist en over mensen die Leith niet kende. Mace scheen er geen erg in te hebben hoezeer Madeline het gesprek domineerde; zelf zei hij weinig tijdens het voortreffelijke maal van malse lamsbout met alles erop en eraan.

 Na het eten begon Madeline het gesprek meer en meer op Leith te richten.

 ‘Het moet vast een heel moeilijke beslissing voor je zijn geweest uit Sydney weg te gaan,’ begon ze. ‘Ik bedoel, je zult toch zeker wel een vriend hebben gehad die erop tegen was? Of heb je je daar niets van aangetrokken?’

 Leith had moeite haar lachen in te houden, zo dik lag het er bovenop. Net Brian, die was er ook altijd zo goed in geweest woorden als wapens te gebruiken. Met woorden had hij kans gezien mensen emotioneel te chanteren en hun schuldgevoelens te bezorgen, ook al was er van schuld totaal geen sprake.

 ‘Helemaal geen moeilijke beslissing,’ antwoordde Leith achteloos, met een poeslieve glimlach naar Madeline. Ze was vast van plan zich niet door de vrouw op de kast te laten jagen. Tot haar verbazing scheen Mace partij voor Leith te kiezen.

 ‘Leith heeft niet zoveel hulp nodig bij het nemen van haar beslissingen,’ zei hij droogjes. ‘Dat heb je met geëmancipeerde vrouwen.’ Het klonk alsof emancipatie bij hem een vies woord was. Zou hij het werkelijk zo erg vinden dat zij probeerde onafhankelijk te zijn? Of dacht hij soms nog steeds dat ze het niet in haar eentje kon redden?

 Madeline was het ook niet ontgaan; die genoot. ‘Je doet net of het een vreselijke ziekte is, Mace,’ zei ze zoetsappig. ‘Misschien komt het Leith wel goed uit geëmancipeerd te zijn. Ten slotte heeft ze volop de kans ernaar te leven, zo diep in de bush als zij zich begraven heeft.’

 Wat Madeline kennelijk niet had verwacht was, dat Leith er grif op inging en er zelfs nog een schepje bovenop deed. ‘Er valt veel te zeggen voor dat soort afzondering.’ Leith moest lachen toen ze zag hoe verbaasd Madeline keek.

 ‘Voor mij zou het niets zijn,’ was het antwoord. ‘Zo’n kluizenaarsbestaan. Of maakt het soms deel uit van het kunstenaarssyndroom? Zoiets als verhongeren op een zolderkamertje?’

 ‘Nauwelijks, al moet ik toegeven dat ik op die manier flink wat werk kan verzetten. Je wordt zelden gestoord of afgeleid, zoals in de stad.’

 Leith zweeg even en vroeg zich af of ze zou doorgaan en het risico lopen dat Mace haar tegensprak, of dat ze Madeline weer aan het woord zou laten. Nee, misschien kon ze, door zelf het initiatief te houden, het gesprek op een ander onderwerp brengen en binnen redelijke tijd aankondigen dat het tijd werd naar huis te gaan.

 ‘Zo te horen zou jij voor zo’n manier van leven niet veel voelen, hè?’ opperde ze.

 ‘Lieve hemel, nee! Niet dat ik het erg vind op het land te leven, zolang het me maar niet aan alle moderne gemakken ontbreekt.’ Even zwierf Madelines blik door het comfortabel ingerichte vertrek. ‘Maar zó diep in de bush gaan wonen als jij dat hebt gedaan, nou, als ik dat deed, zou ik waarschijnlijk iets te verbergen hebben.’

 ‘Misschien beschouwt Leith zichzelf wel als een soort moderne struikrover,’ zei Mace. ‘Er heeft er daar in de buurt al eerder een gewoond.’

 Hij grijnsde plagend toen de beide meisjes hem verbaasd bekeken. ‘Ja hoor, konijn, maar ik dacht dat jij beter op de hoogte was met de plaatselijke geschiedenis. Leith kan het niet weten, neem ik aan, maar jij wel.’

 De beide meisjes keken hem nog steeds verbijsterd aan, alleen Mrs. Benedict scheen precies te weten over wie haar zoon het had.

 ‘Martin Cash, een van de beruchtste struikrovers van Tasmanië. Hij en zijn makkers hadden een vesting boven op de “Dromedaris”, zoals de berg in die tijd werd genoemd. Veel meer dan een stapel boomstammen was het niet, maar denk je eens in wat een uitzicht ze moeten hebben gehad.’

 Mace kwam overeind en verliet het vertrek. Met een boekje in de hand keerde hij terug.

 ‘Martin Cash: zijn leven als struikrover in Van Diemen’s Land, door hemzelf verteld, ’ las hij voor van de band van het boek. Toen sloeg hij het open. ‘Zie je wel, ik meende al dat het in die tijd was, 1843-1844. Ik herinner me nog dat hij vrienden had wonen in Cobb’s Hill. Dat is aan de voet van de berg, ten zuiden van waar jij woont, Leith, al zou het me niet verbazen als hij op zijn tochten ook over jouw grond is gekomen.’

 ‘Zo oud zal het bedrijf toch niet zijn?’ zei Leith. Het zou echter best kunnen. De enorme pijnbomen vlak bij het huis waren misschien in die tijd jonge boompjes geweest.

 ‘Zie je wel,’ zei Madeline hatelijk. ‘Echt een plek voor iemand die iets te verbergen heeft. Wat heb jij te verbergen, Leith? Of voor wie verberg je jezelf?’

 ‘Je denkt toch zeker niet dat ik dat zeg?’ reageerde Leith afwezig. In gedachten was ze nog bij die struikrover van destijds. ‘De kans is groter dat ik ’s nachts rondsluip met een pistool en een sabel, en roep: “Je geld of je leven”!’

 ‘Neem dit dan maar mee naar huis en lees het, voor je zulke stunts uithaalt.’ Mace kwam overeind om haar het boek te overhandigen. ‘Het was niet bepaald een gemakkelijk leventje, dat van struikrover, als het tenminste waar is wat hier staat. Maar ja, in de gevangenissen is het tegenwoordig wel een stuk beter dan in Port Arthur in die tijd.’

 ‘Dan zouden ze me toch eerst moeten vangen! ’ Leith zwaaide wild in het rond met een denkbeeldige sabel. ‘En dat zou hun op mijn berg nooit lukken.’

 Mace en zijn moeder schoten in de lach. Madeline hield vol dat Leith wel iets te verbergen zou hebben, of zich voor iets verborg, daar op die berg van haar. Niemand ging er echter op in. De andere twee begonnen nu de onmogelijkste situaties te verzinnen: Leith zou rijke schapenfokkers ontvoeren, de banden kapot schieten van de auto’s waarmee in het weekeinde pseudo-woudlopers haar gebied binnendrongen, en overal de grootste herrie schoppen.

 Eindelijk moest zelfs Madeline lachen, al zag Leith best hoe giftig ze naar haar keek. Zou Madeline het zo erg vinden dat iemand anders eens een keertje de show stal, of zou ze werkelijk denken dat er concurrentie te duchten viel?

 Hoe dan ook, Leith was er niet gerust op. Ze was blij toen ze weg kon, omdat ‘het morgen weer vroeg dag’ was. Nog blijer was ze toen Mace het aanbod van Madeline om Leith naar huis te brengen afsloeg. Zo dapper was Leith nu ook weer niet dat ze het had aangedurfd over de bergweg te rijden met Madeline, die zo’n hekel aan haar had, achter het stuur.

 Tijdens de rit terug zeiden ze niet veel. Leith was bekaf van haar eigen komedie. Ze vroeg zich af of ze Mace moest uitnodigen voor een kop koffie. Zou hij het doen als ze het vroeg? Waarschijnlijk niet; hij zou wel zo vlug mogelijk weer naar Madeline willen. Want die bleef natuurlijk tot Mace terugkwam.

 ‘Ik kan beter niet blijven rondhangen. Morgen wordt het voor iedereen weer een dag van hard werken,’ zei Mace zodra de auto stilstond. Over Madeline uiteraard geen woord. Leith werd nijdig omdat dat mens haar avond had bedorven.

 ‘Ja, je zult wel meteen worden terugverwacht,’ reageerde ze bits.

 ‘Aha,’ zei hij zacht toen hij haar koele blik ontmoette. Zijn linker arm gleed achter haar langs over de rugleuning, maar hij maakte geen aanstalten om haar aan te raken. Ze vroeg zich af of hij soms zou proberen haar te kussen. Dit bleek echter niet het geval. ‘Dus je zoekt nog steeds iets achter alles wat ik zeg, hè?’

 Leith hoorde amper wat hij zei. Haar hart klopte razendsnel en ze had het gevoel dat hij haar hypnotiseerde met die donkere ogen van hem.

 ‘Laat ik je dan vertellen, beste Leith... Je kunt het geloven of niet, maar ik kan gaan en staan waar ik wil, zonder me veel aan te trekken van wat wie dan ook van me verwacht.’

 ‘Ik zeg toch niet dat het niet zo is?’ mompelde Leith.

 ‘Dan is je geheugen al net zo onberekenbaar als jijzelf,’ mompelde hij. ‘Al die vrouwelijkheid, verborgen onder een vliesdun laagje zogenaamde onafhankelijkheid... Vliesdun, echt waar. Je kon niet eens verbergen hoe jaloers je was, ook al zul je dat natuurlijk nooit toegeven, zelfs niet tegenover jezelf.’

 ‘Ik zie niet in waarom ik iets zou moeten toegeven alleen omdat jij zo arrogant bent het je te verbeelden.’

 ‘Wie verbeeldt zich hier wat, jij of ik? Maar ik moet bekennen dat het niet mijn idee was, die ongewone combinatie aan tafel. Mijn moeder is nu eenmaal een onverbeterlijke koppelaarster. Ze vindt het natuurlijk schitterend me tussen twee zulke contrasterende schoonheden te zien zitten en toe te kijken terwijl de vonken eraf vliegen.’

 ‘Dan zal het haar wel zijn tegengevallen,’ zei Leith gemelijk. ‘Tenzij ze een even vruchtbare verbeelding heeft als jij.’

 ‘Lieve hemel, wat zijn we weer prikkelbaar. Misschien had ik je toch maar door Madeline naar huis moeten laten brengen. Dan had je waarschijnlijk zo in de rats gezeten dat je dat soort dingen wel uit je hoofd had gezet.’

 ‘Had het maar gedaan, dan hoefde ik dat verhaal van jou nu niet aan te horen.’

 ‘Gek is dat toch, alleen op mij reageer je zo heftig. Aan tafel was je lang niet zo kribbig, terwijl je toch veel erger geprovoceerd werd. Ik snap niet wat mam heeft bezield. Nog een wonder dat ze ook die makelaar van je niet heeft uitgenodigd.’

 ‘Waarschijnlijk omdat je moeder heel goed weet dat er geen “makelaar van mij” bestaat,’ snauwde Leith. ‘En als je het niet erg vind, ga ik nu naar binnen. Ik heb morgen een lange dag voor de boeg en ik ben echt niet in de stemming voor dit soort onzinnige discussies.’

 ‘Een discussie is nooit onzinnig als die bijdraagt tot een beter begrip,’ reageerde hij grijnzend. ‘Hoewel sommigen van ons blijkbaar beter in staat zijn iets te begrijpen dan anderen.’

 ‘Wat bedoel je?’ snauwde Leith. ‘Dat ik het niet begrijp, alleen omdat ik niet onmiddellijk ja en amen zeg als jij onzin uitkraamt?’

 ‘Nee, zelfs niet omdat je niet wilt toegeven dat je een beetje jaloers bent. Al zie ik niet in waarom,’ antwoordde hij kalm.

 ‘Nou ik ook niet... Waarschijnlijk omdat ik helemaal niet jaloers ben.’ Leith snoof. ‘Echt iets voor een man als jij om je zoiets te verbeelden.’

 ‘O ja?’ Opeens besefte Leith dat de hand die net nog achter haar schouders op de rugleuning had gelegen, nu zachtjes in haar nek werd gelegd en dat Mace bezig was haar naar zich toe te trekken. Ze wilde zich losrukken, maar dat lukte niet.

 Ook al was ze er heilig van overtuigd dat het hem er alleen om ging zijn mannelijke superioriteit te bewijzen, toch kon Leith zijn kus onmogelijk negeren. Hoewel haar verstand haar voorhield dat ze zich niet moest verroeren, waren Maces kussen in staat onmiddellijk een reactie bij haar op te roepen. Leith huiverde.

 Toen zijn vingers voorzichtig haar borsten begonnen te strelen, kreunde ze zachtjes. Ze wilde bezwaar maken maar kreeg de woorden niet over haar lippen. Van de weeromstuit begon ze zijn nek te strelen, overweldigd door gevoelens waarvan ze nooit had vermoed dat ze die had.

 ‘We lijken wel niet goed wijs,’ hoorde ze hem fluisteren. ‘Kom, we gaan naar binnen. ’ Zijn arm schoof onder haar benen door; hij wilde haar optillen.

 ‘Nee! ’ Ze worstelde in een poging zich te bevrijden. Hij had gelijk, ze leken wel niet goed wijs. Ze stond nota bene op het punt zich volkomen aan hem over te geven. Ze kon geen weerstand bieden, wilde dat in feite niet eens.

 ‘Je wilt het even graag als ik,’ fluisterde hij.

 ‘Nee,’ zei Leith, iets duidelijker deze keer. Ze begon hem van zich af te duwen, ondanks het feit dat haar lichaam heel andere taal sprak. ‘Nee, dat wil ik niet. Niet nu en niet op deze manier.’

 ‘Is er dan nog een andere manier? Ik wil jou en jij wilt mij. Meer is er toch zeker niet aan de hand?’

 Zijn mond trok een vurig spoor van kussen over haar borsten, haar hals, haar wang, om vervolgens om te keren. Leith huiverde van verrukking.

 Hij wilde haar, had hij gezegd. Geen woord van liefde. Maar voor haar was dat niet genoeg. Als haar liefde niet werd beantwoord, een liefde die ze nu niet langer kon ontkennen, was er geen sprake van dat er ooit iets tussen hen kon zijn. Zeker niet zoiets als dit.

 Leith slaagde erin rechtop te gaan zitten en duwde hem met kracht van zich af. ‘Ik zeg nee, en dat meen ik! ’ riep ze uit. ‘Als dat het enige is wat je wilt, waarom zorg je dan niet als de gesmeerde bliksem dat je weer bij Madeline komt? Ik weet zeker dat zij er niets op tegen zou hebben! Leith sprong uit de auto en ging ervandoor alsof de duivel haar op de hielen zat, vóór Mace Benedict haar had kunnen tegenhouden. Ze hoorde hem vloeken toen ze het hek opengooide en het met een klap achter zich dichtsloeg, en vluchtte het huis in.

 Hij kwam niet eens zijn auto uit. Niet dat ze dat had verwacht, als ze er goed over nadacht. Leith was echter helemaal niet in staat na te denken. Ze had het te druk met weglopen... weglopen voor haar eigen verlangens, voor haar liefde en haar haat jegens Mace Benedict.

 Ze deed de deur op slot en sloop naar de onverlichte keuken, waar ze naar buiten loerde. Mace was er nog, in de auto. Ze zag zijn sigaret gloeien in het donker. Zou hij er soms op wachten dat ze naar buiten kwam om haar excuses aan te bieden? Dan kon hij lang wachten. Toch was ze lichtelijk teleurgesteld toen hij uiteindelijk geruisloos wegreed.

 Daarna bleef Leith nog een hele tijd staan kijken, maar huilen deed ze pas toen ze Snap had binnengelaten en de hond haar had bedolven onder liefhebbend gelik. Liefhebbend, ja, maar het deed haar niet zoveel als de kussen van de man die nu uit haar leven was verdwenen.

 Pas toen ze zich had gewassen en naar bed wilde gaan, bedacht ze vol schrik dat hij niet uit haar leven was verdwenen... Niet helemaal tenminste.

 De volgende morgen zou hij immers terugkomen om Anson Jones met de hekken te helpen.

 Dat hij zou komen, daarvan was ze overtuigd. Hoe kwaad hij ook mocht zijn, hij had het beloofd en hij zou het doen ook.

 Die nacht deed Leith geen oog dicht. Toen de ochtend aanbrak, besefte ze dat er die dag van haar ook iets werd verwacht. Ze zou er niet aan ontkomen oog in oog te staan met Mace Benedict.

 Ten slotte waren ze bezig haar hekken te repareren, ook al zou Anson Jones er wel bij varen. Ze zouden op zijn minst koffie en iets te eten van haar verwachten.

 Leith stond op, waste zich, kleedde zich aan en zorgde dat ze klaar was voordat Anson Jones in een wolk van blauwe rook kwam aanrijden.

 Toen het tijd werd voor de ochtendpauze, had ze een hele voorraad verse boterkoeken klaar en stond ze op het punt ermee naar de onderste weide te lopen. Alleen... waar was Mace? Hij zou Anson toch niet zonder meer in de steek hebben gelaten? Nu ja, wat kon het haar ook schelen.

 Ze riep de hond, tilde het enorme dienblad op en begon aan de lange wandeling omlaag naar de plek waar de mannen de dag tevoren aan het werk waren geweest. Misschien maar goed ook dat Mace niet was gekomen, dacht ze net toen het pad een bocht maakte en ze bijna tegen hem opbotste.

 ‘Kijk eens aan, wat een verrassing,’ zei hij bedaard. ‘En net op tijd. We begonnen honger te krijgen.’

 Leith schrok zo dat ze het dienblad bijna liet vallen. Mace was erop voorbereid en nam het op tijd van haar over.

 ‘Even pauze, Anson!’ riep hij luidkeels. Hij had zich al afgewend voor Leith iets had kunnen zeggen.

 Anson Jones mompelde alleen een begroeting maar tastte gelukkig gretig toe, al bewaarde hij wel een stukje voor Snap, die dat tot verbazing van Leith heel voorzichtig van hem aannam.

 ‘Die jongen heeft er slag van met dieren om te gaan,’ zei Mace. ‘Geef hem de hond maar gerust mee als hij naar de schapen komt kijken. Voor je er erg in hebt, heeft hij de hond getraind. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die dat zó goed kan.’

 Verder zei hij niets tegen haar. Geen excuses van zijn kant, geen toespeling op een eventuele verontschuldiging van haar kant, helemaal niets. Het was alsof hij het voorval volkomen uit zijn gedachten had gezet. Leith wilde dat zij dat ook kon.

 Zijn onverschilligheid krenkte haar des te dieper. Natuurlijk hield hij niet van haar, maar dat ze niet eens in staat was hem kwaad te maken, was toch wel erg.

 ‘De lunch is om halféén, als het jullie schikt,’ zei ze bij het weggaan. Dat was niet nodig, kreeg ze te horen, want ze hadden allebei brood meegebracht.

 ‘Jullie kunnen niet de hele dag hard werken op boterhammen alleen, tenminste niet als het om mijn hekken gaat. Halféén! ’ Met een fier opgeheven hoofd vertrok ze, voor de mannen er nog iets tegenin hadden kunnen brengen.

 Tegen de afgesproken tijd was ze klaar. Een enorm stuk gebraden rundvlees sierde de grote tafel, samen met een vers gebakken brood, dat weliswaar een wat vreemde vorm had, maar haar niettemin met trots vervulde. Het was namelijk de eerste keer dat het haar gelukt was een enigszins aanvaardbaar brood te bakken in het economische fornuis.

 Ze had een groot stuk zeep en schone handdoeken neergelegd. Net maakte ze haar Yorkshire pudding af toen er zachtjes op de deur werd geklopt.

 ‘Lieve hemel... je denkt toch niet dat we weer aan het werk gaan na zo’n maal?’ zei Mace verwonderd. ‘Ik zal in elk geval eerst een paar uur moeten slapen.’

 Leith had altijd gemeend dat hardwerkende mannen behoefte hadden aan enorme maaltijden, maar kennelijk had ze de zaak overdreven. Toen ze het gezicht van Anson Jones zag, wist ze dat hij er net zo over dacht als zij.

 Nadat ze zich hadden gewassen, vielen de beide mannen op de maaltijd aan alsof ze in geen dagen te eten hadden gehad. Leith stond trouwens verbaasd over haar eigen eetlust. Veel werd er niet gezegd, tot de borden leeg waren. Toen leunde Mace achterover en keek hij vol bewondering van Leith naar de half lege schalen.

 ‘Heb je dat werkelijk allemaal voor elkaar gekregen op dat ellendige fornuis?’ Leith glunderde van trots toen hij goedkeurend knikte bij haar bevestigend antwoord. ‘Je leert het snel, dat moet ik zeggen. Ik ken mensen die er jaren over hebben gedaan voordat ze zo’n brood konden bakken.’

 Anson knikte slechts ten teken dat hij het er mee eens was en hernieuwde de aanval op de rest van de Yorkshire pudding, maar dat was voor Leith ruim voldoende.

 De beide mannen namen samen driekwart van een appeltaart voor hun rekening en dronken daarna allebei twee koppen koffie, waarna Mace zei dat ze weer aan het werk moesten, als ze tenminste nog konden lopen.

 Leith was de koning te rijk toen ze hem uitliet, vooral toen Mace haar nogmaals met de maaltijd complimenteerde. Daarna wendde hij zich tot zijn metgezel, maar wat hij toen zei, zette meteen een domper op haar vreugde.

 ‘Als ik jou was, zou ik het niet laten bij het repareren van de hekken, maat. Je moet zien dat je verkering met haar krijgt. Zulk eten vind je tegenwoordig bijna nergens meer.’

 Anson kreeg een kleur. Leith kon haar verdriet alleen maar inslikken, toen ze recht in de spottende zwarte ogen van Mace keek.

 Wat hij niet had gezegd maar wel had bedoeld was, dat hij in elk geval niet meer achter haar aan zou lopen. Als er de avond tevoren niets was gebeurd, had ze het misschien nog kunnen beschouwen als een indirect compliment, maar aan de uitdrukking op zijn gezicht zag ze wel dat het niet als zodanig was bedoeld. Hij moest haar niet meer, en dat zou ze voelen ook. Alleen Anson Jones had nergens erg in.

 Leith had een hatelijk antwoord willen geven. Voordat ze iets had kunnen zeggen, had Mace zich echter al omgedraaid en liepen de beide mannen weg.

 Toen ze die middag met het dienblad naar beneden ging, was de sfeer, zacht gezegd, koeltjes. Goed, de mannen waren natuurlijk moe van het harde werken, maar dat was het niet alleen. Leith voelde wel dat ze wat al te vrolijk klonk in haar poging net te doen of er niets aan de hand was. En Mace was voor zijn doen ongewoon gereserveerd.

 Zo vlug ze kon, maakte ze zich weer uit de voeten. Ze ging aan het werk met de blokken leem en begon de fundering te leggen voor haar houtgestookte oven. Het harde werk bezorgde haar tenminste afleiding.

 Toen de mannen vertrokken, even voor vijven, dwong ze zich ertoe een vrolijke indruk te maken. Ze bedankte hen allebei uitbundig en vermeed het intussen Mace aan te kijken. De tranen kwamen pas toen het stof alweer achter hen op de grindweg was gaan liggen. Die avond was een van de langste en eenzaamste in haar jonge leven.

 De twee weken die volgden, zouden even eenzaam zijn geweest, als ze zich er niet toe had gezet al haar aandacht bij het werk te houden. Ze zou de nederlaag moeten aanvaarden, ten slotte was het haar eigen schuld.

 Ze bouwde de oven en genoot van het keiharde werken, ondanks het feit dat ze niet zeker wist of de oven het wel zou doen. Ze had alleen haar eigen ervaring om erop te vertrouwen dat de klei uit de eendenvijver zuiver genoeg was om de hoge temperaturen van de oven te verdragen. Als ze zich had vergist, zou al het werk voor niets zijn geweest.

 Het bouwen van de oven was nog maar het begin. Nog veel meer inspanning en tijd kostten het zagen van voldoende hout, het kloven en het opstapelen voor een proefbakking.

 Aan het eind van die tweede week was Leith verbrand, geschaafd en doodmoe. Ze had alle dode bomen omgezaagd die nog overeind stonden vlak bij de paden over haar land, en ze was er niet zeker van of ze voldoende energie zou kunnen opbrengen om van het bakken van aardewerk in een houtgestookte oven haar carrière te maken.

 ‘Volgens mij ben je stapelgek,’ zei Helen toen Leith een kop koffie bij haar kwam drinken. ‘Ik bedoel, je hebt gelijk dat je hout stookt in je fornuis. Je hebt genoeg en het valt best mee de voorraad aan te vullen. Maar om je eigen hout te kappen voor iets dat zoveel hout verslindt... Zó gek zouden ze mij niet krijgen.’

 ‘Zoals ik me nu voel, ben ik geneigd je gelijk te geven, ’ reageerde Leith lachend. ‘Maar het bakken met een houtvuur is in zekere zin een luxe. Ik móet het gewoon proberen, en ik moet en zal leren het goed te doen.’

 ‘Als je er tenminste niet voor die tijd het leven bij laat,’ zei George. ‘Hoeveel aardewerk denk je te bakken als je een dikke tak boven op je krijgt of jezelf bezeert? Dom hoor, om in je eentje bomen te gaan omzagen.’

 ‘Echt iets voor een man! ’ riep Leith uit. ‘Jij doet het zelf toch ook?’

 ‘Vergeet niet dat ik mijn hele leven op het land heb gewerkt. Je hebt gewoon geluk gehad dat er geen ongelukken zijn gebeurd, meisje. O, ik weet best dat je met een kettingzaag kunt omgaan, maar er komt veel meer bij kijken. Alleen al de schok van het op de grond vallen van de boom kan genoeg zijn om een andere los te doen trillen die vlak achter je staat, als die toevallig is uitgehold of verrot. Je speelt met vuur als je zo doorgaat.’

 ‘En als ik het niet doe, moet ik het zonder vuur stellen,’ zei Leith bits. ‘Ik heb een fornuis dat ik de hele winter brandende moet houden, en ik moet dat soort dingen leren. Ik kan het me niet veroorloven iemand anders te betalen voor werk dat ik zelf kan doen. Daar heb ik het geld niet voor.’

 ‘Nee, en dat krijg je ook niet als er een dikke tak op je kop valt,’ antwoordde George. ‘Gebruik je verstand toch, kind. Mace Benedict en die jonge makelaar lopen allebei achter je aan. Laat die het hout voor je hakken, als je verstandig bent -’

 ‘Daar komt niets van in!’ viel Leith hem in de rede. ‘Ik wens niet afhankelijk te zijn van een of andere vent die achter me aan loopt, zoals jij het noemt. Niet voor hout en ook niet voor wat anders. Ik ben mijn eigen baas, verdorie, en dat wil ik blijven ook.’

 ‘Dood of levend! ’ snauwde George, wiens geduld eindelijk was uitgeput. ‘Je bent gek, meid... stapelgek! Al die onzin over onafhankelijkheid is allemaal goed en wel, maar je gaat echt te ver. Ik denk er sterk over het er eens met Mace over te hebben. Die zou wel weten hoe hij er een eind aan moest maken —’

 ‘Nee!’ riep Leith. ‘Nee...nee... Toe, alsjeblieft, George, snap je het dan niet? Als ik van Mace Benedict afhankelijk ben, of van wie dan ook, om mijn hout gehakt en mijn hekken gerepareerd te krijgen... dan hoor ik hier helemaal niet te zitten. Dan zou ik de hele boel moeten verkopen en teruggaan naar de stad waar ik mijn eigen leven kan leiden. Het is niet goed altijd voor alles afhankelijk te zijn van anderen.’

 ‘Niet voor alles, dat weet je best,’ zei Helen zacht. ‘Maar er zijn nu eenmaal een paar dingen waarvoor dat wel geldt. Dat is toch logisch? Goed, je wilt geen misbruik maken van vriendschap of wat dan ook, maar toch is het belachelijk jezelf te begraven in het werk, alleen omdat je per se alles zelf wilt doen. Echt, Leith, af en toe ga je werkelijk te ver in je behoefte aan onafhankelijkheid. Ik ben zo bang dat je dat niet lang meer volhoudt.’

 ‘Dat snap ik niet,’ zei Leith. ‘Wat mankeert eraan als een mens onafhankelijk wil zijn? Ik kan me niet voorstellen dat jullie het leuk zouden vinden als ik om de haverklap voor iedere kleinigheid naar jullie toe kwam rennen.’

 ‘Dat is waar,’ zei Helen ernstig. ‘Maar daar ben jij het type niet naar. Als je het wel was, zou je die boerderij nooit hebben gekocht. Alleen... hoe moet dat dan als je zou trouwen? En dat doe je, dat weet ik zeker. Je beseft toch ook dat het huwelijk een kwestie is van geven en nemen, en niet een levenslange strijd om je onafhankelijkheid te bewaren? Dat is een kwestie van onderlinge afhankelijkheid, niet van onafhankelijkheid.’

 ‘Voor zover ik het heb kunnen beoordelen, en dan bedoel ik jullie niet, hoor, is het meestal meer een kwestie van: de een speelt de baas en de ander schikt zich,’ merkte Leith heftig op.

 ‘Dat zijn niet altijd de slechtste huwelijken,’ zei haar vriendin. ‘Maar zo’n soort huwelijk zou niets voor jou zijn. Hier in huis werkt het trouwens niet, dat heb je vast wel gemerkt. Waar het wel om gaat, is een goede samenwerking, waarbij elk van ons doet wat hij het beste kan, waarbij elk van ons tot op zekere hoogte onafhankelijk is en toch zijn eigen identiteit bewaart. Dat betekent dat wij om beurten de baas spelen, al naar de omstandigheden het eisen. Ik vertel George heus niet hoe hij zijn afrasteringen moet repareren of hoe hij hout moet hakken, en hij vertelt mij niet hoe ik mijn werk in de varkensfokkerij moet aanpakken, of mijn huishouden. Zelden tenminste. Maar geen van ons beiden probeert alles alleen te doen, en dat doe jij wel, Leith. Je hebt het zo verdraaid druk met het handhaven van je onafhankelijkheid, dat je niemand de kans geeft een plaats in jouw leven in te nemen, tenzij op jouw voorwaarden.’ Helen zuchtte. ‘Verdorie, het was niet mijn bedoeling je de les te lezen, maar het is wel waar. Je bent al half verliefd op Mace Benedict, dat heeft zelfs iemand als George door. Het zal natuurlijk niet bij hem opkomen ooit ook maar één woord van dit gesprek over te brieven! ’ Daarbij keek ze haar man zo dreigend aan dat zelfs Leith verschrikt in elkaar dook. ‘In plaats van te proberen erachter te komen wat Mace voor een man is, doe je de hele tijd niets anders dan ruzie met hem maken over zulke onbenullige dingen, dat het me verbaast dat hij zich nog met je bemoeit.’

 ‘Dat doet hij niet,’ snauwde Leith, ‘en dat zal hij ook niet doen. Wat heeft Mace er trouwens mee te maken? We hadden het erover dat ik mijn eigen brandhout kap, niet over trouwen of zo.’

 ‘We zijn begonnen over brandhout,’ verbeterde Helen, maar verder kwam ze niet.

 ‘Goed, dan zijn we dus uitgepraat,’ viel Leith haar in de rede. ‘Het hout is gekapt, en de eerste tijd hoeft het van mij niet meer. Maar ik ben niet van plan misbruik te maken van een man om mijn brandhout gehakt te krijgen, als je dat maar weet.’

 ‘Hoe moet dat dan met die oven van je?’ vroeg Helen. ‘Als die elke keer zo vreselijk veel hout verbruikt, heb je meer tijd nodig om hout te kappen dan om potten te bakken.’

 ‘Dat is waar,’ gaf Leith toe, ‘maar als het werkt, en als de resultaten goed zijn, kan ik misschien hogere prijzen vragen en hout kopen, hoewel dat knap duur is. Maar goed, voorlopig heb ik genoeg om de proef op de som te nemen. En wie weet zakt de hele oven wel in elkaar, als ik het kleigehalte van die lemen blokken verkeerd heb geschat.’

 Even later reed ze naar huis. Onderweg haalde ze haar post uit de brievenbus, en zag dat ze binnenkort wel hout zou móeten kopen.
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 Leith kon het amper geloven. Het eerste wat ze thuis deed, was die brief nog eens lezen... en toen nog een keer.

 Ze zat aan de grote keukentafel en draaide het zware briefpapier om en om tussen haar vingers. Dit was haar grote kans; hiervoor had ze al die jaren gewerkt.

 De brief was afkomstig van de directeur van een van de meest vooraanstaande galeries van Melbourne, of eigenlijk van heel Australië. En hij wilde dat zij, Leith Larsen, hem materiaal verschafte voor een grote eenmanstentoonstelling in zijn galerie. Een expositie van haar werk, waarvoor op grote schaal reclame zou worden gemaakt, en dat nog wel in de tweede week van december. Het was zo fantastisch dat ze het amper kon geloven.

 Natuurlijk was het stom toeval dat een andere exposant niet op tijd aan zijn verplichtingen had kunnen voldoen en zich had teruggetrokken. Vandaar dat die week vrij was, en dat zij die kon krijgen als ze wilde. En natuurlijk wilde ze dat! Een succesvolle expositie bij die galerie maakte je vrijwel zeker bekend op nationaal niveau. Voor iemand als Leith kon het de eerste stap zijn op de ladder van het succes, zowel in artistiek als in financieel opzicht.

 Ze zou er echter hard voor moeten werken. Ze had slechts een paar stukken die geschikt waren voor een expositie en wat ze klaar had staan om te bakken, was allemaal af gestemd op de bijzondere eisen die een met hout gestookte oven stelde. Durfde ze het aan om dat risico te nemen met een techniek die ze nog niet eerder in praktijk had gebracht?

 ‘Je zou gek zijn als je het deed,’ zei Helen de volgende dag. ‘Denk je eens in hoeveel werk eraan vastzit. Stel je voor dat je sommige van je beste stukken zou kwijtraken?’

 ‘Maar als ik het er niet op waag, moet ik misschien naar die expositie zonder de beste stukken die ik ooit heb gemaakt,’ antwoordde Leith. ‘Nee, ik móet het proberen. Ik moet alleen nog meer stukken maken, voor het geval er een paar mislukken. Ik heb gisteren die galerie opgebeld. Ze hebben plaats voor vijfentwintig tot vijfenzeventig afzonderlijke stukken. Dat minimum haal ik net, dus alles wat er extra uit de oven komt en voldoende kwaliteit bezit voor een expositie levert uiteindelijk meer keus op. Ik kan het wel aan, Helen. En ik doe het ook.’

 ‘Je hebt maar twee maanden de tijd.’

 ‘Des te meer reden om zo snel mogelijk die houtoven uit te proberen. Als het glazuur wordt wat ik ervan hoop, zit ik gebakken. Anders heb ik de elektrische oven nog om op terug te vallen, en een paar nieuwe glazuurtechnieken die ik bijna geperfectioneerd heb.’

 ‘Als ik je soms ergens mee kan helpen, zeg je het maar. Alleen vertik ik het brandhout voor je te hakken,’ zei Helen lachend. ‘En aangezien ik verder waarschijnlijk weinig voor je kan doen, ga ik maar eens naar huis. Dan kun jij aan de slag.’

 ‘Wacht even, er is nog iets,’ zei Leith. ‘Je zou me dat spaarvarken kunnen lenen, als je het niet erg vindt.’

 ‘Voor de expositie?’

 ‘Ja, natuurlijk. Het is een echt tentoonstellingsstuk... O, niet vanwege de gelijkenis, hoor, maar het glazuur is precies geworden zoals ik het wilde hebben. Natuurlijk is het niet te koop, en ik zal het heel goed inpakken en zo.’

 ‘Lieve hemel, hou toch op. Vanzelfsprekend kun je dat ding meenemen. Alleen, als het zo goed is, kun je het dan niet beter te koop aanbieden? Ik bedoel —’

 ‘Natuurlijk niet,’ viel Leith haar in de rede. ‘Het is van jou. Ik heb je die spaarpot cadeau gedaan omdat... nu ja, je weet wel waarom. Voor iemand anders zou het nooit diezelfde waarde hebben. Bovendien wil ik dat jij het houdt. Maar het zou mooi bij de expositie passen omdat ik bijna nooit zoiets maak.’

 ‘Goed, dat is dan geregeld,’ zei Helen. ‘Zo, ik ben weg. Ik zal je wel niet terugzien voordat je me de resultaten van je bakproef kunt laten zien. En nadat je eens een nacht goed geslapen hebt. Want je werkt je natuurlijk weer uit de naad.’

 Helen had het goed gezien. Na achtenveertig uur zonder slaap, uren waarin Leith gekluisterd scheen aan de enorme oven, totdat haar schouders pijn deden en haar ogen brandden van het turen door het kijkgat, teneinde de temperatuur in de gaten te houden met behulp van de strategisch geplaatste segerkegels in de oven, viel ze letterlijk van vermoeidheid op haar bed. Ze sliep bijna vierentwintig uur aan één stuk door en scharrelde vervolgens nog drie dagen zenuwachtig rond, eer ze de oven durfde te openen om het resultaat van haar werk te bekijken. Van dat wachten was ze ten slotte bijna even uitgeput als vlak na het bakken.

 Met trillende handen pakte ze voorzichtig het ene stuk aardewerk na het andere uit de oven en veegde ze er met de vingers de as vanaf.

 Zoals te verwachten waren er stukken bij waarop iets met het glazuur was misgegaan, of stukken die gebroken waren. Maar over het algemeen was het resultaat verbluffend: schitterende kleuren, effecten die wel en effecten die ze absoluut niet had verwacht, onverklaarbaar maar buitengewoon mooi. Ze had maar vijf potentiële tentoonstellingsstukken aan de proefbakking toevertrouwd. Toen ze de stukken voorzichtig had schoongemaakt, bleken er echter zeven zo prachtig en in hun soort zo uitstekend gelukt, dat ze sprakeloos stond.

 Op één bedrieglijk simpele schotel was het glazuur precies uitgevloeid zoals ze had verwacht, zelfs nog een klein eindje verder, zodat het resultaat bijna volmaakt was. Een ander stuk, gevormd uit de klei uit haar eigen eendenvijver, zag er vanwege onzuiverheden in de klei juist heel anders uit dan ze had verwacht. Toch was het resultaat buitengewoon fraai geworden.

 In elk geval was ze er nu achter dat ze de met hout gestookte oven aankon. Dat was een zeer bemoedigend begin. Door alle opwinding was Leith echter zo uit het lood geslagen dat ze nog slechts naar het huis terug kon strompelen, een douche kon nemen en zich op bed kon laten vallen.

 De volgende ochtend gunde ze zich nauwelijks de tijd voor een schamel ontbijt en het voeren van de dieren. Zonder adempauze werkte ze in de pottenbakkerij, tot het donker begon te worden en ze nog net op tijd bedacht dat de eenden en kippen en Snap gevoerd moesten worden.

 Die nacht sliep ze even slecht als de vorige en de volgende ochtend haastte ze zich naar de dichtstbijzijnde winkel, waar ze verschillende spotlampen kocht. Vervolgens was ze een dik uur in de weer met verlengsnoeren, tot ze het licht had dat ze nodig had.

 De nacht daarop sliep Leith helemaal niet. Ze werkte als een waanzinnige. Haar vingers deden bekwaam hun werk; intussen was ze in gedachten al bezig met de glazuren. Genadeloos keurde ze af wat niet helemaal naar haar zin was. Alleen het beste bleef over. Ze werd heen en weer geslingerd tussen de wens op veilig te spelen en het verlangen te experimenteren met technieken waarvan ze het resultaat alleen maar kon raden.

 De dagen daarop ging ze niet naar bed, maar deed af en toe een dutje als het niet anders kon. Ze at alleen dingen die ze kant-en-klaar uit de kast kon halen en meteen kon nuttigen: brood, kaas, crackers en worstjes.

 De elektrische oven was constant in gebruik. Nauwelijks was die een beetje afgekoeld en was het baksel eruit gehaald, of de oven werd weer volgeladen en zo heet mogelijk opgestookt. De elektriciteitsrekening zou wel gigantisch hoog worden, vreesde ze, maar daar kon ze zich op dit moment niet druk om maken. Het enige dat erop aankwam, was haar werk.

 Op een dag kwam Helen even langs. Ze trof Leith aan, gebogen over haar werkbank, met een kop koude koffie aan de ene kant en een uitgedroogde sandwich aan de andere.

 ‘Lieve hemel,’ riep Helen uit. ‘Wanneer heb je voor het laatst een behoorlijk maal gehad, Leith? Je ziet eruit als een opgewarmd lijk.’

 ‘Ik weet het niet.’ Leith veegde met een met klei besmeurde hand een lok uit haar ogen. ‘Doet dat er dan wat toe?’

 ‘Niet als je je hebt voorgenomen dat het een postume expositie moet worden,’ antwoordde Helen, maar Leith hoorde het al niet meer.

 ‘Leith!’

 ‘Wat?’ vroeg Leith verbaasd.

 Toen Helen nog eens vroeg wanneer ze voor het laatst goed had gegeten, haalde Leith de schouders op.

 ‘Ik heb geen honger,’ mompelde ze. Het kwam er nu alleen op aan de klei te kneden in de vorm die ze in gedachten had.

 Toen Helen ten slotte kwaad wegliep en even later terugkwam met hete koffie en een schotel verse sandwiches, liet Leith zich door haar vriendin overdonderen en hield ze lang genoeg op met werken om ze op te eten. Gepraat werd er nauwelijks; Leith had haar gedachten nog steeds bij het werk.

 ‘Dit hou je nooit vol,’ zei Helen streng.

 ‘Ik voel me prima. Ik ben niet moe, ik heb geen honger en ik wou dat je ophield met je zorgen over me te maken. Er is niets aan de hand. Als ik op mijn best ben, doe ik altijd zo.’ Dat was niet helemaal waar, maar ze hoopte Helen op die manier gerust te stellen. Als ze maar wegging en Leith met haar werk liet doorgaan!

 ‘Je bent oververmoeid en ik wil wedden dat je niet meer behoorlijk hebt gegeten sinds je van die expositie hoorde,’ hield Helen vol. ‘Leith, alsjeblieft, hou er voor vandaag mee op. Het brandhout dat ik voor je moest bestellen, wordt vanmiddag gebracht, dus morgen moet je toch aan de slag om het op te bergen. Een halve dag maakt toch zeker geen verschil?’

 ‘Het grootste verschil van de wereld,’ antwoordde Leith heftig, maar het kwaad was al geschied. Ze was afgeleid en moest aan het brandhout denken dat ze Helen had laten bestellen. Droog eucalyptushout van de oostkust, dat een flinke aanslag zou doen op het contante geld dat ze nog had. Het zou echter de moeite waard zijn, als ze nog twee bakkingen klaar kon krijgen voor de expositie.

 ‘Ik kom je morgen wel een handje helpen wanneer ik de dieren heb gevoerd,’ zei Helen, ‘maar alleen als je belooft dat je vandaag bijtijds zult ophouden en probeert voldoende slaap te krijgen.’

 ‘Goed hoor,’ beloofde Leith, maar ze meende er geen woord van. ‘Om vier uur hou ik op.’

 Dat kon ze gemakkelijk zeggen, want tegen die tijd was Helen toch bezig de varkens te voederen. Helen trapte er evenwel niet in. Die doorzag Leith meteen.

 ‘Mij hou je niet voor de gek, meisje. Nou moet je eens goed naar me luisteren. Dus als alles is afgeleverd, stop je met werken, je gaat onder de douche, je eet behoorlijk en je duikt in je bed. En anders berg je je brandhout maar in je dooie eentje op. In beide gevallen ben je even veel tijd kwijt, dus je kunt net zo goed zorgen dat je eens rust krijgt.’

 Leith wilde protesteren, maar Helen hield voet bij stuk. ‘Straks bega je een of andere domme vergissing en bederf je een paar goede stukken, als je niet goed voor jezelf zorgt. Nou?’ ‘Goed,’ zei Leith. Ze wist dat Helen gelijk had, bovendien was ze nu toch uit haar concentratie. ‘Weet je wat, ik hou er meteen mee op en ga een poosje slapen. Wat vind je daarvan?’

 ‘Ik zou het prachtig vinden als ik er zeker van kon zijn dat je dat niet als een excuus zou aangrijpen om de hele nacht door te werken. Dus ik waarschuw je, jongedame. Vanavond kom ik even kijken en wee je gebeente als ik je betrap.’

 De enorme stapel brandhout lag amper naast de pottenbakkerij, of Helen kwam die middag alweer aanrijden. Leith zag er nog even duf uit als tevoren, ook al had ze drie uur geslapen.

 ‘Ik vind dat je vanavond maar bij ons moet komen eten,’ zei Helen.

 Leith weigerde. ‘Ik ga een poosje met dat hout aan de gang. Daarna volg ik je raad op: een douche, een maaltijd en dan naar bed.’

 ‘Goed, dan beginnen we met het hout. Maar als ik ermee stop, dan jij ook,’ zei Helen bedaard. ‘Als ik merk dat je ook maar één stukje hout meer hebt opgestapeld wanneer ik morgenvroeg terugkom, moge de hemel je bijstaan, Leith, en dat meen ik.’

 ‘Ik beloof dat ik tegelijk met jou zal ophouden, en dat ik vanavond extra vroeg naar bed zal gaan,’ zei Leith. ‘Maar als je soms denkt dat ik van plan ben morgen te wachten tot jij terugkomt voordat ik met dat hout aan de slag ga, dan heb je het mooi mis, want ik begin voor dag en dauw.’

 Het liep echter anders. Toen Helen weg was, nam Leith inderdaad op haar gemak een douche, maakte ze een enorme omelet voor zichzelf klaar en ging ze naar bed, al was de zon niet eens onder. Maar na zeven uur slaap was ze opeens klaar wakker. Het was midden in de nacht, en Leith vroeg zich af wat ze zou doen: hout opstapelen of potten bakken?

 Toen Helen de volgende ochtend kwam, vond ze al het hout gesorteerd en opgestapeld. Leith zat alweer tot de ellebogen in de natte klei.

 ‘Voor je van leer trekt, moet ik eerst zeggen dat ik tien uur slaap, een douche en een warme maaltijd heb gehad,’ zei Leith. Dat was waar, als je de drie uur van de vorige middag erbij telde.

 ‘Je bent knettergek,’ reageerde haar vriendin. ‘Maar je moet zelf weten wat je doet. Ik ben niet van plan een maagzweer te krijgen door me nog langer druk over je te maken.’

 ‘Gelijk heb je, want daar is geen enkele reden voor,’ zei Leith afwezig. ‘Het enige dat ik nodig heb, is nog een week of zo, dan ben ik klaar voor mijn eerste echte bakking in de houtoven. Als ik geluk heb, kan ik nog een tweede keer bakken vóór ik het werk opstuur.’

 Ze ging door met het vormen van een ingewikkeld stuk en merkte nauwelijks dat Helen vertrok, laat staan dat ze er erg in had hoe vastberaden de vrouw keek.

 Aan het eind van de dag was Leith weer op volle toeren bezig. Ze pauzeerde alleen om de dieren te voederen en af en toe zelf iets naar binnen te werken. De hele nacht ging ze door.

 De volgende ochtend reed Leith vroeg naar Hobart omdat ze dringend om nieuwe grondstoffen voor haar glazuren verlegen zat, die ze al een maand tevoren had besteld. Tegen het middaguur was ze terug in de pottenbakkerij. Daar zat ze om middernacht nog.

 Toen Helen bijna een week later weer langskwam, had Leith net gegeten en schepte ze op dat ze prima had geslapen.

 ‘Kom eens kijken hoeveel ik al heb gedaan,’ zei Leith opgewonden. ‘Nog een paar dagen, dan heb ik weer genoeg om de houtoven te stoken.’

 ‘Nog een paar dagen en je kunt het gras van onderen bekijken,’ mompelde Helen, die zich geen rad voor de ogen liet draaien door het vrolijke gebabbel.

 Leith merkte het wel maar vervolgde: ‘Als ik nog twee keer in de grote oven kan bakken en het lukt, heb ik meer dan genoeg voor de expositie. Ik wil eens kijken wat er gebeurt als ik de ene partij vier dagen bak.’

 Helen luisterde nauwelijks. Leith zag er slecht uit, met holle wangen en glazige ogen. Ze merkte het nauwelijks toen Helen vertrok en ging maar door.

 Laat in de middag was Leith klaar, op één stuk na, en ze wist niet eens of het wel geschikt was voor een expositie, zo fantastisch zag het eruit. Als het lukte, zou het misschien wel het pièce de résistance worden van de hele tentoonstelling, of het zou iets zó persoonlijks zijn dat ze het nooit uit handen zou geven.

 Toen ze later met koortsachtige ogen naar het werkstuk keek, vroeg ze zich af of haar gevoelens niet bezig waren haar een loer te draaien. Zachtjes gleden haar vingers over de vertrouwde trekken: het borstbeeld op ware grootte van Mace Benedict...

 Eerst moest het in de elektrische oven; pas nadat het geglazuurd was in de houtoven. Geen techniek die ze vaak toepaste. Het was uiterst riskant, maar sedert ze van de expositie afwist, had dit idee haar niet meer losgelaten.

 Nu was het klaar. Ze moest er wel mee ophouden, want er was bijna geen tijd meer. Morgen zou ze het hout in de oven stapelen voor de eerste echte bakking; de dag daarop zou ze eraan beginnen. Dan moest ze achtenveertig uur voortdurend opletten, misschien zelfs nog langer, als ze het volhield. En dan nog eens zo lang om de oven te laten afkoelen. Maar nu zette ze eerst voorzichtig het borstbeeld in de elektrische oven en plaatste ze de segerkegels voor de temperatuurcontrole. Ze besloot de temperatuur elk uur op te voeren, stelde de kookwekker in en begon de pottenbakkerij op te ruimen. Van nu af aan zou ze zich alleen nog bemoeien met het bakken en het vermoeiende inpakken. Haar werk moest natuurlijk heel aankomen in Melbourne.

 Aan het eind van het eerste uur gaf ze haar pogingen om op te ruimen op. Ze had de rommel alleen van de ene plek naar de andere verplaatst, en daar schoot ze weinig mee op. Bovendien begon de vermoeidheid haar te overmannen. Leith voelde dat haar ogen dreigden dicht te vallen; haar pijnlijke spieren schreeuwden om ontspanning. Als ze zich bukte, kon ze bijna niet meer overeind komen en als ze de ogen sloot, viel ze ter plekke in slaap.

 En dat kon niet. Achteraf bezien was ze dom geweest om dat borstbeeld in de oven te zetten. Ze had eerst naar bed moeten gaan. Nu kon dat niet meer, anders mislukte haar werk.

 Zodra ze de temperatuur voor de tweede keer had verhoogd, kon ze wel even onder de douche en koffie drinken teneinde wakker te blijven. Uitgeput liet ze zich in de ligstoel zakken.

 Ze werd wakker van het gezoem van de kookwekker bukte zich om de temperatuur bij te stellen en tuurde door het kijkgat. Het borstbeeld zag er nog uitstekend uit. Het leek wel of het gezicht haar aankeek. Wat zou het ervan zeggen als ze nu de ovendeur opende?

 ‘Wel verdorie! ’

 Ze schrok, mompelde: ‘Dat is gemeen. Ik heb de deur niet eens opengedaan. ’ Daarna begon ze te lachen, een breekbaar, hoog geluid.

 ‘Ben je nou helemaal gek, mens?’ Ditmaal kon ze er niet omheen; ze had echt zijn stem gehoord. Hij greep haar bij de schouders en draaide haar om, tot ze oog in oog stond met een Mace Benedict die haar een ijskoude blik vol ingehouden woede toewierp.

 ‘Wat voer jij in vredesnaam uit?’

 ‘Ik werk,’ antwoordde ze bedaard. ‘En je hoort niet tegen me te schreeuwen. Je moet alleen zeggen dat ik de deur dicht moet doen, omdat je het eindelijk warm hebt...’

 ‘Je bent inderdaad stapelgek. Waar heb je het in vredesnaam over?’

 ‘Goed, goed, ik zal de deur niet opendoen. Je zult het echt niet koud krijgen.’ Maces greep verstevigde. Opeens kwam ze bij haar positieven. ‘Wat verbeeld je je wel?’ schreeuwde ze. ‘Laat me los!’

 ‘Hoezo? Om je nog meer onzin te laten uitkramen?’

 ‘Dat moet ik zelf weten! Laat me los. Waar haal je het lef vandaan hierheen te komen en...’

 Mace liet haar niet los. Hij keek om zich heen, vervolgens keek hij Leith weer aan en schudde hij het hoofd. ‘Hoelang heb je al niet meer geslapen? In geen dagen, zo te zien. Je ziet eruit als een vaatdoek.’

 ‘Dank je,’ snauwde Leith, die nog steeds vergeefs probeerde zich los te rukken. ‘Zo geweldig zie jij er anders ook niet uit. Wat kom je hier eigenlijk doen?’

 ‘Ik kwam proberen je aan je verstand te brengen dat je beter op jezelf moet passen,’ antwoordde hij, ‘aangezien het niemand anders schijnt te lukken. Ik snap nu ook wel hoe dat komt.’

 Hij duwde haar naar de deur, waarop Leith begon te schoppen.

 ‘Nee, dat kan niet, verdorie! Waarom laat je me niet met rust? Ik kan nu niet weg. Er staat werk in de oven, ik moet de temperatuur bijstellen.’

 ‘Doe dat dan. Of liever, wijs mij maar hoe het moet. Je hebt je slaap meer nodig dan zo’n ellendige pot.’

 ‘Ik kan het je niet wijzen, ik moet het zelf doen. Het duurt echt nog maar een paar uur.’

 ‘Een paar uur? Dat hou je nooit vol. Het is trouwens de moeite niet waard.’

 ‘Voor mij wel,’ antwoordde ze, bedaard nu. ‘Toe, Mace, ik voel me prima en ik moet dit af maken! ’

 ‘Je maakt nog eerder jezelf af, ’ mompelde hij. Hij liet haar echter los en hielp haar weer in de stoel, alsof hij bang was dat ze zou vallen.

 ‘Dank je,’ zei ze. ‘En mag ik nu weten wat je hier komt doen?’ ‘Ik wil geen namen noemen, maar sommige vrienden van je maken zich zorgen over je.’

 ‘En natuurlijk komt Helen niet op het idee dat ik volwassen ben en mezelf wel kan redden zonder... zonder...’

 ‘Een blinde kan zien dat je veel te veel van jezelf hebt gevergd, en aangezien je blijkbaar niet voor rede vatbaar was...’

 ‘Bruut geweld lijkt me anders niet zo’n best alternatief.’

 ‘Als ik bruut geweld had gebruikt, lag je al lang in bed, al had ik je moeten vastbinden of erbij moeten kruipen,’ zei hij grijnzend. ‘ Ik ben werkelijk een zeer redelijk type, zolang je je behoorlijk gedraagt.’

 ‘Dat was ik ook van plan. Ik beloof je dat ik naar bed ga en daar blijf... in mijn eentje, als ik dit laatste stuk klaar heb.’

 ‘Kun je me niet uitleggen wat je van plan bent? Dan kun jij intussen een tukje doen. Ik beloof je dat ik je wakker zal maken wanneer je maar wilt.’

 Leith zag in dat hij gelijk had; Ze legde hem de betekenis van de segerkegels uit en vertelde dat hij haar onmiddellijk moest wekken zodra de eerste begon in te zakken.

 Een uur later was het zover en maakte hij haar wakker. ‘Kunnen we nu weg?’

 ‘Nog even.’ Het duurde evenwel nog een half uur voordat de laatste kegel te kennen gaf dat Leith de temperatuur precies op het punt had waar ze die wilde hebben.

 ‘Goed, dat is gebeurd.’ Met een zucht draaide ze de oven uit. ‘Nu ga ik naar bed en slaap ik drie dagen. Zeg maar tegen Helen dat ze gerust kan zijn.’

 ‘Ik zal je helpen afsluiten. Dan gaan we eens kijken of je nog genoeg vuur in je fornuis hebt voor een warme douche.’

 Toen ze voorbij de stapel hout kwamen, nam hij een arm vol mee.

 ‘Zo, jij gaat onder de douche. Dan kom je hier en krijg je een bord soep, en daarna ga je naar bed,’ zei hij. ‘En spreek me niet tegen.’

 ‘Waarom? Ik wil alleen maar slapen. Waarom laat je me niet gewoon gaan?’

 ‘Omdat ik je voor geen cent vertrouw. Doe wat ik je gezegd heb, anders zal ik je helpen.’

 Dat dreigement deed de deur dicht. Al was ze nog zo moe, haar reactie op zijn fysieke aantrekkingskracht zou misschien uit de handen lopen. Ze zou snel doen wat hij zei, des te eerder ging hij weer weg.

 Samen aten ze de soep die hij had klaargemaakt, daarna bracht hij haar tot aan haar slaapkamerdeur en kuste hij haar luchtig op het voorhoofd. Zijn ogen fonkelden van pret.

 ‘Ik zal maar niet met je meegaan, want volgens mij ben je te moe om het te merken, en dat zou zonde zijn. Als je nu zoet gaat slapen, vertel ik je de volgende keer misschien wel een verhaaltje voordat je naar bed gaat.’

 ‘Wat volgende keer?’ vroeg ze, al half in slaap. ‘Je moet nu weg... Je kunt hier niet blijven.’

 ‘Duik in bed voordat je staande in slaap valt. Ik ga weg als ik zover ben. Ik moet eerst de vaat nog doen. Vooruit... of moet ik je dragen?’ Hij draaide zich om en begon een wijsje te fluiten; welluidend klonk het niet bepaald.

 Leith hoorde het nog toen ze wakker werd van de zon die naar binnen scheen en van het gekrijs van de eenden die gevoerd wilden worden. Ditmaal kwam het geluid voorbij haar raam langs. Ze loerde door de gordijnen en zag Mace in de richting van de oude schuur lopen; Snap sprong opgewonden om zijn voeten. Even later hield het geschreeuw van de eenden op.

 Wel verdorie. Leith krabbelde uit bed en schoot een ochtendjas aan. Was hij hier echt de hele nacht gebleven? En waar had hij dan geslapen? Toch zeker niet bij haar in het enige bed?

 Het gefluit kondigde aan dat hij terugkwam; Leith stevende de keuken binnen op het moment dat hij samen met de hond verscheen.

 ‘Zo, en hoe voelen we ons vanmorgen?’ vroeg Mace grijnzend.

 ‘Waar heb je vannacht geslapen?’ Het was eruit voor ze er erg in had.

 ‘Uitstekend, dank je wel. Roerei met gebakken spek of liever iets dat minder zwaar op de maag ligt?’

 ‘Ik vroeg waar je vannacht geslapen hebt,’ antwoordde Leith onverstoorbaar.

 ‘Ik had natuurlijk bij jou kunnen slapen, veronderstel ik, maar heb ik dat ook gedaan? Dat wil je natuurlijk weten, hè? Het kan je vermoedelijk niet schelen of ik buiten in de wei bij de schapen heb geslapen of bij Snap in het hok.’

 ‘Dat is niet waar. Alleen... er is maar één bed en...’ Ze zweeg toen hij naar haar toe kwam en haar kin optilde.

 Zijn vingertoppen beroerden voorzichtig de kloppende ader aan haar hals. ‘Je wilt me toch zeker niet wijsmaken dat je je uitsluitend zorgen maakt over het feit of ik niet ongemakkelijk heb gelegen?’

 ‘Hoezo, is dat dan zo gek?’

 ‘En als ik nu eens wel bij jou in bed had geslapen?’ vroeg hij zoetsappig. ‘Zou je dat werkelijk zo erg vinden?’

 ‘Ik... Ach, hou toch op! ’ Ze wilde zijn hand tegenhouden, die omlaag was gegleden naar haar boezem, maar haar pogingen richtten niets uit. Ze had net zo goed tegen een ijzeren stang kunnen duwen.

 ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde hij. ‘Wordt het je te intiem? Toch zeker lang niet zo... intiem als het bed delen, lieve Leith?’

 ‘Maar... ik... dat hebben we niet gedaan,’ stamelde ze. ‘Je houdt me voor de gek, al snap ik niet waarom. ’ Natuurlijk snapte ze dat opperbest, maar er moest meteen een eind aan dat geplaag van hem komen, anders liep de zaak grandioos uit de hand. Ook al had hij bij haar in bed geslapen, dan was het in elk geval in alle onschuld gebeurd. De manier waarop hij haar aanraakte, en waarop haar lichaam reageerde, was echter verre van onschuldig. Elk ogenblik kon de vonk van begeerte overspringen, als ze hem liet begaan.

 ‘Weet je zeker dat we dat niet hebben gedaan?’ vroeg hij zacht. ‘Je was gisteravond zo moe dat ik betwijfel of je nog weet wat er gebeurd is. Wie weet heb ik je wel misbruikt tijdens je slaap.’

 Prompt was de betovering verbroken. Leith schaterde het uit, ze kon er niets aan doen. De gedachte haar maagdelijkheid te verliezen terwijl ze sliep, wilde er bij haar niet in. Bovendien was dat niets voor Mace Benedict. ‘Dat zou toch echt zonde zijn geweest,’ zei ze lachend, plotseling in staat zich aan zijn liefkozing te onttrekken en door de keuken te lopen of er niets aan de hand was. Ze zette het water op. ‘Dat gaat me te ver op de nuchtere maag. Eerst koffie.’

 Ze sloeg haar ochtendjas wat beter dicht en beduidde Mace dat hij tegenover haar aan tafel moest komen zitten.

 ‘Als je een echt mammoetontbijt verwacht, zul je naar huis moeten of naar George en Helen,’ zei ze. ‘Ik neem meestal alleen koffie en geroosterd brood, iets anders heb ik niet klaargezet.’

 Hij grijnsde en wees naar het aanrecht, waar een stuk spek en een half dozijn verse eieren lagen. Hij had bepaald niet stilgezeten die ochtend. Haar lukte het zelden op één morgen zoveel eieren te rapen. Haar kippen waren nog steeds niet gewend hun eieren te leggen waar je ze gemakkelijk kon vinden.

 ‘Er is vandaag te veel werk aan de winkel om genoegen te nemen met zo’n karig ontbijt,’ zei hij.

 Een kwartier later was Leith blij dat hij dat had gedaan, al mocht hij dat natuurlijk niet merken. Ze hoefde trouwens niets te zeggen, hij kon het opmaken uit de enorme hoeveelheid voedsel die ze naar binnen had gewerkt. Mace zat op zijn gemak te genieten van zijn derde,kop koffie en voerde de hond af en toe stiekem onder de tafel een stukje spek.

 Leith vroeg zich af waarom hij al die moeite voor haar deed. Mace scheen alle tijd van de wereld te hebben. Hij had toch zeker wel belangrijker dingen te doen dan hier rondhangen en haar leven voor haar regelen?

 ‘Op sommige dagen wel,’ zei hij toen ze het hem op de man af vroeg. ‘Maar vandaag niet. Bovendien vind ik het interessant om te proberen erachter te komen wat jou drijft.’

 ‘Op het ogenblik het werk,’ antwoordde Leith. ‘Ik heb ontzettend veel te doen en nog maar erg weinig tijd.’

 ‘En nu wil je dat ik wegga en jou niet langer van je werk houd.’ Dat was echter niet zo. Ze wilde eigenlijk best dat hij bleef. Maar als ze vandaag nog iets wilde doen, moest ze toch zien hem kwijt te raken. Het was bijvoorbeeld ondenkbaar dat ze de elektrische oven opende waar hij bij was. Best mogelijk dat Mace Benedict de buste die ze van hem had gemaakt ooit onder ogen zou krijgen, maar niet zolang die nog maar half af was. Bovendien bracht zijn aanwezigheid haar zo in verwarring dat ze onmogelijk haar aandacht bij het werk kon houden.

 ‘Die expositie in Melbourne is erg belangrijk voor je, neem ik aan,’ zei hij.

 Leith vroeg maar niet hoe hij ervan wist. ‘Dat is zo,’ gaf ze toe.

 ‘En denk je er tegen te kunnen rijk en beroemd te worden?’ Zijn gezicht stond ernstig.

 ‘Rijk en beroemd lijkt me wat overdreven,’ antwoordde ze grinnikend, ‘hoewel ik op die manier met een beetje geluk nog zeker een jaar...’ Ze aarzelde.

 ‘Onafhankelijk kan blijven, bedoel je zeker. Is dat werkelijk het enige dat jij van het leven verlangt, Leith? De gelegenheid je terug te trekken en je als een soort hedendaagse struikrover op deze berg te verstoppen?’

 ‘Nu overdrijf je toch.’ Begon hij maar over iets anders. ‘Het doet er trouwens niet toe, want ik heb vandaag wel iets anders te doen dan diepzinnige gesprekken voeren. Ik ga me maar eens aankleden, als je het niet erg vindt.’

 ‘En als ik het wel erg vind?’

 Leith liet zich niet uit haar tent lokken. Glimlachend antwoordde ze: ‘Dan ben ik bang dat je ermee zult moeten leren leven. Het zou geen gezicht zijn als ik in dit kostuum in de pottenbakkerij zou werken, nietwaar?’

 Plagend zei hij: ‘Nee, en het zou ook geen gezicht zijn als je het aanhield naar de plek waar wij direct heen gaan. Maar ik weet eigenlijk niet precies wat onafhankelijke jonge vrouwen dragen naar een barbecue van de brandweer.’

 ‘Dat is ook niet aan de orde, want daar ga ik niet naar toe.’ ‘Doe niet zo flauw,’ zei Mace. ‘Je zult het reuze leuk vinden, je leert er nog een paar buren kennen ook. Je hoeft je er trouwens niet voor op te doffen, hoor; dat doet niemand.’

 ‘Ik zei dat ik niet ga! ’ Verdorie, was die vent soms doof of was hij gewoon zichzelf, arrogant als altijd?

 ‘Doe maar kalm aan, ’ zei hij. ‘Zal ik vast met de afwas beginnen terwijl jij je aankleedt, of wil je dat ik je help?’

 ‘Ik wil dat je naar me luistert, verdorie! ’ snauwde Leith. ‘Zet je oren maar wagenwijd open. Ik... ga... niet! Is dat duidelijk? Ik heb het druk.’

 ‘Ik ook,’ antwoordde hij bedaard. ‘Ik heb er mijn handen vol aan om te voorkomen dat jij je voortijdig het graf in werkt. Dus vandaag heb je het niet druk... Vandaag ga je met mij mee naar de barbecue, vanavond ga je op tijd naar bed en morgen mag je werken, als je nu tenminste zoet bent.’

 ‘Ik kan best vandaag werken, en dat doe ik ook! ’ riep ze uit. ‘Ga jij maar naar je barbecue. Of loop voor mijn part naar de maan. Het gaat jou niets aan hoe ik mijn leven inricht, is dat duidelijk?’ ‘Toch schijnt het nodig te zijn dat iemand er zich mee bemoeit, en op het ogenblik ben ik daarvoor de aangewezen persoon. Hou op met al dat kabaal en ga je aankleden, anders komen we te laat. Of moet ik het soms doen? In dat geval ben ik bang dat we nog veel later komen, als ze ons daar tenminste nog te zien krijgen.’ Hij kwam overeind, klaar om de daad bij het woord te voegen. De vingers die haar hals aanraakten, joegen haar een rilling van genot over de rug.

 Leith beefde, maar niet van angst. ‘Zeg maar wat je wilt.’

 ‘Ik schijn niet veel keus te hebben,’ snauwde ze in een poging haar opwinding te verbergen. Ze stevende op de deur af. ‘Ik hoop wel dat je je handen tenminste thuis houdt als er anderen bij zijn.’ Leith kleedde zich haastig aan. Ze was woedend. Alleen was ze er niet helemaal zeker van of die woede gericht was op Mace Benedict of op haarzelf. Leith wilde niet met hem naar die barbecue, maar het alternatief leek haar veel te riskant.

 En als hij dan tenminste nog maar de indruk wekte dat zijn gevoelens niet alleen voortkwamen uit pure begeerte... Dat deed hij echter niet en zou hij ook nooit doen. Woedend liep ze naar de keuken, waar ze tot haar ergernis ontdekte dat hij in zijn eentje de vaat had gedaan.

 Mace trok zich van haar slechte humeur niets aan toen ze naar het regionaal verenigingsgebouw reden en parkeerden tussen de vervoermiddelen van andere boeren uit de streek. En Leith werd zo hartelijk welkom geheten dat ze geen kans zag nog lang booste blijven.

 Ze werd voorgesteld aan verscheidene mensen die ze van gezicht kende en aan vele anderen die ze nog nooit had gezien. Iedereen begroette haar hartelijk en was benieuwd wat ze van Tasmanië en Hobart vond, en van de streek waar ze nu woonde. Bijna iedereen scheen wel iets van haar af te weten. Sommigen hadden gehoord dat haar lammeren waren weggelopen, wat Mace een woedende blik bezorgde. Anderen maakten hun goedkeuring kenbaar over het feit dat Anson Jones zijn schapen op haar land mocht laten grazen.

 Tot haar verbazing scheen niemand het eigenaardig te vinden dat ze naar de barbecue was gekomen in gezelschap van Mace. En toen het ten slotte tot haar doordrong dat hij haar voorstelde als zijn buurvrouw, als iemand die in deze gemeenschap thuishoorde, en niet gewoon als iemand met wie hij een afspraakje had, wist Leith niet of ze daar blij om moest zijn.

 Misschien had ik een knalrood trainingspak moeten aantrekken of zo, dacht ze; prompt moest ze om zichzelf lachen. Stel je voor, ze was hier samen met een van de begerenswaardigste vrijgezellen van heel Tasmanië en nu voelde ze zich op de teentjes getrapt omdat niemand daar aandacht aan besteedde!

 Al scheen niemand zich te verbazen over het feit dat ze met zijn beiden waren, Mace beschouwde het kennelijk wel degelijk als iets bijzonders. Hij was erg attent, zorgde dat Leith wat te drinken kreeg en dat ze geen ogenblik alleen was. Hij was ook degene die de toegangsprijs had betaald. En de enorme os had geleverd die langzaam ronddraaide boven een groot vuur achter op het terrein.

 Leith vond het merkwaardig dat de meeste mannen zijn mening schenen te eerbiedigen en zijn leiderschap schenen te aanvaarden. Het deed Leith bijna middeleeuws aan. Mace was een geboren leider, door iedereen gerespecteerd en nooit neerbuigend tegenover wie dan ook.

 Pas halverwege de middag werd de os aangesneden. Even later was iedereen bezig dikke plakken rundvlees naar binnen te werken, plus gebakken aardappelen en allerhande salades, bereid door vrouwen uit de buurt. Verder was er een onvoorstelbare verscheidenheid aan koek, gebak en pasteitjes.

 ‘Als ik had geweten wat me te wachten stond, had ik het ontbijt overgeslagen,’ zei Leith.

 ‘Zonder ontbijt was je niet zo lang op de been gebleven,’ reageerde Mace grijnzend. Zijn gezicht betrok toen hij een gammele bestelwagen met grote snelheid het terrein op zag komen. De chauffeur sprong eruit voordat het voertuig goed en wel stilstond.

 Mace rende de man tegemoet en kwam even later op een draf weer naar Leith toe.

 ‘Gauw, in de auto,’ zei hij. ‘Ik ben zo bij je.’ Hij gaf haar niet de kans te vragen wat er aan de hand was, maar vervolgde kortaf: ‘De boel staat in brand bij je thuis.’
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 ‘Dit was aangestoken.’ Mace was niet de eerste die dat zei, maar voor Leith was het een bevestiging van hetgeen al werd vermoed.

 ‘Maar waarom in vredesnaam?’

 Samen met de brandweerlieden staarden ze naar de smeulende hoop as en verkoold hout, het treurig overschot van wat die ochtend nog een enorme, keurig opgestapelde houtstapel was. Op het nippertje had men weten te voorkomen dat het vuur oversloeg naar de schuur met de pottenbakkerij.

 ‘Tuig, of iemand die wraak wil nemen, wie zal het zeggen?’ zei een brandweerman.

 Mace vroeg aan Leith: ‘Heb je de laatste tijd soms moeilijkheden met iemand gehad?’

 ‘Nee, en ik zou niet weten wie tot zoiets in staat zou zijn. Ik snap er niets van.’

 ‘Als ze hadden gewild dat het huis en de schuur zouden afbranden, hadden ze dat wel op een gemakkelijker manier voor elkaar gekregen. Het ging blijkbaar alleen om dé houtvoorraad. Ik denk dat degene die het zaakje heeft aangestoken niet eens op het idee is gekomen dat de gebouwen gevaar liepen of dat er wel eens een enorme bosbrand kon ontstaan.’

 ‘In elk geval brengt het wel verandering in de plannen die ik had voor de expositie,’ merkte Leith met een zucht op. ‘Maar dat kan nauwelijks het motief van de dader zijn geweest,’ liet ze er haastig op volgen toen ze Maces gezicht zag. ‘Als dat zo was geweest, hadden ze de pottenbakkerij wel in brand gestoken en niet het hout voor de oven.’

 ‘Dat hout is gemakkelijk genoeg te vervangen,’ zei Mace. ‘Je kunt er waarschijnlijk nog heel wat van gebruiken.’

 ‘Voorlopig niet,’ verzuchtte Leith. ‘Eer dit voldoende is gedroogd, is die expositie al lang en breed achter de rug. En ik heb er mijn laatste contanten aan besteed. Ik kan het me niet veroorloven nieuw hout te kopen.’

 Tegen Helen, die erop gestaan had ’s nachts bij haar te blijven, zei Leith later: ‘Ik vraag me af wat er was gebeurd als ik thuis was gebleven.’

 ‘Dan was er vast geen brand uitgebroken,’ zei haar vriendin. ‘Ik vraag me trouwens af of de dader wist dat je niet thuis was. Ten slotte stond je bestelwagen er, de hond was er... Volgens mij zit er een luchtje aan de hele zaak.’

 ‘Ach, we zullen er nog wel eens achter komen,’ zei Leith. ‘Wat me voornamelijk dwars zit, afgezien van het feit dat ik mijn plannen voor de expositie moet veranderen, is dat ik zo kwetsbaar ben. Voor het eerst sinds ik hier woon, heb ik dat gevoel. Ik vind het maar griezelig.’

 Tegen de ochtend was haar gevoel van onbehagen omgeslagen in woede. Hoe kon iemand het lef hebben zoiets te doen, dacht ze toen ze wakker werd. Vlak voor het inslapen had Leith werkelijk overwogen de hele boel te verkopen. Nu, in de stralende ochtendzon - zonneschijn waarin haar huis, haar grond, haar berg zich koesterden - was ze nog het meest geneigd een geweer aan te schaffen en zich hier te verschansen.

 Aan het ontbijt was Helen het helemaal met Leith eens. ‘Zelfs in mijn eentje zou ik me hier een stuk veiliger voelen dan in de stad. Vooral in mijn eentje, al denk ik niet dat jij je daarover veel zorgen hoeft te maken, te oordelen naar het gezicht van Mace gisteravond.’

 ‘Ik dacht dat je zou ophouden met koppelen.’

 Helen lachte. ‘Mensen die samen de nacht doorbrengen, hebben mij niet nodig om hen aan elkaar te koppelen,’ reageerde ze giechelend.

 ‘O jee, daar heb je hem weer.’ Leith staarde uit het raam. De auto van Mace was net het pad komen oprijden. Mace wuifde vrolijk naar haar, maar in plaats van naar het hekje te komen stapte hij op de treeplank van de enorme vrachtwagen die vlak achter hem was gestopt.

 ‘Dat is jullie vrachtwagen,’ zei Leith verbaasd. ‘Dat is George, en... en Anson Jones. Wat is er aan de hand?’

 Helen haalde de schouders op. ‘Die gaan zeker brandhout hakken of zo. Ik kan me er niet druk over maken, ik moet voor de varkens gaan zorgen.’ In de deuropening draaide ze zich nog een keer om. ‘Ik zou maar flink wat middageten klaarmaken, want ze zullen wel honger hebben tegen die tijd. En hou George niet te lang aan de praat, want ik heb ook nog het een en ander voor hem te doen.’

 ‘Wacht eens even! Bedoel je soms dat ze hout gaan kappen voor mijn oven?’

 Helen grinnikte. ‘Jij hebt George nog nooit bezig gezien met een kettingzaag. Als Mace net zo erg is, heb je straks genoeg hout om de komende winter ook het fornuis aan de praat te houden.’

 ‘Ja maar... dat kan niet. Hoe moet ik hun daar ooit voor betalen?’

 ‘Dat is van later zorg,’ vond Helen. ‘Vul jij je oven maar vast en zorg dat je eten genoeg hebt wanneer ze klaar zijn. Ik ben weg.’

 Leith liep zwijgend mee naar het hek, verbijsterd vanwege de onverwachte hulp van haar buren. Op de heuvelrug boven zich hoorde ze een kettingzaag gieren; even later trilde de grond onder de val van een enorme boom. Weer gierde de zaag, en weer hoorde ze een boom vallen.

 Aan het vullen van de oven dacht Leith niet. Ze zette genoeg koffie voor twee thermosflessen, haalde vast vlees uit de diepvriezer en klom met de koffie naar boven.

 De mannen moesten drie keer op en neer om al het nieuwe brandhout naar beneden te brengen, maar tegen de tijd dat Leith het middageten klaar had, lag er een stapel hout naast de pottenbakkerij, nog hoger dan de stapel die verbrand was.

 Tijdens het eten was Leith bijna even zwijgzaam als Anson Jones. Er was zo veel wat ze had willen zeggen, maar ze was diep ontroerd door hun bereidwillige hulp. Ze kon elk ogenblik in tranen uitbarsten, en dat wilde ze hun besparen. Toen George en Anson weggingen, omhelsde ze hen allebei hartelijk en bedankte ze met een paar welgemeende woorden.

 ‘Ik weet niet hoe ik het jullie ooit moet vergoeden,’ begon ze. Zelfs dat kostte haar moeite vanwege haar gemoedsrust.

 Mace reageerde heel nuchter. ‘Dat komt nog wel eens,’ zei hij bedaard. ‘Gelukkig heb je er niet al te veel ophef van gemaakt tegenover George en Anson. De mensen hier zijn er namelijk aan gewend hun buren te helpen. Zo simpel ligt dat.’

 ‘Zo simpel is het niet, dat weet jij ook wel. Niet als het om iets zo onbelangrijks als brandhout gaat. Als het nu iets heel ergs was geweest...’

 Mace glimlachte. ‘Voor jou was het blijkbaar erg genoeg. Gelukkig was het probleem gemakkelijk op te lossen. Ga nu maar gauw aan het werk; je bent nu niet meer de enige die belang heeft bij die expositie. Ik hoop alleen dat je je niet beledigd voelt omdat je vindt dat je onafhankelijkheid is aangetast.’

 Bijna had ze gehapt, maar ze hield zich nog net in en lachte. ‘Nee, ik ben alleen dankbaar dat ik zulke goede vrienden en buren heb,’ zei ze zacht. ‘Het uiteindelijk resultaat kan er alleen maar beter van worden, want nu jullie je er zo voor hebben ingezet, durf ik niet meer te falen.’

 ‘Dat zou je toch nooit hebben gedaan.’ Zijn compliment verbaasde haar, maar ze zag dat hij het meende en ook dat er iets in hun relatie was veranderd, wat het dan ook precies was.

 ‘Er kan nog van alles misgaan,’ zei ze, ‘vooral omdat ik de houtoven nog maar één keer heb geprobeerd. Toen heb ik misschien geboft, maar deze keer...’

 ‘Deze keer bof je nog meer, dat beloof ik je.’ Hij zei het op een toon alsof hij echt dacht dat hij daar invloed op kon uitoefenen. Hoe dan ook, de eerste bakking lukte perfect. De expositie was veilig gesteld, zelfs als er met de volgende bakking iets mis zou gaan.

 Dat gebeurde echter niet. Leith sliep een hele dag om de vermoeidheid weg te werken van zestig uur aan één stuk door opletten tijdens die laatste bakking. Toen volgden er nog twee dagen van spanning omdat de oven moest af koelen. Ze durfde hem bijna niet te openen uit angst dat de kop van Mace totaal mislukt was. Ze had hem niet meer gezien sinds de dag na de brand, maar voor haar gevoel hing het succes van de hele expositie van dat borstbeeld af.

 De kop was volmaakt. Zo levensecht dat ze elk ogenblik verwachtte zijn stem te zullen horen.

 ‘Je hebt me niet alleen beloofd dat ik zou boffen, je hebt er zelf voor gezorgd,’ fluisterde ze.

 Ze borg het borstbeeld zorgvuldig op. Graag had ze het op de plank gezet bij de andere stukken, om er af en toe naar te kunnen kijken. Maar dat was te riskant. Er kon iets mee gebeuren, of Mace kon onverwachts langskomen. Niemand mocht die kop zien voordat hij op passende wijze stond opgesteld als het hoogtepunt van haar expositie.

 Twee dagen deed ze erover om te kiezen, te beslissen en van gedachten te veranderen; toen had ze de meeste stukken ingepakt. En nog was ze niet klaar, al moest ze de volgende ochtend naar Devonport omdat ze op de Princess of Tasmania had geboekt voor de nachtelijke oversteek naar Melbourne.

 Plaats voor nog twee stukken keramiek, maar welke? Leith kon kiezen uit zeven exemplaren én had nog geen beslissing genomen toen Snaps geblaf een bezoeker aankondigde.

 ‘Chris! Lang niet gezien,’ zei ze lachend. ‘Wat kom je doen?’

 ‘Zaken... en natuurlijk vind ik het ook leuk jou weer eens te zien,’ antwoordde Chris Hardy, hoffelijk als altijd. ‘Ik was toch in de buurt en ik wilde je even geluk wensen met je expositie.’ Toen zweeg hij even. ‘Er is nog iets anders, maar ik weet niet precies hoe ik je dat moet vertellen.’

 ‘Waarom doe je het niet op de man af, dan kun je daarna even helpen bij het kiezen van de laatste twee stukken,’ zei ze. ‘Ik word er gewoon gek van en ik kies vast verkeerd.’

 ‘Op de man af... Goed dan,’ zei hij ten slotte.

 Leith was er helemaal niet gerust op. Ze was aldoor zo opgetogen geweest; nu moest Chris niet proberen daar verandering in te brengen. ‘Kom, voor de dag ermee,’ commandeerde ze.

 ‘Ik ben benaderd door iemand die dit bedrijf wil kopen,’ zei hij zenuwachtig.

 ‘Welk bedrijf? Dit hier?’

 ‘Inderdaad. En ik heb er een goed bod op gehad ook. Veel te goed eigenlijk. Daar maak ik me eigenlijk zorgen over, want het is geen smoes, het is een echt bod.’

 ‘Maar?’

 ‘Het is... nu ja, ik weet niet van wie dat bod eigenlijk afkomstig is,’ gaf hij toe. ‘Een advocaat voert de onderhandelingen, maar hij wil niet zeggen wie zijn klant is. Dat gebeurt wel vaker, maar in dit geval...’

 ‘Een advocaat? Toch niet -’

 ‘Oh nee, niet Mace Benedict. Tenminste, dat geloof ik niet,’ antwoordde Chris haastig, iets te haastig naar de mening van Leith. Toch verwierp ze die gedachtengang als volkomen absurd, tot ze de prijs hoorde die geboden werd.

 ‘Maar dat is belachelijk! Ik bedoel... Je weet wat ik ervoor betaald heb, nog geen half jaar geleden. En dat was eigenlijk al te veel; dat heb je zelf toegegeven.’

 ‘Een beetje maar. Inderdaad is het lang niet zoveel waard als er nu voor geboden wordt.’

 ‘Wat maakt het trouwens uit? Ik ben immers niet van plan te verkopen.’ Haar thuis was absoluut niet te koop, zeker niet voor een onbekende met meer geld dan gezond verstand.

 ‘Dat heb ik ook al gezegd, maar ik was natuurlijk wel verplicht je het aanbod voor te leggen,’ zei Chris. ‘Je zult moeten toegeven dat het een prachtig bod is. Dat geld zou je kunnen gebruiken om je ergens te vestigen waar je... wat minder afgelegen woont. Dan zou je nog flink wat geld overhouden. Misschien moet je er toch eens over nadenken.’

 ‘Dat heb ik al gedaan. Het antwoord is nee,’ reageerde Leith. ‘Zo, en help me nu maar even de laatste twee stukken voor de expositie uit te kiezen.’

 Toen hij weg was, kwam Leith tot de conclusie dat ze niets aan hem had gehad. Hij had niet voldoende smaak om vastberaden een keus te doen, en aarzelde al net zoals zijzelf had gedaan. Ze wist dat zijn mening ook helemaal niet zo belangrijk was. Wat erger was: Dat mooie bod van die onbekende gegadigde had haar uit haar concentratie gehaald. Toen Mace Benedict een half uur later arriveerde, al even onverwachts als Chris, vroeg ze hem niet meteen haar te helpen kiezen.

 ‘Waarom zou iemand in vredesnaam zoveel geld voor dit bedrijf overhebben?’ vroeg ze. ‘Het is een belachelijk hoog bedrag, dat weet jij ook. Ik snap er niets van.’

 ‘Je hebt gelijk. Tenzij iemand speciaal belang in dit bedrijf stelt. Maar dat moet dan wel een héél speciaal belang zijn, anders bied je niet zoveel. Ga je erop in?’

 ‘Ik denk er in elk geval wel over,’ antwoordde ze. Waarom zei ze dat nu, ze had het aanbod toch al afgewimpeld? Probeerde ze soms een reactie van Mace uit te lokken? En wat dan nog? Hoe aantrekkelijk ze fysiek ook voor hem mocht zijn, zijn mening over haar kwaliteiten als boer zou hij nooit wijzigen. Nee, hij zou haar vast en zeker ook aanraden het geld aan te nemen en hem te smeren.

 Tot haar verbazing antwoordde hij echter: ‘Ik zou het laten rusten tot na de expositie, als ik jou was.’ Daarna bekeek hij het materiaal waaruit nog een keus gedaan moest worden. Zonder aarzelen wees hij twee stukken aan, die Leith onmiddellijk begon in te pakken.

 ‘Merkwaardig! Ik heb er uren over lopen dubben en jij doet het in een paar seconden. Bedankt.’

 ‘Zeg,’ vroeg hij onverwachts, ‘heeft die brand soms iets te maken met het feit dat je overweegt de boel te verkopen?’

 ‘Ik heb nog niet beslist, ik denk er alleen over,’ zei Leith. ‘Maar inderdaad, ik maak me over die brand zorgen.’

 ‘Dat hoeft dan nu niet meer.’ Hij haalde een bundeltje bankbiljetten uit zijn zak en overhandigde haar dat. ‘Om de kosten van het hout te dekken en wat extra voor de moeite,’ zei hij. ‘Ik kan je verzekeren dat je van die kant geen last meer zult hebben.’ Verbijsterd staarde Leith hem aan. ‘Dus je weet wie het gedaan heeft. En... en je wilt het mij niet vertellen? Waarom niet?’

 ‘Ach, je hebt er niets aan het te weten, tenzij je per se een aanklacht wilt indienen.’

 ‘Dat was ik helemaal niet van plan. Dat geld kan me trouwens ook niet schelen, maar ik wil weten waarom hij... waarom zij... die brand heeft gesticht. Waarom? Wat heb ik misdaan? Was het gewoon vandalisme of...’ Opeens wist ze het antwoord. Meteen verwierp ze het als belachelijk, al wist ze heel goed dat ze gelijk had. ‘Madeline.’

 Mace gaf niet meteen antwoord, maar dat hoefde ook niet.
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 De reis naar Melbourne was voor Leith een beproeving. Er stond een stormachtige wind in Bass Strait, zodat de overtocht veel ruwer verliep dan gewoonlijk. Bovendien stormde het in haar hart.

 Het was uit! Wat voor dromen ze ook mocht hebben gekoesterd aangaande Mace Benedict, ze waren voorbij. Ze wist nu waar ze aan toe was, nadat hij zo duidelijk had laten merken dat hij Madeline,DeMers een aanklacht wegens brandstichting wilde besparen.

 Niet dat het hem eenvoudig was gevallen zoiets toe te geven; ten slotte betrof het de vrouw van wie hij hield, nietwaar? Maar Leith had het hem gemakkelijk gemaakt. Ze had er wel op gestaan te weten wat de reden was geweest.

 ‘Het verbaast me dat je dat nog vraagt,’ had hij ijzig gereageerd. ‘De gebruikelijke reden, lijkt me.’

 ‘Jaloezie,’ had Leith gezegd. Hij had het niet nodig gevonden dat te bevestigen, maar zijn gezicht stond zo verdrietig dat Leith dat ook niet meer van hem had verlangd. ‘Goed, zand erover, ’ had Leith eraan toegevoegd.

 ‘Dat is heel edelmoedig van je.’ Hij had het nog gemeend ook.

 ‘Eerder realistisch. Zo, als je het niet erg vindt... Ik heb nog een heleboel te doen...’

 ‘Ja, natuurlijk,’ had Mace gezegd. ‘Veel succes met je expositie.’

 Hij was meteen weggegaan, zonder haar zelfs maar de hand te schudden. Maar goed ook, want Leith had op dat moment zijn aanraking niet kunnen verdragen.

 Haar hart lag al in gruzelementen, maar daar kwam ze wel overheen. Dat móest gewoon. Alleen voelde ze zich zo leeg, alsof het leven geen zin meer had.

 Er waren ogenblikken tijdens die stormachtige overtocht, dat ze op het punt stond naar haar vrachtwagen te gaan, de pakkisten open te rukken en het borstbeeld van Mace over boord te gooien. Af en toe verlangde ze er echter juist naar het vast te houden en aan te raken. Gelukkig was het ruim afgesloten, zodat ze er niet bij kon.

 De galeriehouder was verbluft toen hij het borstbeeld zag. Hij draaide het voorzichtig rond in zijn handen en streelde het met zijn blik. ‘Magnifiek. Een meesterwerk! Zeker niet te koop, hè?’

 ‘Nee, tenzij ik ertoe gedwongen word.’ Belachelijk, dacht ze. Die vent betekende niets voor haar... of liever: zij niet voor hem. Toch moest ze die kop bewaren, in elk geval tot de pijn gesleten was, tot ze het leven weer onder ogen kon zien zonder daarbij aan hem te moeten denken.

 ‘Tja, dat wordt een beetje moeilijk. Je weet dat we hier...’

 Ze wist het inderdaad, maar ze had er niet meer aan gedacht. Helaas gold het ook voor het spaarvarken, dat niet eens haar eigendom was.

 In deze galerie was het gebruikelijk dat er aan elk tentoongesteld stuk een prijskaartje hing bij de opening van de expositie. Er zat dus niets anders op dan de buste te prijzen of terug te trekken.

 De directeur wist echter raad. Als de prijs op het kaartje zo idioot hoog was dat niemand bereid was die neer te tellen, was alles voor elkaar. Prompt noemde Leith voor de beide hoogtepunten van haar expositie een prijs.

 ‘Wat dat spaarvarken betreft kan er op die manier niets meer gebeuren, volgens mij,’ zei de directeur, toen de catalogus de deur uit was om gedrukt te worden. ‘En wat die kop betreft, misschien heeft Mace zelf het geld ervoor over, maar anders zou ik niemand weten.’

 Leith schrok; toch vroeg ze zo achteloos mogelijk: ‘Kent u Mr. Benedict dan? Dat wist ik niet.’

 ‘Misschien had ik beter mijn mond kunnen houden, als hij er niet over heeft gepraat. Misschien vond hij het niet belangrijk.’

 Leith kreeg een bittere smaak in de mond. ‘Ik vind dat u me beter kunt uitleggen hoeveel invloed Mace Benedict heeft gehad op uw beslissing mij hier uit te nodigen.’

 ‘Lieve hemel, kind, je zoekt er veel te veel achter. De enige invloed die Mace heeft uitgeoefend was, dat hij, toen ik in moeilijkheden dreigde te komen, me heeft verteld hoe ik contact met je kon opnemen. Meer niet, dat zweer ik je.’

 ‘Maar waarom met mij,’ hield Leith vol.

 ‘Ik had wel eens eerder werk van je gezien, hoewel ik moet zeggen dat het niet zo goed was als wat hier staat. En ik had al diverse stukken zien staan in zijn kantoor in Hobart.’

 ‘In zijn kantoor? Heeft hij werk van mij in zijn kantoor staan?’ ‘Onder andere, ja. Alleen stond ik er wel van te kijken hoeveel hij ervan heeft verzameld. Waarom vind je dat zo raar? Ik kreeg juist de indruk dat er... iets tussen jullie was.’

 ‘En dat heeft natuurlijk uw beslissing mij uit te nodigen niet beïnvloed, hè?’ vroeg Leith sarcastisch.

 De man verschoot van kleur. ‘Ik wil toch hopen van niet! ’ Hij meende het zo te zien oprecht, zodat Leith onmiddellijk haar verontschuldigen aanbood.

 ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het komt zeker door de spanning om op tijd klaar te zijn voor de expositie. Ik loop al weken op mijn tenen en ik heb erg lange dagen gemaakt. Het was zeker niet mijn bedoeling u te beledigen.’

 ‘Ik jou ook niet,’ reageerde hij vriendelijk. ‘Zeker niet aan de vooravond van wat wel eens de mooiste aardewerkexpositie van een Australisch kunstenaar zou kunnen zijn, die ik ooit heb gepresenteerd. En ik zal ervoor zorgen dat de naam van een zeker iemand niet meer genoemd wordt, als je dat liever hebt.’

 ‘O, dat doet er niet toe,’ zei Leith. ‘Er is echt niets tussen ons. We zijn gewoon buren, verder niet.’

 ‘Ik begrijp het volkomen.’ Dat was echter niet waar. ‘Waarom ga je vanmiddag niet wat slapen? Dan zie ik je hier om vijf uur terug, klaar om het applaus in ontvangst te nemen.’

 Leith probeerde te rusten, maar ze was veel te opgewonden. Telkens wanneer ze de ogen sloot, zag ze Mace Benedict voor zich. Waarom zou hij stukken keramiek van haar hebben gekocht voor zijn kantoor? En waarom had hij niet verteld dat hij haar naam en adres had doorgegeven aan de galeriehouder?

 Wat ze totaal niet begreep was, dat hij Madelines betrokkenheid bij de brand zo kalm had opgenomen. Hij moest wel erg veel van de vrouw houden om haar zo in bescherming te nemen. Maar wat had zij, Leith, dan anders verwacht? Ze had geen recht op zijn genegenheid, ze was slechts een buurvrouw.

 Maar niet lang meer. Opeens besloot ze het geheimzinnige bod op haar bedrijfje te accepteren. Zodra ze thuis was, zou ze Chris Hardy opbellen. Of nee, dat kon ze net zo goed meteen doen.

 Zelfs toen ze Chris’ verbaasde stem hoorde, wist ze zeker dat dit het enige was wat haar te doen stond, de enige manier om zich te bevrijden van Mace Benedict, voor zover dat mogelijk was. Ze zou de boel verkopen en dan vertrekken, ook al wist ze dat ze nooit meer een plek zou vinden waarvan ze zoveel hield als van de oude boerderij, nooit meer een uitzicht als dat op haar eigen berg bij zonsopgang.

 En uitgerekend op dat moment haatte ze Mace Benedict evenzeer als ze van hem hield, omdat hij degene was die haar dwong haar eerste echte thuis op te geven. Omdat ze anders stapelgek zou worden.

 Toen het zover was, koos ze zorgvuldig uit de weinige kleren die ze had meegebracht; blij dat ze toch haar meest favoriete avondjurk bij zich had, die ze eerst niet had willen dragen bij de opening.

 Ze twijfelde er niet aan dat haar expositie een succes zou worden. Dat wist ze gewoon, en de galeriehouder ook; dat had ze wel gemerkt toen de stukken werden uitgepakt en opgesteld.

 Zelf voelde ze zich ook wat beter toen ze eenmaal de simpele maar zeer flatteuze witte avondjurk aan had. Ze had altijd gevonden dat die japon een beetje aan de ruime kant was, maar de laatste maanden was ze wat aangekomen en nu paste hij perfect. Haar gebruinde huid kwam er goed bij tot zijn recht, net als het door de zon gebleekte haar. Aangezien haar hotel vlak bij de galerie was, hoefde ze pas kort voor de opening weg. Zelfverzekerd stapte ze de deur uit, in de late namiddagzon, wetend dat ze er goed uitzag. Goed genoeg om te verbergen hoe ze zich in haar hart voelde.

 De galerie was al vol mensen toen ze arriveerde, en de eigenaar schoot stralend op haar af om haar met een glas champagne te begroeten.

 ‘Er zijn al meer bezoekers dan ik had verwacht,’ vertrouwde hij haar toe. ‘We wisten natuurlijk wel dat het goed zou gaan, maar de opkomst is boven verwachting. En jij ziet er beeldschoon uit. Dat komt goed uit, want ik heb hier een half dozijn mensen van de pers die om foto’s roepen.’

 Leith volgde hem en werd zo vaak gefotografeerd en geïnterviewd dat het haar begon te duizelen. ‘Ik moet eerst iets eten,’ fluisterde ze. ‘Alstublieft, ik moet eerst iets in mijn maag hebben.’

 Gelukkig waren de mensen van het ochtendblad net klaar. Leith zag kans zich in een hoekje terug te trekken en wat van de hartige hapjes naar binnen te werken. Ze leunde half tegen een wand, de ogen gesloten vanwege het geroezemoes van stemmen en het felle licht, toen een bekende stem in haar oor mompelde: ‘Wat is er aan de hand... Wordt de opwinding je te veel? Ik heb je nog zo gezegd dat je je niet moest begraven in de wildernis.’ ‘Brian! Wat doe jij hier in vredesnaam?’ Vergeten was de manier waarop hij haar in Sydney had behandeld. Het was een bekend gezicht op een ogenblik dat ze daar juist zo’n behoefte aan had.

 ‘Je dacht toch niet dat je een expositie van deze omvang kon openen zonder dat ik erbij was, hè?’

 Leith moest wel glimlachen, maar haar gezicht verstrakte toen ze in gedachten de gladde wellevendheid van Brian vergeleek met de weerbarstige aantrekkingskracht van Mace Benedict. Die gedachte zette ze resoluut van zich af. ‘En ben je onder de indruk?’ Ze wist van tevoren al wat hij zou antwoorden.

 ‘Ik ben groen van afgunst, omdat je mijn galerie niet hebt uitgekozen voor deze expositie,’ zei hij. Hij meende het ook nog, hoewel om zuiver commerciële redenen. En terecht; de mensen verdrongen elkaar in de galerie; bijna allen waren ze van enige importantie in de kunstwereld. Er waren zelfs al stukken gemerkt met het rode plakkertje ‘verkocht’. ‘Het loopt prima,’ vervolgde Brian. ‘En toch... Bar gelukkig zie je er niet uit, Leith. Ik denk dat je er spijt van hebt dat je dit alles ooit hebt achtergelaten om op het land te gaan wonen. Op Tasmanië nog wel’

 Ze glimlachte. Hij zat er niet ver naast, en toch was het precies het tegenovergestelde van wat ze werkelijk dacht. Maar dat zou Brian toch nooit kunnen begrijpen; dat ze eraan dacht hoe heerlijk rustig het thuis was, ver van al dat geaffecteerde gedoe hier.

 Wat ze ervan vond, was hier, in haar keramiek, terug te vinden: de kleuren van thuis, de structuren. Natuurlijk kon je er niet uit opmaken hoe haar berg eruit zag, of de enorme acacia’s in volle bloei. Maar het gevoel was er wel degelijk. Dat maakte haar expositie juist tot zo’n groot succes.

 Dat zou Brian nooit hebben begrepen. Toen de galeriehouder haar kwam halen omdat het tijd was voor de officiële toespraken, was ze blij van Brian af te zijn. Even had het haar goed gedaan een bekend gezicht te zien; nu wist ze dat hij een vreemde voor haar was.

 Samen met de eigenaar stond ze op het geïmproviseerde podium. Ze deed haar best er niet zo eenzaam uit te zien als ze zich voelde. Hij sprak uitvoerig over haar carrière en haar verhuizing naar Tasmanië. Toen het haar beurt was, staarde ze half verblind door de schijnwerpers van de televisie, naar de menigte aan haar voeten, zonder de gezichten te kunnen onderscheiden.

 Het enige dat ze wilde, was hier weggaan, weg uit dit volle vertrek, weg van al die mensen. Goed, ze had hen nodig om haar werk tot een succes te maken, maar zij was kunstenares; redevoeringen waren niets voor haar. Daarom hield ze het kort, haar gezicht geplooid tot een glimlach waarvan ze vreesde dat die er na afloop niet meer af zou gaan. Ze zei gewoon wat er bij haar opkwam.

 ‘Het liefst zou ik willen dat mijn werk voor zichzelf sprak,’ zei ze nerveus. ‘Maar er is één ding dat ik zeggen moet. Deze expositie kon alleen tot stand komen dank zij de goedheid en edelmoedigheid van een paar mensen die ik vol trots mijn vrienden en buren mag noemen.’

 In het kort vertelde ze van de brand en van nog enkele problemen waarvoor ze was komen te staan sinds haar verhuizing. Ze kreeg de lachers op haar hand met de opmerking over haar lammeren, die ervandoor waren gegaan, maar ze wist dat de mensen lachten uit beleefdheid, niet omdat ze het echt begrepen. Daarom hield ze haar toespraakje zo kort mogelijk en eindigde ze met nogmaals degenen te bedanken die haar hadden geholpen.

 Pas toen de schijnwerpers waren uitgegaan, kon ze hier en daar wat gezichten onderscheiden. Ze had haar ogen niet nodig om de stem te herkennen die nu klonk. ‘Zo mag ik het horen! ’

 Ze stapte omlaag en baande zich een weg door het gedrang om zich achter in de zaal in de armen van de struise Helen te werpen. Naast haar vriendin stond George, die zich slecht op zijn gemak scheen te voelen in zijn nette pak met stropdas. Bij hen was Fiona Benedict.

 ‘Maar... wat doen jullie hier?’ riep Leith uit. De tranen liepen haar over de wangen. Ze schaamde er zich niet voor, want nu was ze niet langer alleen, nu was ze onder vrienden; mensen die ze kon vertrouwen.

 ‘Poeh, je dacht toch zeker niet dat we je in de steek zouden laten nu je bent overgeleverd aan zo’n mensenmassa?’ George plukte aan zijn das alsof het de strop van de beul betrof. ‘Ach, hou toch op met dat gezeur. Je vindt het veel te leuk,’ zei zijn vrouw. ‘Bovendien, een beetje cultuur zal je goed doen.’

 ‘Ja, maar... hoe doen jullie dat dan met de varkens?’ riep Leith uit. ‘Jullie kunnen vanavond vast niet meer terugvliegen. Wie voert ze dan morgenvroeg? En Snap dan? Die hebben jullie toch zeker niet meegebracht?’

 Voor de hand liggende vragen; hoewel ze wist dat haar vrienden hun dieren er nooit onder zouden laten lijden, laat staan haar hond, leek het haar zo onwerkelijk hen hier te hebben - het besef dat ze helemaal naar Melbourne waren komen vliegen om te voorkomen dat ze alleen zou zijn op zo’n belangrijk ogenblik in haar leven!

 ‘Dat komt allemaal dik in orde, dus maak je geen zorgen,’ zei Fiona Benedict vastberaden. Elegant gekleed als altijd, voelde zij zich kennelijk niet in het minst uit het veld geslagen door de mensenmassa. ‘We komen alleen de expositie bekijken. Mace komt er ook aan, die moest nog een parkeerplaats zien te vinden.’

 ‘O.’ Mace kwam eraan. En Madeline dan? Leith was in elk geval blij dat ze er geen van beiden bij waren geweest toen zij het in haar toespraak over de brand had gehad.

 Toen moesten er opnieuw foto’s worden gemaakt en nog meer interviews worden afgenomen, dus liet Leith haar vrienden achter en gaf ze bedaard en zelfverzekerd antwoord op ontelbare vragen.

 Ten slotte vroeg een van de journalisten: ‘En dat borstbeeld? Is dat een van uw buren... of is het iemand die u na aan het hart ligt?’

 ‘Gewoon... een soort buurman,’ antwoordde ze zonder ophef.

 ‘Dan is de prijs wel erg hoog,’ zei iemand anders, een vrouw deze keer. Voordat Leith een antwoord kon bedenken, hoorde ze een andere stem, als het geluid van de rollende donder in de verte.

 ‘Dat ben ik niet met u eens. Ik vind die prijs volkomen gerechtvaardigd.’

 Mace Benedict trok zich niets aan van de stortvloed van vragen en van de camera’s en microfoons die op hen waren gericht; met grote passen liep hij tussen de mensen door, en nam Leith bij de hand.

 ‘Voorlopig heb je genoeg vragen beantwoord,’ zei hij, luid en duidelijk genoeg om meteen een eind te maken aan de interviews. Niemand hoorde dat hij mompelde: ‘Behalve dan die van mij.’ Alleen Leith.

 En Leith kon niets zeggen, omdat hij haar nogal hardhandig bij de pols greep en haar meesleurde naar een kamertje naast de eigenlijke galerie. Blijkbaar wist Mace hier de weg. Hij deed de deur achter zich dicht en duwde Leith in een enorme leren fauteuil.

 ‘Zo,’ zei hij grimmig, ‘hier zijn we op neutraal terrein, en we zijn gelukkig alleen. Nu wil ik een paar vragen beantwoord zien. De eerste is: waarom zo’n waanzinnige prijs voor de kop van iemand die niets voor je betekent?’

 Leith staarde hem aan. Geen detail ontging haar: zijn gestalte in de perfect passende smoking, de fonkelende ogen, de gevoelige mond. Maar antwoord geven op zijn vraag, haar gevoelens prijsgeven, nu ze wist hoe het tussen hem en Madeline gesteld was? Dat nooit.

 ‘Ik weet het antwoord al,’ zei hij opeens zacht. Hij keek haar strak aan.

 Nog steeds gaf Leith geen antwoord. Aan de ene kant was ze nijdig om zijn bazige optreden; aan de andere kant wist ze heel zeker dat wat hier gebeurde van wezenlijk belang was. Hoe kon hij het nu weten? Trouwens, wat kon het hem schelen? En waarom praatte hij in vredesnaam zo hard tegen haar?

 ‘Verdorie, mens, wat mankeert jou? Zit die onafhankelijkheid van je zo hoog dat je niet eens kunt toegeven dat je precies hetzelfde voor mij voelt als ik voor jou?’

 Dat heb ik niet goed gehoord, dacht ze, terwijl haar hart bonsde alsof het barsten zou. Of hij heeft niet bedoeld wat ik dacht dat ik hoorde. Het kan niet. Maar hij zei het nog eens.

 ‘ Leith. ..ik hou van je. En volgens mij hou je ook van mij, anders zou je voor die buste niet zo’n waanzinnige prijs hebben gevraagd. Of is je onafhankelijkheid zó belangrijk voor je dat je niet bereid bent die op te geven, zelfs niet in ruil voor liefde?’

 Nu moest ze iets zeggen, maar het was alsof haar hart in haar keel explodeerde. Langzaam stond ze op en staarde hem ongelovig aan, waarna ze zich in zijn armen stortte en hij haar tegen zich aan klemde. In die magische kring vond ze uit zichzelf zijn mond. Dat was haar zwijgende antwoord.

 Een eeuwigheid later was ze pas in staat de vragen te stellen die nu eenmaal beantwoord moesten worden, al deden ze er eigenlijk niet meer toe.

 ‘Maar... Madeline dan? Ik dacht, toen je...’

 ‘Madeline heeft nooit iets voor me betekend. Een dom, impulsief kind, anders niet. Ik kon haar toch niet voor het gerecht laten dagen voor zó iets doms?’

 Zijn mond beroerde haar hals, vlak boven de zachte ronding van haar borsten.

 ‘We moeten echt terug,’ zei Leith met een zucht.

 ‘Ja, maar straks moet ik je delen met al die mensen, en tijdens het diner in elk geval met moeder en George en Helen.’

 Er schoot haar iets te binnen. ‘Je moeder...’ begon ze.

 Met zijn mond legde hij haar het zwijgen op, om een hele tijd later aan te vullen, ‘... vindt je geweldig. Niet dat het veel betekent, maar het is wel zo en ik ben er blij om. Helen en George keuren het ook goed. Is er verder nog iemand wiens mening ertoe doet?’

 ‘Alleen die van jou,’ antwoordde Leith.

 Ze voelde er weinig voor terug te keren naar de volle galerie, maar er werd op de deur geklopt; het was de galeriehouder.

 ‘Ik heb voor alle zekerheid maar een rode sticker op die buste geplakt,’ fluisterde hij. ‘Maar als een van jullie dat ooit aan iemand verklapt, gebruik ik fysiek geweld.’

 ‘Dat zou je ook kunnen verwachten als je het niet had gedaan, maat,’ zei Mace. ‘Er zijn nu eenmaal dingen die in de familie horen te blijven.’

 Leith had het gevoel of ze zweefde, toen ze tussen de mensen door liepen. Dat kon vast niet eeuwig duren.

 Halverwege het diner zei Helen achteloos: ‘Je zult wel blij zijn als je weer thuis bent.’

 Dat ene, enorme probleem trof Leith als een duw met een zandzak.

 ‘O nee! ’ riep ze uit. ‘Ik moet bellen. Alleen, het is al zo laat... Straks krijg ik hem niet meer te pakken.’

 ‘Wie dan?’ vroegen Mace en Helen tegelijk.

 ‘Chris Hardy. Hij... eh... ik heb gezegd dat ik dat bod aanneem. Nu kan ik niet meer terug.’

 Helen keek verbijsterd, Mace schoot in de lach. ‘Je hebt toch nog niets getekend?’

 ‘Nee, maar ik heb het gevoel dat ik eraan vastzit.’

 ‘Dat bod kwam van mij, en ik zal je heus niet laten dagvaarden wegens contractbreuk.’

 ‘Waarom eigenlijk?’

 Ze waren alleen. Fiona, George en Helen waren die ochtend al vroeg teruggevlogen. Mace was gebleven; hij zou met Leith terugkeren met de veerboot.

 ‘Ik wilde je een uitweg bieden, in de hoop dat je de kans niet zou aangrijpen, natuurlijk. ’ Hij grinnikte. ‘Ik dacht dat je na het succes van de expositie misschien tot de conclusie zou komen dat het landleven toch niet was wat je zocht. Daarom dacht ik...’

 ‘Goed, maar waarom dan zo’n idioot hoge prijs?’

 ‘Dat was alleen om je achterdochtig te maken, zodat je erover zou nadenken en zou weigeren. Ik had nooit gedacht dat je zou verkopen, maar als je werkelijk volkomen onafhankelijk wilde zijn, wilde ik je de kans daartoe geven.’

 ‘Dat meen je niet.’

 ‘Af en toe wist ik zelf niet meer wat ik dacht,’ antwoordde hij.

 ‘Het enige wat ik wist: er zou aan jou een goede struikrover verloren gaan. Je boeide me vanaf het begin.’

 ‘Dat komt door die berg,’ zei Leith. ‘Want ik heb precies hetzelfde gevoel.’
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